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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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I

	Ахмад Леопольд д'Овернэ ярих ээлжээ болоход гайхсан байртай толгойгоо өндийлгөж, эргэн тойрныхоо хүмүүсийг хараад, та нарт гийгүүлж ярихаар үйл явдал амьдралдаа үзсэн биш дээ, би ямар гэв. 

	— Хаанаас даа, ахмад аа! гэж дэслэгч Анри түүний үгийг татгалзав. 

	― Таныг олон орноор жуулчилж, их юм үзсэн хүн гэлцдэг шүү дээ. Та чинь Антилын арлууд, Африк тив, Итали, Испаниар явж байсан байх аа... хүүе, ахмад аа хараач доголон нохой чинь ч ороод ирлээ! гэв. 

	Балмагдсандаа барьж суусан янжуураа унагасан д'Овернэг майхны үүд рүү эргэн харахад том нохой өөдөөс нь доголсоор орж ирэв. 

	Нохой зам зуураа, унагасан янжуур дээр нь гишгэснийг ахмад огт нь анзаарсангүй. 

	Нохой сүүлээ шарвалзуулан, гасалж гийнан, ахмадын хөлийг долоон, эргэн тойронд нь гарч цовхорч байснаа хажууд нь очиж хэвтлээ. Сэтгэл нь уяран догдолсон ахмад зүүн гараараа нохойн толгойг илбэн таалж, баруун гараараа дуулганыхаа оосрыг тайлах зуураа: «Раск минь, чи юу? Чи минь үү?» гэж дахин давтан бувтнаж сууснаа гэнэт:

	— Хэн чамайг нааш нь аваад ир ээ вэ? энэ чинь гэж дуу алдав. 

	— Ноёнтон ахмад минь... 

	Түрүүч Тадэ тэр хоёрын тэгж байхыг нулимс мэлтгэнүүлэн харж, баруун гараа мундирийнхээ хормойн сэжүүр доогуур нуугаад, майхны үүдийг яран, үүдэнд нэлээд хэдэн мөч зогсжээ. Тэгээд сая нэг зүрхлэн: «Ноёнтон ахмад минь...» гэж дугарлаа. д'Овернэ түүн рүү харав. 

	— Аа, Тадэ чи юу? Чөтгөр ав, яаж санаанд чинь ор оо вэ?.. Хөөрхий муу нохой минь! Үүнийгээ би чинь англичуудын лагерьд л байгаа юм байх гэж бодож байсан юм. Чи хаанаас олоод ирэв?

	— Ашгүй харин бүх хэрэг санасан ёсоор болов, ноёнтон ахмад минь! Танаар латин хэл заалган cornu-эвэр cornu-эврийн гэх зэргээр ялгалж чаддаг болоод танай зээ юутай хөгжилтэй байсан шиг хөгжилтэй байгааг минь та харж байгаа биз дээ...
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	— Үгүй, чи над Раскыг хаа байсныг нь олсноо эцээхэн шиг яриад өгөөч дээ!

	— Олдсон юм биш ээ, харин би өөрөө эрж сурч байж олж авчирлаа, ноёнтон ахмад минь. 

	Ахмад босож очоод гар сунгахдаа, Тадэ баруун гараа мундирийнхээ хормойн сэжүүр доогуур нуусаар байгааг нь ер анзаарсангүй. 

	— Ноёнтон ахмад минь, учир нь би... Раск алга болсноос хойш танд ямар нэг юм үгүйлэгдээд байгааг ажиглаж мэдсэн юм. Үнэнийг хэлэхэд тэр орой Раск хэзээ язааныхаараа хоолыг минь хуваалцахаар гүйж ирээгүйд хөгшин Тадэ балчир хүүхэд шиг уйлах дөхсөн юм. Бурхан минь уйлах ч үгүй л дээ, ер нь би насандаа ердөө л хоёрхон удаа уйлсан хүн. Анх... тэр өдөр... гэснээ түрүүч дарга руугаа эмээсэн байртай харав. Дараагаар нь долоодугаар хорооны нөгөөх лазан Балтазар надаар сонгино арилгуулахад нэг уйлсан юм. 

	— Тадэ та харин анх удаа юунаас болж уйлснаа хэлсэнгүй орхичихлоо шүү дээ! гэж Анри инээд алдан хэлэв. 

	— Түнш минь чи францын анхдугаар гренадер Латур д'Овернэд1 тэврүүлэхдээ анх тийнхүү уйлсан юм байлгүй дээ гэж ахмад нохойнхоо толгойг илбэсээр эелдэгхэн хэлэв. 

	— Тийм биш ноёнтон ахмад минь, түрүүч Тадэ уйлсан бол Пьеро гэж дууддаг байсан Бюг-Жаргалыг буудан алах тэр өдөр: «Галла!» гэж хашхирахдаа л уйлсан байж таарна. 

	Ахмад д'Овернэгийн царай үл мэдэг хувьсхийв. Ахмад түрүүчийн гарыг атгахаар дөхөн очсонд өвгөн болсон Тадэ энэхүү өндөр хүндэтгэлийг эс анзааран гараа мундирийнхээ хормойн сэжүүр доогуур нуусан чигээр зогсож байлаа. 

	Гунигт харцаар цоргиж байгаа д'Овернэгоос хэдэн алхам ухарч холдсон Тадэ яриагаа үргэлжлүүлэн: 

	― Тийм шүү, ноёнтон ахмад минь. Тэгэхэд л би анх удаа уйлсан юм. Тэр бол уйлахаас ч аргагүй хүн байсан юм! Тэр хүн үнэндээ хар арьстан байсан юм. Гэвч ер нь дарь ч гэсэн хар шүү дээ. Гэхдээ тэр бол... гэхдээ тэр бол... 

	Хөөрхий түрүүч энэ сонин зүйрлэлээ аятайхан төгсгөхийг тун их бодов. Энэ адилтгал санаанд нь нэг л тохирсон боловч бодлоо бүүрч тодруулахыг оролдов. Ухаандаа л гэхэд цайзыг дайран эзлэхийн тулд тал бүрээс нь дайрч үзээд чадалгүй бүслэхээ гэнэт зогссон жанжин адил хэд хэдэн талаас нь оролдож үзсэн түрүүч яриа чагнан суугаа залуу дарга нарын инээлдэхийг үл хайхран үргэлжлүүлэн ярьсан нь:

	— Арван нөхөд нь байраа нэгэнт эзэлчхээд байсан яг тэр мөчид амьсгаадсаар хөөрхий тэр негрийн гүйж ирснийг санаж байгаа биз дээ, ноёнтон ахмад минь? Үнэнийг хэлэхэд нөхдийг нь суллахаас өөр аргагүй болсон юм. Цаазлах ажлыг даргалж байлаа. Ингээд тэр негр цаадуулынхаа эсэргүүцлийг огтхон ч эс анзааран, өөрөө цаазлуулахаар арван боолын хүлгийг тайчсан юм. Тэр тун эргэлт буцалтгүй эрс хүн байж билээ. Мөн хачин хүн шүү! Ёстой л Гибралтар байсан юм! Тэгээд бүжиг эхлэхийг хүлээж байгаа хүн аятай хачин уужуу тайвуу, цэх хараад зогсож байсан юм даа. Түүний нохой, одоо энэ Раск даа, эзнийг нь яах гэж байгааг гэнэт ойлгоод ухасхийн цээж рүү минь ассан юм... 

	— Тадэ минь чи Раскаа илэн таалахаар яг үүн дээр яриагаа тасалдаг заншилтай сан. Чам руу ширтэж байгааг нь хараач. 

	— Хөөрхий Раск минь нээрэн над руу ширтэж байна шүү. Харин зүүн гараараа нохой илбэх заяанд муу гэж Малагрида эмгэн ярьдаг сан хэмээн Тадэ хариу хэлэв. 

	— Баруун гараараа илэхэд яагаад болдоггүй юм? гэж гайхан асуусан д'Овернэ Тадэ баруун гараа мундирийнхээ хормойн сэжүүр доогуур нуугаад, царай нь цонхийсон зогсож байгааг сая л ажиглажээ. 

	Түрүүч улам ч тэвдэв. 

	— Ноёнтон ахмад минь... Та нэг доголон нохойтой... харин бас нэг өрөөсөн гартай түрүүчтэй болчихгүй байгаа даа гэж би айж байна. 

	Ахмад босон харайв:

	— Юу? Яагаад? Түнш минь чи юу ярьж байна? Арай үгүй байлгүй! Гараа үзүүл! Бурхан минь... өрөөсөн гартай гэнэ ээ!

	д'Овернэ бүх бие нь бөмбөгнөн чичрэх бөгөөд түрүүч мундирийнхээ хормойн нэг сэжүүрийг алгуурхан сөхөхөд цус болсон даавуугаар боосон гарыг нь ахмад харлаа. 

	— Ээ бурхан минь! гэж ахмад боолтыг болгоомжтойгоор задлан үглэнэ. ― Яачих аа вэ, энэ чинь... 

	— Яах юу байх вэ. Бюгийн нохой, хөөрхий Раскыг чинь өөдгүй англичууд хулгайлснаас хойш таны гунигтай болсныг би ажигласан юм. За энэ ч яах вэ. Ингээд би үдэш болгон оройнхоо хоолыг түүнтэй хуваалцан, таатайхан зооглож байхын тулд ямар ч гэсэн буцааж авчрахаар шийдсэн юм. Маргааш тулалдаанд орох учир таны ёслолын мундирийг сайтар цэвэрлэхийг байлдагч Матлад үүрэг болгоод өөрөө зөвхөн сэлэм авч лагериас мэдэгдэлгүй гарч, англичуудын лагерь луу шалавхан явж очихын тулд шууд хашаан дундуур гарч явсан юм. Ноёнтон ахмад минь, анхны бэхлэлт хүрээгүй явтал, ноёнтон ахмад минь, ойд зүүхэнтэйд минь хэсэг улаан мундир2 харагдав. 

	Юу болж байгааг нь мэдэхээр мөлхөж очиход хэн ч намайг ажигласангүй. Гэтэл тэдний дэргэд Раск модноос уяатай харагдах бөгөөд зэрлэг улс шиг нүцгэлсэн хоёр эр улаан халз нүдэлдэх нь хорооны бөмбөр балбах мэт чимээ сонсогдож байв. Тэр хоёр англи эр таны нохойг булаалдан үзэлцэж байсан хэрэг ажээ! Гэтэл Раска намайг гэнэт харчхаад над руу ухасхийн тэмүүлтэл уяа нь тас үсрэв. Тэр нэг луйварчин ч миний хойноос харайлгаж гарлаа. Тэгээд дээрэмчдийн бүлэг цөмөөр миний хойноос хөдөлдөг байна шүү. Би ой руу харайлгаж гарав. Раск ч миний хойноос хурдлав. Чихний минь дэргэдүүр хэд хэдэн сум шунгинан өнгөрөв. Раск хуцах боловч тэд өөрсдөө «French dog! French dog!3» гэж бархиралдаж байсандаа болоод ашгүй түүний дууг сонссонгүй. Тэгэхэд харин танай нохой бол үнэндээ сан-домингийн шилдэг сайн гөлөг шүү дээ. Энэ ч яах вэ, онц биш. Ойн шигүүгээс дөнгөж гараад ойн захад гартал газар дороос гэнэт босоод ирэх мэт хоёр улаан мундиртэн өмнө минь тулгарлаа. Сэлмийнхээ ачаар нэгээс салав, хэрэв гар буу нь цэнэггүй байсан бол нөгөөгөөс нь ч ангижрах л байсан юм. Баруун гарыг минь харж байгаа биз дээ... За энэ ч бага хэрэг! Раск хөгшин түнш рүүгээ нэг удаа үсэрсэн шигээ нөгөөдөх нэгний нь хоолойд аслаа. Тэр англи хүн дорхноо нүд хялайлган ойчсоныг бодвол Раск түүнийг нэлээд чанга тэвэрчихсэн хэрэг шүү. Тэр ч яах вэ тэр хүний өөрийн нь буруу... Сургуулийн хүүхдээс юм гуйж байгаа гуйланч шиг надтай зууралдахын хэрэг чөтгөрийн тэр цэрэгт юу байв даа, ер нь! За ингээд Тад ч, Раск ч лагерьдаа буцаж ирлээ. Бурхан сахиус энэ шархыг над маргаашийн тулалдаанаас өмнө илгээсэн нь л харамсалтай байна. Ингээд л энэ дээ!

	Тулалдаанд шархдаагүй гэж бодохоос хөгшин түрүүчийн царай барайжээ. 

	— Тадэ!.. гэж ахмад ууртайгаар дуу алдав. Дараа нь нэлээд зөөлнөөр: — Нохойн төлөөнөөс болж амиа алдах дөхнө гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ, энэ чинь арай солиороогүй биз дээ, чи? гэж асуув. 

	— Ноёнтон ахмад минь, нохойны төлөө биш, Раскийн төлөө шүү дээ. 

	Ахмад д'Овернэйн харц бүр ч зөөлрөв. 

	Түрүүч яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Бюгийн нохой, Раскийн төлөө... 

	— За тийм болог Тад минь! гэж ахмад дуу алдан алгаараа нүдээ таглав. Хэсэг дуугүй байснаа: — За намайг түшээд яв, эмнэлэгт очъё гэв. 

	Тадэ зэнзийрхэн эсэргүүцэж байснаа түдэлгүй үгэнд нь оров. Уг явдлын үеэр баярласандаа болоод эзнийхээ дэвсдэг баавгайн сайхан арьсны нь үсийг талд нь ортол зулгааж орхиод байсан Раск босож тэр хоёрын араас даган гарлаа. 

	
II

	Энэ явдал хөгжилдөн хүүрнэлдэгчдийн анхаарлыг татаж сонирхол төрүүлэв. 

	Ахмад Леопольд д'Овернэ бол санаандгүй нэг тохиолдол буюу нийгмийн амьдралын үйл явдлаас болж ямар ч байдалд орлоо гэсэн өөрийн эрхгүй хүндлүүлэхийн зэрэгцээгээр сонирхол татах юм хийдэг хүмүүсийн нэг байлаа. Нөгөөтээгүүр гойд гоц юмгүйн дээр зан байдлаар даруу, амгалан байрын харцтай хүн билээ. Халуун орны хурц наранд түлэгдэж борлосон царайтай боловч сүрхий намбатай креол4 хүмүүст голцуу байдаг хөнгөн шингэн хөдөлгөөн, яриа хөөрөөч тэр байдал дутагджээ. д'Овернэ бол үг цөөтэй, бусдын яриа чагнах дургүй бөгөөд гагцхүү ажил үйлсийн хойноос л улайрч явдаг хүн юм. Хамгийн түрүүнд мориндоо мордож, майханд хамгийн сүүлд буцаж ирдэг ажил хийвэл л сая нэг зугаа нь гарч сэтгэл нь сэргэдэг бололтой хүн байв. Насан залууд нь духыг нь үрчийлгэн атираатуулсан эдгээр гунигт гүн санаашрал бодол бол хэн хүнтэй ярилцан хуваалцаж болох, хий дэмий яриагаар өөр бусдын иймээ тиймээ санаа бодолд хялбархан нийцүүлчхэж болох тийм зүйл биш байсан ажээ. Эр цэргийн алба үйлсэд эцэж цуцахыг мэддэггүй мөртөө Леопольд д'Овернэ бидний цэц булаалдах гэж нэрлэдэг тэр зүйлд хязгааргүй их залхдаг байлаа. 

	Тулалдаанд орохыг яаран хүсдэг шигээ тэр маргаан шуугианаас шалавхан зугтдаг зантай байв. Аман тулалдаанд хааяа нэг оролцож гэмээж нь гүн утга учиртай хэдхэн үг хэлчхээд эсрэг нөгөө хүнийхээ бууж өгөхийн даваан дээр: «Энэ бүхэн чинь тэгээд юунд хэрэгтэй юм бэ?» гэдэг үгээр яриагаа таслаад дайралт буюу довтолгоо эхлэх хүртэл хийхээр ямар нэг ажил олдох эсэхийг даргаасаа асуухаар гараад явчихдаг байлаа. 

	Хэзээ ямагт зоригтой, цэх шударга найрсаг сайхан цагаан санаатай түүний гүдэсхэн, дуу шуугүй, бөглүү зантайг нөхөд нь уучлан үздэг байв. Тэрээр өөрийнхөө амийг алдахад хүрч байж олон нөхдийг үхлээс аварсан бөгөөд ам нээх нь цөөхөн боловч өвөр түрий дэхээ хэнд ч харамладаггүйг нөхөд нь мэддэг байлаа. Хорооныхон нь бүгдээр түүнд хайртай бөгөөд хэн болгонд хүндлүүлэн байгаад нь ч хүртэл атаархдаггүй байлаа. 

	Гэтэл насаар бол залуухан хүн билээ. Нүүр царайгаар нь түүнийг гуч эргэм настай байх гэлцэх боловч үнэн хэрэг дээрээ түүнээс ч залуу ажээ. Бүгд найрамдах үзэлтнүүдийн эгнээнд нэлээд эртнээс эхлэн тулалдаж ирсэн боловч түүний өнгөрсөн түүхийг мэдэх хүн ганц ч байсангүй. Раскийг тооцохгүй бол ахмадын ижил дасал болсон ганц хүн болох хөгшин түрүүч, зан сайт Тадэ бол д'Овернэтэй цуг тус хороонд ирсэн бөгөөд түүнийг хэзээ ч хаяж холдож үзээгүй хүн юм. Тэрээр ахмадын амьдралын зарим нэг үйл явдлыг хааяа бүүр түүрхэн дурсдаг байлаа. д'Овернэ Америкт аж төрж байхдаа Сан-Домингод гэрлэж баялаг тэр колонид гарсан боолчуудын бослогын аллага хядлагын эхний үеэр эхнэр, төрөл төрөгсдөөсөө хагацан аймшигт зовлонд учирсан болох нь тодорхой байлаа. Түүхэн тэр үед тиймэрхүү гамшиг зовлон ердийн зүйл болж, түүнтэй уялдан бүх нийтийн нэг төрлийн шаналал тогтоогдож ухаандаа л гэхэд хүн болгон түүнд хувиа нэмэрлэн түүнээсээ бас утган авдаг болсон билээ. Ахмад д'Овернэг хүмүүс тохиолдсон гамшиг зовлонд нь төдийгүй, зовлон зүдүүрээ туулан давахдаа шавхсан эрэлхэг зоригийн нь улмаас өрөвдөн хайрладаг байлаа. Гэхдээ түүний амгалан янзын зан аашны нь цаана эдгэршгүй гүн шарх шархиран өвдөж явдаг нь заримдаа мэдэгддэг байв. 

	Тулалдаан дөнгөж эхлэнгүүт ахмадын царай баясна. Тэрээр генерал болохын төлөө мэрийсэн юм аятай эрэлхгээр тулалдчихаад, ялалт байгуулсан дараагаа болохоор харин жирийн цэрэг хэвээр үлдэхийг хүсэх мэт төв даруу болчихно. Нөхөд нь түүний ийнхүү тушаал цол, нэр алдарт дургүйг нь үзээд тулалдаанд орох болгондоо яагаад тэгж ямар нэг зүйл хүлээж байх шиг байдгийн учрыг олдоггүй бөгөөд дайнд тохиолдож болох санаандгүй тохиолдол бүхний зөвхөн ганцыг, тухайлбал үхлийг л хүсэн дууддаг юм гэдгийг нь зүүдэлдэг ч үгүй байжээ. 

	Армид ирсэн ардын төлөөлөгчид нэг удаагийн тулалдааны үеэр ахмадыг бригадын даргаар томилохыг хүссэн боловч д'Овернэ хорооноос шилжвэл түрүүч Тадэсээ хагацах байсан учраас тас татгалзжээ. Хэдэн өдрийн дараа байлдааны аюултай даалгавар гүйцэтгэхээр явахад нь нөхөд нь эргэж ирэхгүй байх гэж бодож байсан ба өөрөө ч тэгж найдаж байсан боловч эсэн мэнд үлджээ. Ахмад энэ удаад л өндөр хэргэм цол хүлээн аваагүйдээ харамсав. «Яагаад гэвэл хэрэв дайсны сум миний амийг үргэлж өршөөдөг юм бол бусдыг эрхэндээ оруулан захирсан хүн болгоныг хууль шиг дайрдаг гильотина5, намайг ч гэсэн дайрч өнгөрөхгүй хаа гарах вэ» гэж тэр ярьж байжээ. 

	
III

	Саяын майхнаас гарсан тэр хүний байр байдал гэвэл ийм бөгөөд түүний тухайд дараах яриа дэлгэгджээ. 

	— Мөрийцье гэж дуу алдсан дэслэгч Анри, дэргэдүүр нь гүйж өнгөрөхдөө Раскийн үлдээсэн том тавхайн мөрийг улаан савхин гутлаасаа арилгах зуур ахмадын хувьд бол доголон нохойны нь тэр тайранхай хөлийн тавхай өнөөдөр бидний үзсэн, генералын тэр том тэргэн дээрх арван сагс мадер дарснаас ч үнэтэй гэдгийн хувьд мөрий тавьчихъя байз! гэв. 

	— Чимээгүй, чимээгүй! гэж даргын туслах Паскаль хөгжилтэйеэ өгүүлэв. ― Энэ чинь алдах мөрий. Тэр сагснууд чинь аль эрт хоосорсон, үүнийг би даанч мэдэлгүй яах вэ дээ гээд нэлээд төлөв царай гарган: Харин хоосорсон гучин шил нь хөөрхий муу нохойн тавхайн үнэ хүрч яаж чадах вэ дээ дэслэгч минь. Тэр тавхайгаар чинь ядаж хаалганы хонхны бариул ч болох нь ээ хийнэ шүү дээ гэж нэмэн ярив. 

	Туслахын үнэнээсээ хэлсэн сүүлчийн хэдэн үг хүмүүсийн цөмийнх нь инээд хүргэв. Баскийн морин цэргийн залуу офицер Альфред л ганцаараа инээсэнгүй, нүүрэнд нь дургүйцсэн байдал тодорно. 

	— Энд чинь инээгээд байхаар юу байгаа юм бэ? ноёд минь! д'Овернэтэй танилцсанаас хойш миний мэдэхээр л дэргэдээс нь холддоггүй энэ нохой, түрүүч хоёр л харин миний бодоход сонирхол татмаар байна. Эцэст саяны энэ явдал... 

	Альфредийн дургүйцсэн байдал, бусад нөхдийн хөгжилдөөнд омог орсон Паскаль түүний үгийг тасалж:

	— Саяны явдал хэтэрхий нялуун байна! Нохой олдож, нэг хүний өрөөсөн гар хуга буудагдаа л юм биз; тэнд юуны нь сонин юм байгаа юм? гэв. 

	— Ахмад Паскаль таны хэлдэг тийм биш гэж Анри зөрөн саяхан хоосолсон архиныхаа шилийг гадагш чулуудав. 

	— Пьеро гэгч тэр Бюг миний сонирхол татаж байна. Уурлах шахсан Паскаль дөнгөж саяхан хоосолсон шилэн аяга нь дахиад архиар дүүрснийг үзээд омог нь дарагдав. Энэ үеэр орж ирсэн д’Овернэ түрүүчийнхээ байранд очиж суулаа. Бодлогоширсон боловч царай нь тайвширсан харагдана. Ахмад эргэн тойрныхоо хүмүүсийн ярилцаж байгаагаас юу ч сонсохооргүйгээр бодолдоо дарагдсан мэт санагдана. Араас нь даган орж ирсэн Раск хөлийн нь хажууд хэвтээд түгшүүртэй ажиглан харна.

	— Ахмад д’Овернэ та аягаа тосооч. Энэ дарсны амтыг үзээч!

	— Бурхан минь гар нь бүтэн, аюул багатай шархадсан байна хэмээн хэлсэн ахмад Паскалийн асуултанд хариулж байна гэж боджээ.

	Зэвсэг нэгтэй нөхдөдөө өөрийн эрхгүй хүндэтгэгдэх сэтгэл төрүүлдэг байдал нь л сая Анрийн амнаас алдагдах дөхсөн хөгжилтэй инээдийг тогтоолоо.

	— Хэрэв та нэгэнт Тадэйн талаар санаа зовох юмгүй болсон бол бид аяны энэ урт шөнийг хороохын тулд хүн бүр ямар нэг адал сонин явдал ярихаар тохиролцсон билээ. Хэлсэн үгэндээ эзэн болж, бидэнд доголон нохойнхоо болоод Тадэйн хэлдгээр тэр Пьеро гэгч «ёстой Гибралтар» Бюгийн... нэр усыг нь гүйцэд мэдэхгүй юм.., түүнийг ярьж өгнө байх гэж эрхэм нөхөр танд найдаж байна! гэж Анри өгүүлэв.

	Дэслэгчийн гуйлтыг майханд байсан хүмүүс цөмөөр давтаагүй сэн бол үнэн голоосоо хэлсэн, тохуурхсан хоёрын хооронд хэлсэн энэ үгэнд д’Овернэ юу ч хариулахгүй өнгөрөх байлаа.

	Эцсийн бүлэгт ахмад тэдний үгэнд аргагүй оров.

	— Ноёд та нарын хүсэлтийг гүйцэтгэхээс биш дээ. Харин тэгэхдээ би та нарт өөрөө үлэмж бага үүрэг гүйцэтгэсэн жирийн нэг түүх яръя. Хэрэв та нар Тадэ Раск бид гурвыг холбосон нөхөрлөлийг үзээд ямар нэг ер бишийн сонин юм сонсоно гэж бодоцгоож байгаа бол эндүү болно шүү. За яах вэ би ярьж эхэлье гэв. 

	Чив чимээгүй болов. Паскаль дашмагт үлдсэн архиа ганц том балгаар шавхаж шөнийн сэрүүнд бие нь жихэрсэн Анри хагас үс нь зулгарсан баавгайн арьсаар биеэ ороогоод, галиц үндэстний «Mata perros6» гэдэг дуу аялж байсан Альфред дуугүй болжээ. 

	Д'Овернэ аль эрт өөр бусад юманд түрэгдэн мартагдсан үйл явдлыг сэргээн бодож байгаа мэт хэсэг бодлогошрон сууснаа байн байн тасалдуулан намуухан дуугаар аажим ярьж эхлэв. 

	
IV

	Би францад төрсөн боловч бүүр багадаа Сан-Домингод суудаг тариалангийн баян эзэн, өвөг ахындаа очсон бөгөөд тэдний охинтой гэрлэх ёстой байсан юм. 

	Өвөг ахын маань эдлэн Галифэ боомтын зэргэлдээ орших бөгөөд тариалангийн талбай нь Акюлийн хөндийн ихэнх хэсгийг эзэлдэг байлаа. 

	Байр байдлыг нь тодруулан тоочих явдал та нарт лав сонирхол багатай санагдах энэ өөдгүй газар нутаг бол миний бүх төрөл төрөгсдийн үгүйрэл хоосрол, үхэл зовлонгийн нэг гол шалтаг болсон юм. 

	Манай өвөг ахын тариалангийн асар уудам талбай дээр найман зуун негр хүн ажилладаг байлаа.
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	Эзний хүний нүнжиггүй зан байдал эдгээр боолын аж байдлыг улам ч доройтуулдаг байсныг хэлэх хэрэгтэй. Манай өвөг ах бол он удаан жилийн хэвшил, хэмжээгүй эрх мэдлээсээ болж зүрх нь чулуу шиг болчихсон тариалангийн эздийн нэг байсан юм. Тэд аз дайрахад тоогоор олонгүй байлаа. Тэрээр ёстой л дохисон газар далд орж, далласан газар ил гарч ирж байхаар номхон хүлцэнгүй байхыг боолчуудаасаа шаардан ялимгүй боловч удаашран саатсан боолыг харгис хэрцгийгээр цээрлүүлдэг байв. Хүүхэд бидний өмгөөлөн хамгаалах явдал түүний уур хилэнг улам л шатаадаг байсан юм. Иймээс ч бид урьдчилан зайлуулж эс чадах гамшиг зовлонг нууц далдуур л хөнгөвчлөхөөс өөр аргагүй болдог байж билээ. 

	— За одоо ч гоё гоё үгс цуварна даа гэж Анри хажуугийнхаа хүнд шивнэв. Ахмад ч лав «хар арьстан хүмүүс» гэгчүүдийн хөөрхийлөлт хувь заяаны тухай ярьж, бидний нэр төр, нинжин сэтгэл энээ тэрээний тухай цол хамгаалах даг даа. «Массиак7» клубт бол ч ингэхгүйгээр өнгөрөхгүй дэг. 

	— Эвгүй байдалд орчих явдлаас зайлуулсанд тань баярлалаа. Анри минь гэж түүний үгийг дуулчихсан д’Овернэ хүйтнээр өгүүлэвч. Ингээд яриагаа үргэлжлүүлэв. 

	— Манай өвөг ахын нийт боолын дотроос зөвхөн ганц боол л түүний ивээл талархлыг хүлээдэг байлаа. Энэ бол Ямайкийн захирагч лорд Эфингемийн бэлэг болгож өгсөн Замбо гэгч хагас испани, хагас негр одой хүн байсан юм. Бразилд олон жил болсон манай өвөг ах Португалийн гоёл чимэгт дасчхаад гэр орноо түүний эд баялагт зохицсон гоёмсоглолоор дүүргэх дуртай хүн байв. Европын зарц нарын маягтай сургасан өдий төдий боол тэднийхийг вангийн ордны байдалтай болгожээ. Ордондоо салбадайтай байсан феодалын хаадыг дуурайн бүхнийг бүрдүүлэхийн тулд лорд Эфингемийн бэлэглэсэн боолыг «тэнэгээ» болгожээ. Үүнд түүнээ тун онож олсныг хэлэх хэрэгтэй. Замбо Хабибра гэгч тэр боол бол тийм инээдэмгүй сэн бол мангас шулам гэгч л байх гэж санагдмаар ер бишийн бие бялдартай төрсөн хүн байлаа. Богинохон хоёр хөлтэй, бүдүүн пандгар, цүдгэр гэдэстэй ой гутам тэр одой суухдаа аалз шиг нугалаад, завилан суудаг чөргөр нарийхан хөлөөрөө хачин хурдан явдаг байв. Мөрөн дээрээс нь шууд ургачихсан юм шиг болж ирээд аржгар шар үсэнд баригдсан данхгар том толгойн хоёр хажууд нь далбагар хоёр том чих дэлбийх бөгөөд, нөхөд нь "Хабибра уйлах үедээ тэр хоёр том чихээрээ нулимсаа арчдаг юм" гэж ярилцдаг байлаа. Нүүр царай нь хэзээ ямагт хувьсан муухай гэгч нь үрчийж арчийн, ер бишийн хөдөлгөөн нь түүний ёозгүй дүрийг этгээд хачин янз янз болгодог байв. Манай өвөг ах аймаар тэр амьтны үргэлжийн дөрвөн мөнхөд хөгжилтэй байдагт нь болоод дасчихсан байжээ. Хабибра бол түүний хайртай ганц хүн нь байв. Бусад нь хүч хүрэхгүй хүнд ажилд үхтлээ зүтгэж байхад Хабибра эзнийхээ араас тогосын өдөн дэвүүр барьж ялаа шумуул үргээж явахаас өөр юм хийдэггүй байв. Тэр хооллохдоо өвөг ахын доод талд сэвгэн дэвсгэр дээр суудаг бөгөөд цаадах нь түүнд амттай хоолноосоо үлдсэн болгоныг өгдөг байлаа. Энэ бүх өршөөл хишигт нь Хабибра их л баярлаж байх шиг байдаг байсан ба эзнээ аливаа шог үг, маяглалаар зугаацуулахын тулд бодсон санаснаа ярих эрхтэй, салбадайн эрх ямбаа бүрэн эдэлдгээс гадна өвөг ахыг ганц зангангуут дуулгавартай сармагчин, эзэндээ үнэнч нохой шиг гүйж очдог байлаа.
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	Би тэр боолд дургүй байдаг байсан юм. Түүний байр байдал нь нэг л бялдууч санагдах бөгөөд боол байх явдал гутамшигтай биш бөгөөд харин бялдуучлах явдал булай муухай билээ. Бүхэл өдөржингөө хүнд хүчир ажилд зүтгэгч бараг чармаа шалдан хөөрхий негр хүмүүсийг харахдаа өр минь өвддөг бөгөөд тэдний хувцас гэж байгаа нь гав дөнгийг нь ч халхалж чаддаггүй байхад харин тэр саан эмжээртэй эрээн мяраан хувцаснаа хонх сэлт зүүсэн тэр гар амар суугч, өөдгүй тэр тоглооч зэвүү хүргэхээс цаашгүй байдаг байсан сан. 

	Түүнээс гадна тэр одой хүн эзнээ аливаа бүхнээр бялдуучлан зусардаж байж олж авсан нөлөөгөө өөрийн хөөрхий ах дүүсийн хувь тохиолыг ялимгүй боловч хөнгөвчлөхөөр огт нь ашигладаггүй байлаа. 

	Тэднийг байсхийгээд шийтгүүлж байхад тэрээр өмгөөлж хамгаалж хэзээ ч үзээгүй бөгөөд тэр ч байтугай ойр хавьдаа хүн байхгүй гэж бодоод манай өвөг ахад өөдгүй муусайн негрүүдтэй болгоомжтой байх хэрэгтэй гэж зөвлөж байхыг нь хэн нэг хүн сонссон байжээ. Гэтэл бас түүнийг атаархан жигшдэг баймаар бусад боолууд огт зэвүүцэн сэжиглэдэг шинжгүй мэт санагддаг байв. Хабибрагаас тэд дайсагнахтай төсгүй, бишрэн айх бөгөөд дээр нь үл мэдэгдэх тэмдгүүдийг улаан бэхээр зурж, хонх зүүсэн шовгор оройтой тоорцог малгай өмссөн түүнийг овоохойнхоо гадуур өнгөрөх үед боолууд: «Илбэч явж байна» гэж бие биедээ бишрэн шивнэдэг байжээ. 

	Ноёд та нарт ингэж дэлгэрүүлэн ярьж байгаа энэ бүхэн тэр үед над тун бага сонирхогддог байсан юм. Ариун хайр дурлалын эрхэнд захирагдсан би тэр үед Марид үл хамаарагдах юм бүхнийг хайхардаггүй байжээ. Хүүхэд байхаас минь сүй тавьсан тэр бүсгүйтэй хуваалцаж байсан хайр дурлал минь амарлингуй тайван юм шиг санагддаг байж билээ. Бараг дүү минь болох тэр охиныг би ирээдүйнхээ гэргий гэж хар багаасаа бодож, дасчихсан бөгөөд бид хоёрын хооронд ах дүүгийн барилдлагаа, тачаангуй дурлал, эр эмийн итгэлийн алинаас боловч эх үүсвэртэй гэж үзлээ ч гэсэн тодорхойлон хэлэхэд бэрх шинж чанартай харилцаа тогтоосон юм. Залуу насныхаа эхний хэдэн жилд над шиг аз жаргалтай явсан, тэр үеийнхээ аз жаргалыг ирээдүйнхээ гэрэлт итгэл найдвартай эн тэгш хослуулан, над шиг эрх танхил өссөн хүн тэгтлээ олонгүй биз ээ. Бараг өлгийтэй байхаасаа эхлээд торгон дотор хулдаатай, тосон дотор умбаастай байж, энэ оронд арьсны өнгөнөөс хамаарагддаг нийгмийн байдлын дээд сайн сайхан бүхнийг эдэлж, хайр дурлалаа шилжүүлсэн тэр хүнийхээ дэргэд өдөр хоногоо өнгөрүүлдэг байсан тэр үедээ би бидний энэ жаргалд саад хийж чадах тэр хүмүүс болох төрөл төрөгсөд маань харин ч бүр өөгшүүлэн урамшуулж буйг мэддэг болсон юм. Энэ бүхэн үзэсгэлэнт сайхан байгалийн дунд, үргэлж мөнх зун байдаг оронд, эрийн цээнд ид хүрсэн үеийн хэрэг бил ээ! Тийм байсан хүн чинь би аз жаргалынхаа одонд сохроор итгэхгүй ч яах вэ? Тийм байсан хүн чинь би залуу насныхаа эхний жилүүдэд над шиг аз жаргалтай байсан хүн ховор биз гэж хэлэхгүй яах вэ?

	Бага залуудаа юутай аз жаргалтай явснаа дурсан санаад хоолой нь зангирах мэт ахмад дуугүй болов. Ингээд их л гунигтайгаар:

	— Тэгэхдээ харин одоо би сүүлчийнхээ өдрүүдийг ... надаас өөр тийм гунигтайгаар өнгөрүүлсэн хүн байхгүй гэж нэмэн хэлэх эрхтэй юм гэж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Ингээд ахмад гуниг зовлонгоо улам ч хүчтэй ухаарах мэт эрс дуугаар яриагаа цааш үргэлжлүүллээ.

	
V

	Ийнхүү би хорин нас хүртлээ ариун сайхан итгэл найдвараар өөрийгөө xyyрaн явлаа. 1791 оны наймдугаар cap бол миний төрсөн cap өдөр байсан бөгөөд өвөг ах маань тэр өдөр Мари бид хоёрын хуримыг хийхээр тохирсон юм. Аз жаргалтайгаа золгоход тийм холгүй очсон би бүхнийг мартаад сүүлчийн хоёр жилд манай колонийг донсолгож байсан улс төрийн бүх маргаан одоо над бүүр түүрхэн санагдаж байгаагийн аргагүйг та нар ч ойлгож байгаа биз. Ингээд би та нарт Пенье гүн, ноёнтон де Бланшланд эмгэнэлтэйеэ нас эцэслэсэн хөөрхий хурандаа Модю нарын хэн хэний нь тухай ярихаа больё. Та нарт би Умардын мужийн хурал, «колонийн» гэдэг үгнээс боолчлол үнэртэж байна гэж үзээд өөртөө «ерөнхий» хурал гэдэг нэр өгсөн Колонийн хурал хоёрын хоорондын өрсөлдөөний тухай ч нуршихгүй8. Тухайн үедээ хүн толгойтой бүрийн ухаан санааг үймрүүлж байсан тэр хоосон маргаанууд эцэс сүүлдээ учруулсан гамшиг зовлонгоороо л өнөөдөр бидний сонирхлыг татах биз ээ. Миний хувьд гэвэл тэр үед Кап, Порт-о-Пренс9 хоёрын хоорондын тэмцлийн талаар эргэцүүлэн бодохтойгоо байсан сан бол дэвсгэр нутаг дээр нь нутаглаж байсны хувьд Капын өвөг ахынхаа гишүү нь болохоор мужийн хурлын талд орох байсан нь зүйн хэрэг билээ. 

	Нийгмийг донсолгосон тийм маргаанд би ганцхан удаа идэвхтэй оролцож билээ. Энэ бол хар арьстнууд цагаан арьстнуудын нэгэн адил улс төрийн талаар эрхтэй гэж зарласан Францын үндэсний хурлын 1791 оны тавдугаар сарын 15-ны өдрийн золгүй хуулийг хэлэлцсэн маргаан байлаа. Хотын даргын зарласан шөнийн наадам дээр хэдэн залуус цагаан арьстнуудын ихэмсэг занг гогодсон магад ч үгүй тэдний үндэс суурийг ганхуулсан уг хуулийг ид хэлэлцэж байлаа. 

	Намайг ярианд оролцож завдаагүй байтал тариалангийн эзэн нэг баян хүн бидэн рүү ирж явав. Зүс царайгаар нь бодоход цэвэр цустай биш гэдэг сэжиг төрүүлэх учир түүнтэй ойртохыг цагаан арьстнууд нэг их хүсдэггүй байсан юм. Би тэр хүний өмнөөс түргэн явж очоод чанга дуугаар:

	— Эрхэм минь эндээс зайлагтун! Энд холимог цустай хүн чагнамааргүй эвгүй зүйл ярьцгааж байна гэв. 

	Миний энэ үгэнд уур нь шатсан тэр хүн намайг дуэльд дуудав. Хэн хэн маань шархадсан юм. Тэр хүнийг доромжилсон нь үнэндээ миний буруу байсан боловч тийм хэрэг үйлдэхэд намайг хүргэсэн гол шалтгаан бол «арьс өнгөний мухар заншил» гэгч биш байсан бөгөөд тэр хүн урьд өмнө үеэл дүүг минь гоочлох санаатай байснаар барахгүй санамсаргүй тэгж над доромжлуулахаасаа хэдхэн мөчийн өмнө ч түүнтэй минь бүжиглэж байсан ажээ. 

	Юу ч гэсэн Мари минийх болох цаг ойртож буйг би мэдээд өөр бусдын сэтгэл санааг улам бүр түгшүүлж байсан тэр зүйлсийг хайхрахын ухаангүй байв. Ойртож байгаа аз жаргалаа л угтан тэмүүлэхээс биш манай улс төрийн бүх мандлыг нөмрөн айсуй байсан аюулт хар үүл, аянга цахилгаан буулгаж бидний бүх амьдралыг үрэн таран бусниулах тавилантай байсан тэр хар үүлсийг ажиглаагүй байжээ. Тэр үед хамгийн аймхай хүмүүс ч хүртэл боолчуудын бослогоос үнэхээр эмээж байсан гэж хэлж болохгүй бөгөөд тэднээс айхаасаа наана жигшин үзэх нь дийлж байсан юм. Цагаан арьстнууд, чөлөөт холимог арьстнуудын хооронд ч хүртэл бие биесийг үзэн ядах явдал сүрхий хурцадсан бөгөөд удтал тэсэж байсан энэ галт уул хэдийд боловч тэсэрч бүх колонийг хөмөрч мэдэх байлаа. 

	Миний тэсэж ядан хүлээж байсан наймдугаар сарын яг эхээр амарлингуй тайван амьдралыг минь гэнэт түгшүүрт оруулсан хачин нэг явдал тохиолдсон юм. 

	
VI

	Манай өвөг ахын тариалангийн талбайг шимт усаараа ундаалан урсдаг сайхан тэр голын эрэг дээр түүний тушаалаар барьсан, тал бүрээсээ өтгөн ойгоор хүрээлэгдсэн мөчрөн сэхээвч байдаг байлаа. Зуны аагим халуун үеэр өглөөнөөс аваад орой болтол Сан-Доминго руу үлээдэг далайн сэвэлзүүр сэрүүн салхинд сэрүүцэхээр Мари сэхээвчиндээ өдөр болгон ирдэг байлаа. Салхи өдрийн халууны байдлаас болж нэг бол сэрүү татан үгүй бол намдана.

	Тэр бяцхан сэхээвчийг би өглөө бүр тэр хавийн аль л ганган сайхан цэцэг болгоноор чимэглэдэг байсан юм. 

	Нэг удаа учиргүй айчихсан Мари минь над дээр гүйж ирлээ. Цэцэг навч болсон ногоон сэхээвчиндээ явж очиход нь өглөөний миний чимэглэсэн цэцгүүд газраар гишгэгдчихсэн, Марийн суудаг суудал дээр нь шинэхэн зулгааж авчирсан бололтой алтан хундага цэцгийн баглаа тавиастай байжээ. Учрыг ололгүй гайхан зогсож байтал нь эргэн тойрны шугуйд гитар хөгжим эгшиглэж түдэлгүй үл таних нэг бүстэй хүн намуухан хоолойгоор дуу аялсан нь испани хэлээр дуулж байх шиг санагджээ. 

	Мари айсандаа, магад ч үгүй охидын ичимтгий зангаас болоод ч тэр үү, олон дахин давтагдсан өөрийнхөө нэрээс өөр ганц ч үг ойлгосонгүй. Ингээд түүнийг минь сэхээвчээс гарч гүйж ирэх замд нь аз болж хэн ч саад болсонгүй байжээ. 

	Марийн энэ мэдээ зэвүүг минь хүргэж хардах сэтгэл төрүүлэв. Би эхлээд, хэдхэн өдрийн өмнө муудалцсан нөгөө «холимог цустай» хүнээ хардсан боловч, лавтай юу ч мэдэхгүй учир биеэ барихаар шийдлээ. Дэргэдээс чинь холдохгүй бүрмөсөн суух эрхтэй болох тэр өдрийг хүртэл чамаасаа холдохгүй гэж амлан хөөрхий түүнийгээ тайтгаруулав. 

	Зоримог загнаснаараа Марийг минь тэгтэл их айлгасан тэр үл таних хүн түүнд минь сэтгэлтэй бөгөөд хайр сэтгэлтэйгээ илчлэхээр ганц удаа оролдож үзээд лав зогсохгүй гэж би мэдээд хүн амьтан бүгд нойрссон хойно сүйт хүүхнийхээ унтах өрөөний цонхны ойролцоо очиж тэр хүнийг амдан хүлээв. Балиус хутга атган сахрын зэгсэн дунд орж нуугдав. Хүлээсэн минь талаар болсонгүй. Нам гүм оргисон шөнө дундын үед надаас хэдхэн алхам зайтайд хөгжмийн гунигт эгшиг уянгалав. Түүнийг сонсоод юмаар хатгуулсан мэт давхийн цочиж ажиглаваас гитар хөгжим яг Марийн минь цонхны дор дуугарч байлаа! Уур хилэн буцалж хутгаа гозолзуулан, сахрын зэгсний иш хугачсаар тэр зүг рүү дүүлэн очлоо. Гэнэт адангатай тэнхээтэй нэг хүн намайг дээр өргөн хөсөр чулуудахад гараас минь булаагдсан хутга толгой дээр гялалзаж харагдав. Шөнийн харанхуйд цогтой хоёр нүд нь гялалзан хоёр эгнээ цагаан шүд яралзуулан тэр хүн Fetendo! Fetendo!10 хэмээн Испани хэлээр ууртайяа давтан занав. 

	Айхаасаа илүү гайхсан намайг тэр догшин дайсантай алхилдан тэмцэлдэж байтал хутганы хурц үзүүр хувцсанд минь яг тулав. Мари хөгжмийн дуу, хүмүүс ноцолдох чимээгээр сэрээд цонхон дээрээ ам мөлтөс иржээ. Мари миний дууг танин хутга гялалзахыг харангуутаа ухаан тавин дуу алдав. Гаслант энэ дуу нь миний атаат хүнийг алмайруулах шиг болов. Тэрээр хөшсөн мэт хөдөлгөөнгүй болж хутгаараа цээжин дээгүүр минь хэдэнтээ хий эргүүлснээ гэнэт хутгаа чулуудаж орхив. 

	— Больё! Хөөрхий бүсгүй хэт гашуудан уйлах байх! хэмээн тэр хүн энэ удаа франц хэлээр хэлэв.

	Хачин ийм үг хэлэнгүүтээ тэр хүн зэгс рүү орж алга боллоо. Хүч тэнцүүргүй тэмцэлд сульдчихсан намайг өндийж амжихын зуурханд саяны явдлын ул мөр ч үлдсэнгүй эргэн тойронд нам гүм болсон байв. 

	Маригаас минь хагацаахыг завдан байсан тэр хүний гараас санаандгүй мултарч, Марийнхаа өвөр дээр сая нэг юм ухаан орсон хойноо ямархан байдалтай юу бодож санаж байснаа одоо хэлнэ гэдэг хэцүү байна. Хажуугаар минь өрсөлдөгч тэр үл таних хүнийг бодохоос уур хилэн бүр ч бадран, тэгсэн атлаа бас амийг минь өршөөсний ачийг нь хариулах ёстой болсон гэж санахаас ичиж байлаа. «Чухам дээрээ ч Марийн минь дуугаар л хутгаа хаясан болохоор миний амийг ямар тэр аварсан юм биш дээ» гэж ихэмсэг зан минь шивнэнэ. Гэхдээ л тэр хүний уужим сэтгэлтэйг үгүйсгэж чадахгүй байлаа. Харин тэр хэн байдаг бил ээ? гэж толгойгоо эргэтэл бодож гарлаа. Нөгөөх миний эхлээд сэжиглэж байсан тариалангийн эзэн «холимог цустай» хүн үү? Тэр байж таарахгүй. Түүнд тийм тэнхээ байхгүй. Бас дуу нь ч биш. Надтай ноцолдсон тэр хүн бэлхүүсээ хүртэл нүцгэн шиг байсан санагдана. Колони нутагт зөвхөн боолууд л хагас бие нь нүцгэн явдаг билээ. Гэтэл тэр хүн боол байж таарахгүй. Бодвоос боолууд тэгж хутгаа чулуудчихаар улс биш бөгөөд бас тэгээд боол хажуугаар минь өрсөлдсөн байвал яана гэж бодоход толгойтой үс минь арзасхийв. Тэгээд хэн юм бол гэдгийг сайн ажиглаж хүлээхээр би шийдлээ.

	
VII

	Мари асрагч авгайгаа сэрээлээ. Энэ настай авгай бол бага байхад нь талийгаач болсон эжийг нь орлож үлдсэн хүн билээ. Би шөнийн үлдсэн хугасыг Марийн дэргэд өнгөрөөв. Өглөө болонгуут бид шөнийн хачин явдлыг өвөг ахад ярилаа. Тэрээр их гайхсан боловч бас л над шиг ааглуу зантайдаа болоод охиныг нь эргүүлж байгаа тэр хүн бол боол байж яагаад ч таарахгүй гэж лавтай боджээ. Маригаас өчүүхэн ч холдож болохгүй гэж асрагч авгайд тушаал буулгав. Мужийн хурлын хуралдаан, сүүлийн үед колони дахь байдал улам бүр аюултай болсоор байгаатай холбогдсон элдвийн ийм тиймээ зовлон, тэрчлэн тариалангийн ажил явдал өөрт нь хормын төдий ч зав чөлөө өгөхгүй болсон зэргээс хурим хийх болзоот өдөр болох наймдугаар сарын 22-ныг хүртэл охиныг нь дагаж зугаалуулж байх үүрэг над өгөв. Түүнээс гадна охиныг нь эргүүлэх болсон тэр шинэ хүн лав өөрийнхнийх биш гэж итгэсэн учир эдлэнгийн хил заагийг өдөр шөнөгүй, хэзээ хэзээнийхээс, нарийн чанд хянаж чандалж байхыг тушаав. 

	Би энэ бүх сэргэмжлэх ажлыг гүйцэтгэж, өвөг ахтай ярилцаад туршиж үзэхээр шийдлээ. Ингээд сэхээвч рүү очиж, цэвэрлэж засаж, янзлаад хэзээ хэзээнийхээрээ цэцгээр чимэглэж орхив. 

	Марийн зугаалах болоход цэнэгтэй карабин буу авч үеэл дүүгээ сэхээвч рүү хүргэж өгөхөөр гарлаа. Асрагч авгай бидний хойноос дагав. 

	Марийг сэхээвч рүү түрүүлүүлэн оруулав. Өчигдрийн айлгасан эмх замбараагүй байдлын ул мөрийг арилгаж, дахин засаж янзалсан гэж би түүнд хэлээгүй юм. 

	— Леопольд минь миний сэхээвч өчигдрийн л нөгөөх эмх замбараагүй хэвээрээ байж байна, харав уу? Чиний түүж ирсэн цэцгүүд цөм гишгэгдэж, бүр хатаж орхижээ гээд Мари ширэг засаж хийсэн суудал дээрээс алтан хундага цэцгийн баглааг авч үзээд, — Харин энэ өөдгүй цэцгүүд өчигдрөөс хойш энд хэвтэхдээ огт муудаагүй байдаг нь тун гайхалтай. Хонгор минь хараач, дөнгөж саяхан л түүж авчраад тавьчихсан юм шиг байна! гэж нэмэн хэлэв. 

	Би гайхсан, уур хүрсэндээ болж ёстой л мэл гайхаж, цэл хөхрөв. Үнэхээр миний өглөөний бүх хүч хөдөлмөр хөсөр гишгэгдэж, шинэ соргогоороо байгаагаараа хөөрхий Марийг минь тун их гайхуулсан энэ өөдгүй шар цэцэг өглөөний миний тавьсан саргай цэцгийн оронд ичгүүргүй хэвтэж байлаа. 

	— Бүү зов. Сэтгэлээ бүү зовоо. Энэ зүйл нэгэнт өнгөрсөн. Тэр овилгогүй хүн дахиад ирэхгүй байлгүй. Тэр тухай бодлыг энэ эгдүүтэй цэцэгтэй нь хамт гаргаад чулуудаж орхиё! гэж Мари миний сэтгэл догдолсныг үзээд хэлэв.
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	Би түүний сэтгэлийг түгшүүлчих вий гэж айхдаа «дахиад ирэхгүй байлгүй» гэсэн тэр хүн нь саяхан ирээд явсныг хэлэлгүй, хүүхэд уураараа алтан хундага цэцгийн баглааг дэвслэхэд нь ч хориг хийлгүй өнгөрлөө. Ингээд би үл таних атаат хүнээ хэн болохыг удахгүй мэднэ байх гэж найдан Марийг асрагч авгай, өөр хоёрынхоо дунд суулгав. 

	Бидний суув уу, үгүй юу л Мари хуруугаа гозойлгож миний уруулыг дарав. Тэгээд салхи, цалгих усны чимээтэй хосолсон өөр нэгэн чимээг олж сонсжээ. 

	Чих тавин чагнавал өнгөрсөн шөнө уур хилэнг минь бадруулсан нөгөөх гитар хөгжмийн гунигт, намуун эгшиг мөн байлаа. Босон харайх гэтэл Мари намайг татаж суулгав. 

	— Леопольд минь хүлээж азна... Одоо лав өөрөө дуулна байх. Тэгвэл дуугаар нь түүнийг таньж болох юу магад гэж Мари шивнэв. 

	Түдэлгүй нээрээ ч шугуйд хэн нэгэн хүний дуулах дуу сонсогдсон нь цаанаа эрдүү боловч ямар нэг гуниг агуулсан өнгөтэй хоолой байв. 

	Гитар хөгжмийн уянга зөөлөн эгшигтэй хөг нийлүүлэн тэр хүний дуулсан испани романс өнөөдөр үг зөрүүлэлгүй давтаж чадахаар болтол зүрх сэтгэлд минь шингэсэн юм. 

	 

	«Надаасаа юунд зугтана вэ, Мари минь. Надаасаа юунд зугтана вэ, охин минь? Дуулах дууг минь сонсоод дагжин юундаа чичирнэ вэ, чи? Үнэхээр аймаар боловч би чинь дурлан хайрлаж, дуулан, гуниглаж бас чадна шүү!

	Шулуухан ургасан наргил моддын сиймхийгээр, шуугин урсах тунгалаг голын эрэг дээр Мари чинийхээ ариун дүрийг харахад сэтгэл догдлон, ухаан мансуурч, тэнгэрийн дагина бууж ирсэн юм шиг санагднам. 

	Мари чинийхээ хөгжмийн эгшиг шиг уран хоолойг сонсоход учран уулзахын хүсэл гал дөл адил дүрэлзэн борхон зүрх минь булгилж, уяхан дууг чинь уйтгарлан давтнам. 

	Алс нутгийн минь зүгээс агаар тэнгэртээ зэллэгч аяны олон шувуудын гангар гунгар дуунаас ч чиний минь дуу чихэнд чимэгтэй шүү наддаа, 

	Өлгий нутагтаа би хаан хүн, өлгий нутагтаа би эрх чөлөөтэй хүн байсан сан! Эрх чөлөөтэй хүн, хаан хүн гэж байсан сан, Мари минь! Харин чинийхээ төлөө хамаг байдгаа мартъя, хаан төрөө ч, халуун элгэн саднаа ч, үүрэг зорилгоо ч, өшөө хонзонгоо ч мартъя! Удтал үргэлжилсэн уй гашууг эцэс болгох цаг энүүхэнд ирсэн ч гэсэн өшөө хонзонгоо мартъя даа!»

	 

	Эдгээр бадгийг байн байн тасалдуулан гунигтай дуулж байснаа сүүлчийн хэдэн үгийг аймаар хорсол заналтай хэлэв. 

	 

	«Мари минь гоолиг шулуун биеэ чэмээгүйхэн бөхийлгөөд сэрүүн булгийн тунгалагхан уснаа тольдогч сайхан наргил мод лугаа адил янаг хайртынхаа мэлмийд ариун дүрээ тольдом уу чи. 

	Харин тунгалаг уст сэрүүн тэр булагт чинь өширхсөн догшин салхи шуурга элсэн цөлийн тэртэйд нуугдана. Түүнийг далавчаа дэвэн хөөрөхөд агаар тэнгэр улаан элсээр хуйлран хоормоглож ариухан нөгөө булгийн ус асам халуун дөлөнд нь анган ширгээд, гоолиг сайхан наргил модны гуа жавхлант саглагар ногоон мөчрүүд үхлийн амьсгалыг мэдрэх вий.

	Испаньолын11 хүн цагаан охин минь чи цэнгэн жаргаж л бай! Эргэн тойронд чинь догшин шуурга дэгдэн, элсэн цөл болчхоогүй энүүхэн зуур цэнгэн жаргаж л бай! Африкийн элсэн цөлийг гатлуулан замчилж аз жаргалын эх ундраанд хүнийг хүргэгч ката шувуу шиг над руу чамайг замчилж өгч чадах байсан тэр хайр дурлалынхаа тухай харамсах цаг чинь ирнэ ээ гайгүй. 

	Хайр дурлалыг минь юунд үл хайхарна вэ, Мари минь? Хамгийг захирагч хаан хүн шүү би. Чи цагаан, би хар төрсөн боловч өдөр шөнө хоёр дундаасаа үүрийн туяаг төрүүлдэг нь гэгээн цагаан өдрөөс ч илүү байдаг биш бил үү»12

	 

	гэж дуулав. 

	
VIII

	Ингэж дуулаад уртаар санаа алдахад нь гитар хөгжим удтал гуниглан чичирхийлэв. Би байж ядаж байв. «Хаан хүн, хар арьстан! Боол!» Учир нь үл ойлгогдох саяны дуунаас болж эх адаггүй олон бодолд толгой минь үймрэв. Хайр дурлал, занал хорслоор дүүрэн энэ дуундаа Марийн минь нэрийг хутгаж зориглосон үл таних тэр хүнийг тонилгох юм сан гэдэг бадарсан хүсэл намайг эзэмдэв. Ухасхийн карабин буугаа шүүрэн авч, сэхээвчээс гарч харайлаа. Мари цочин намайг зогсоохоор хоёр гараа сарвайсан боловч би аль хэдийнээ нөгөө хүний дуу сонсогдсон зүгийн шугуй руу орж алга болжээ. Ойр орчны шугуйг нэгжиж, бууныхаа амыг бут сөөг бүрий pүү шургуулж үзэн өндөр ургасан өвс ногоон дундуур ч эрж хайлаа. Хаана ч юу ч байсангүй. Саяхны сонсогдсон дууны үл ойлгогдох үгсийн учрыг олох гэж хичээсэн уг ашиггүй бодол, хоосон эрэл хоёр нийлж уурыг минь улам шатаана. Ичгүүргүй тэр, этгээдийг би яагаад ч олохгүй, хэн болохыг нь хэзээ ч мэдэхгүй өнгөрөх юм гэж үү! гэсэн бодолд автан зогсож байтал хонхны жингэнэлдэх дуу анхаарал сарниулав. Эргэж харваас одой Хабибра хажууд минь зогсож байв. 

	— Сайн байна уу? эзэнтэн минь гэж тэрээр их л хүндэтгэх янзтай мэхийн ёсолсон боловч залирхаг хоёр нүд нь намайг хялайн ажиглана. Сэтгэл түгшсэн царайг минь ажиж мэдээд хорсол нь буцалж бах нь ханасан жигтэйхэн муухай байдал нүүрэнд нь тодров. 

	— Ойд чамтай ямар нэг хүн дайралдав уу? гэж түүнээс би заналхийлэн асуув. 

	— Ноёнтон минь танаас өөр хэн ч дайралдсангүй гэж тайвнаар өчив. 

	— Чи дуу чимээг сонссонгүй гэж үү?

	Тэр боол юу гэж хариулахаа бодох мэт хэсэг дуугүй зогсов. Миний уур буцалж:

	— Бушуул! Чи дуу чимээ сонсов уу, үгүй юу, бушуу хэл, үхээр минь! гэж бархирав. 

	Хабибра хулганынх шиг дув дугариг хоёр нүдээрээ өөдөөс минь хэнэггүй ширтэн:

	— Эзэн та тэгээд юу гэх гээ вэ? Дуу чимээ олон янз байдаг шүү дээ. Шувуудын жиргэх дуу, ус шорчигнох, салхи шуугих, навчис сэрчигнэх... 

	Би түүний мөрөн дээрээс базан авч сэгсчин үгийг нь таслав. 

	— Өөдгүй муу салбадай! Надаар даажигнах гэж бодвол карабин бууны минь дууг сонсоно шүү! Шугуйд Испани дуу дуулж байсан хүний дууг чи сонссон уу, үгүй юу? Булзааралгүй, бушуу хэл!

	— Сонссон ноёнтон минь, тэр ч байтугай үгийг нь сонссон... Юу болсныг яах вэ танд ярья эзэн минь гэж өчүүхэн ч айсан шинжгүй хэлэв. — Би тоорцог малгайнхаа орой дээрх мөнгөн хонхнуудын жингэнэлдэхийг сонсон ойн хаяагаар зугаалж явлаа. Гэнэт үлээх салхин хонхнуудын минь дуутай холилдож таны саяны Испани гэж нэрлэдэг тэр хэлээр хэлсэн хэдэн үгийг миний сонорт сонсголоо. Анх хэлд орохдоо би энэ хэлээр шулганаж эхэлсэн юм. Тэр бол би шар, улаан арьсанд эхийнхээ нуруун дээр хүлээтэй, жилээр биш сараар торниж явсан үе сэн. Саяны энэ хэлэнд би их дуртай. Энэ хэл одой биш жирийн нэг хүүхэд, салбадай биш, тэнэг жаал байсан үеийг минь өөрийн эрхгүй санагдуулдаг юм. Ингээд би дуу гарсан тэр зүг рүү очиж сүүлчийн үгсийг нь сонссон. 

	— Тэгээд? Тэгээд л тэр үү? гэж би байж ядан шалгаав. 

	— Тэгээд л тэр дээ, үзэсгэлэнт ноёнтон минь. Хэрэв та таалбал би тэр хүн хэн болохыг хэлж өгч болох сон билээ гэв. 

	Өөдгүй тэр салбадайг би арай л тэвэрч авсангүй

	— Хабибра минь ярь ярь! хэмээн дуу тавив. — Май энэ хүүдийтэй мөнгийг ав. Хэрэв чи тэр хүний нэрийг хэлбэл дахиад үүнээс ч цүндгэр чихсэн арван хүүдий мөнгөтэй болно шүү!

	Тэрээр хүүдийг авч уяаг тайлж үзээд инээмсэглэв. 

	— Үүнээс ч дүүрэн арван хүүдий мөнгө гэнэ ээ! Чөтгөр ав! Энэ чинь Арван тавдугаар Людовик хааны хөрөгтэй алтан зоосоор бүхэл бүтэн ган дүүргэж, гренадын илбэч Алторниногийн сайхан алтан зоос ургуулж авдаг байсан бүх талбайг хучиж элбэг хүрэх мөнгө байх нь байна. Харин залуу эзэн минь битгий уурлаарай, одоо би яриандаа оръё. Дууны сүүлчийн үгсийг ноёнтон минь санаж байна уу? «Чи цагаан, би хар төрсөн боловч өдөр шөнө хоёр дундаасаа үүрийн туяаг төрүүлдэг нь гэгээн цагаан өдрөөс ч илүү байдаг биш бил үү». Хэрэв энэ дууны үг үнэн бол таны номхон боол бөгөөд хар арьстай эх, цагаан арьст эцэг хоёрын хоорондоос төрсөн замбо Хабибра чинь танаасаа сайхан хүн байна шүү дээ, сэтгэлтэй болсон ноёнтон минь. Испани дуунд хэлж байгаагаар би өдөр, шөнө хоёрын дундаас гийсэн үүрийн туяа, харин та бол зөвхөн өдөр л байх нь ээ. Ингээд би чинь танаас сайхан, цагаан арьстан хүнээс сайхан хүн байх нь ээ дээ!

	Одой ийнхүү утга учиргүй юм ярьж байснаа больж тачигнатал инээв. 

	Би түүний инээхийг тасалж:

	— Чи юунд дэмий юм чалчаад байгаа юм бэ? Шугуйд дуу дуулсан хэн болохыг мэдэхэд минь энэ бүхэн тус болох юм гэж үү! гэж зандрав. 

	— Тэгэлгүй яах вэ эзэн минь гэж салбадай над руу харж инээмсэглэв. Таны хэлдгээр тэр «дэмий юм» дуулсан тэр хүн яг л над шиг салбадай байж таарна шүү дээ! Ингээд арван хүүдий мөнгө минийх бол оо биз дээ!

	Надаар ингэж даажигнасан ичгүүрээ алдсан муу боолыг залхаая гэж бодоод гараа далайтал гэнэт голын зах дээрх сэхээвчийн зүгийн шугуйгаас зүрх шимшрэм дуу хадав. Энэ бол Марийн дуу байлаа. Би, бидэнд дахиад ямар гай тохиолдов хэмээн өөрөө өөрөөсөө асуун дуу гарсан тэр зүг нисэхээс наахнуур сэхээвч рүү харайлган очив. Тэнд над аймшигт үзэгдэл тохиолдов. Бөгсөн бие нь голын усны зэгс, мангил модны ширэнгэ дунд далд орсон муухай том гүмбараа матар сэхээвчийн нэг талын ханыг тулж тогтоосон ацыг ороож багласан ногоон мөчрүүд дотроос гонзгор толгойгоо гарган хүдэр том биетэй залуу негр лүү алд улаан амаа ангайн давшилна. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Тэр негр гараараа ухаан алдталаа айсан Марийг минь тэврэн нөгөө гараараа матрын амыг тэвхэдсэн жоотууны ишийг атгана. Хааш нь ч хөдөлгөхгүй болгосон тэр зоригт хүний хүчирхэг өрөөсөн гартай матар байдгаараа тэмцэлдэнэ. Намайг сэхээвчийн үүдэн дээр хүрч очиход Мари «Мултарлаа» гэж баярлан дуу алдаад негрийн гараас мултарч над дээр ирж цээжинд минь наалдав. 

	Марийн ийнхүү дуу тавин гараас нь мултарч гүйхэд цочмог эргэн харсан негр амьсгаадан оволзох цээжнийхээ өмнө хоёр гараа зөрүүлэн хөшсөн мэт болов. 

	Тэгээд сүйт хүүхэн рүү минь гунигт харцаар ширтэнэ. 

	Жоотуунаас салсан матар хэзээ хэзээгүй дайрах гэж байгааг тэр огт анзаарах янзгүй... Би цаг дэмий алдалгүй, одоо болтол үхсэн амьдын хооронд сууж байгаа асрагч авгайн өвөр дээр Марийгаа аваачиж хэвтүүлээд матар тийш гүйн очиж карабин бууныхаа байдаг сумыг түүний ам руу явуулж орхив. Энэ маань зоригт негрийг үхлийн аюулаас аварлаа. Үхлүүт шархадсан матар цус болсон амаа хэд ангалзуулж нүдээ цавчилсан боловч энэ бол түүний булчингуудын нь чичирхийлэлт төдий хөдөлгөөн байлаа. Матар гэнэт пичигнэтэл тэлчгэнэн цээжээ өөд нь харуулан савж унаад сарьслаг өргөн савраа тэнийлгэн амьсгал хураав. 

	Аз болж амийг нь аварсан тэр негр хүн сүүлчийн удаа татганан хэвтэх тэр махчныг нэг харснаа газар ширтэн зогсож байгаад, наддаа тэврүүлж тайтгарах санаатай дөхөж явсан Мари өөд минь толгой өндийлгөн харснаа надаас:

	— Porgue le has matado?13 хэмээн испани хэлээр асуув. 

	Ингээд надаас хариу хүлээлгүй том том алхалсаар шугуй руу орон алга боллоо. 

	
IX

	Шугуйд дуу дуулсан нөгөө хүнийг олохоор эрэлд гарахын өмнө, гарсан хойно сэтгэл үймэрч байсныг хэлэх үү, саяын аймшигт явдал тохиолдож, ийм гайхам хачин төгссөнийг хэлэх үү, ухаан санаа бүр самуурч орхив. Үнхэлцэг нь хагартал айсан Марийн минь дотор нь бас л уужраагүй ажээ. Бие биеэ ширтэлцэн, гap гараа атгалцан хий баахан зогссоноо сая нэг юм хоёр биеийн цаад санаа бодлыг солилцох чадалтай болов. 

	Эцэст би дуу шуугүй байдлыг эвдэн:

	— Мари минь явъя. Эндээс зайлъя. Энэ нэг л муу ёр шүглэсэн газар байна... гэв. 

	Мари миний ингэж хэлэхийг хүлээж байсан мэт яаруухан босож, миний суганаас барин эндээс явав. 

	Ингээд би хамгийн аюултай үед, чамайг минь эгзэгтэй аварсан саяны негр хүн хаанаас гараад ирэв. Чи минь энэ боолыг таних уу гэж Маригаас асуув. Нүцгэн биеийн нь өчүүхэн хэсгийг халхалсан муу өмднөөс өөр өмссөн хувцасгүйг бодвол тэр хүн тус арал дээр оршин суугчдын хамгийн доод ангид багтдаг нь эргэлзээгүй байсан юм. 

	— Энэ хүн лав намайг матар хараад айсандаа хашхирах үед эндээс их холгүй газар ажил хийж байсан, манай аавын негрүүдийн нэг байх. Тэгээд аюулд орсноо чамдаа мэдэгдэх гэж хашхирсныг маань дуулсан байх. Яг тэр даруйд шугуйгаас гүйн ирж над тусалсныг нь л би мэдэж байна гэж Мари ярив. 

	— Аль талаас ирэв?

	— Нөгөө түрүүчийн хүний дуу сонсогдож, чиний гүйж одсон тэр зүгийн нөгөө талаас ирсэн. 

	Саяны негрийн хэлсэн испани үгсийг түрүүчийн надтай өрсөлдөгч нөгөө үл таних хүний дууны үгстэй өөрийн эрхгүй адилтгаж байсан бодлыг минь Марийн энэ үг сарниулав. Гэхдээ би өөр адил зүйлсийг ч ажигласан юм. Хүдэр том биетэй, хүч тэнхээ ихтэй энэ хүн өнгөрсөн шөнө миний тэмцэлдсэн аюулт тэр дайсан этгээд байж бүрнээ болох бөгөөд өмссөн хувцас нь ч гэсэн лавтай нотолгоо болж мэдэх байлаа. Шугуйн тэр дуучны өөрийгөө «хар төрсөн» гэсэн үг ч гэсэн бас нэг баримт билээ. Харин тэрээр өөрийгөө хаан хүн гэсэн байтал саяны энэ хүн боолоос цаашгүй мэт. Тэгэхдээ хар арьстны өвөрмөц шинжүүд бүхий хэр нь энэ хүний зүс царай нь сүр жавхлан төгөлдөр, хоёр нүдний нь харц гал цогтой, хаш цагаан шүд нь хар царайтай нь өнгө ялгаран яралзах бөгөөд өргөн магнай, зузаан уруул, сүрлэг хамарт нь ер бишийн омог бардам, хүч чадалтайн байдал илэрхийн дээр негр хүнд байх нь соньхон гүн нугалаас амны нь хоёр талд зурайсан, хөдлөх гишгэх нь намбатай аятайхан, хүнд хүчир ажилд зүтгэж эцэж турсан хэр нь үлгэрлэн хэлбэл геркулес хэлбэрээ алдаагүй гоолиг сайхан бие бялдартайг нь дурсан гайхах зуур тэр боолын жавхаатай дүрийг сэтгэлдээ төсөөлөн үнэндээ ч хаан хүн байхад бүрэн тэнцэх хүн юм гэж би өөрийн эрхгүй бодлоо. Ийнхүү бусад өдий төдий илт баримтуудыг эргэцүүлэн нийцүүлэхдээ уур минь шатаж, ичгүүргүй энэ саяны негрийг нөгөөх хүн лавтай мөн гэж оноон бодоод түүнийг нэн даруй олж залхаахаар шийдэв... Гээ боловч тэр дороо дахин эргэлзэж эхэллээ. Ер нь тэгэхдээ миний энэ тааварт чухам ямар үндэс байгаа юм бэ? Сан-Доминго арлын ихэнх хэсэг Испанийн мэдлийн нутаг бөгөөд иймээс ч эндэхийн тариалангийн эздийн мэдлийн болон энд төрсөн ихэнх негр хүмүүс яриандаа испани үг хольж хутгаж заншсан билээ. Саяны боолын амнаас гарсан хэдэн испани үг, миний бодоход негр хүнд хэтэрхий өндөрдөх оюун ухааны хөгжилтэйг гэрчлэхээр тэр испани хэлээр дуулсан дууны эзэн гэж энэ хүнийг үзэх бүрэн үндэс болж чадах уу даа? Матар алчихлаа гэж намайг зэмлэсэн тэр хачин зэмлэлийн тухайд гэвэл ойлгомжтой юм. Энэ бол өөрийн эрх мэдэлгүйн учир амьд явахын ч хүсэлгүй хүний байдлаар хялбархан тайлбарлагдах зүйл билээ. Үүнд тэр боолыг эзнийхээ охинд хайр сэтгэлтэй болчхож гэж таамаглахын хэрэг огтхон ч үгүй биш үү. Түүний бие сэхээвчийн ойролцоо шугуйд явж байсан нь ч санаандгүй зүйл байж болох бөгөөд хүч тэнхээ бие бялдар нь ч шөнийн тэр дайсан этгээдтэй заавал адилтгах шинж биш байлаа. Иймэрхүү юмаар шалтаг болгоод Марийн минь амь насыг эрэлхгээр аварсан хөөрхий тэр муу боолыг айхтар гэмт хэрэгт чихэж, түүнийг өөрийн өвөг ах, ихэмсэг эзний нь харгис догшин гарт өгөх ёс над байж таарах уу?

	Энэ бүх бодол уур хилэнтэй минь тулалдаж байтал Марийн минь намуухан дуу тэр уурыг минь бүрмөсөн замхруулав.

	— Леопольд минь энэ зоригт негр байгаагүй бол би өнгөрөх байсан шүү. Чи минь арай л хождож ирж таарах байсан. Бид хоёр энэ хүнд ачийг нь хариулах ёстой... 

	Марийн энэ хэдэн үг миний хувьд шийдвэрлэх зүйл боллоо. Энэ үгс Марийг минь үхлээс аварсан тэр боолыг нэн даруй эрж олох бодлыг минь өөрчлөөгүй боловч харин яах гэж олох хэрэгтэйн зорилгыг нь өөрчлөв. Саяхан түүнийг олж залхаах гэж бодож байсан бол харин одоо урамшуулан шагнах юм сан гэж хүсэж байв. 

	Охины нь амийг аварсан нэг боолынхоо ачийг хариулах ёстой болсон гэж дуулаад өвөг ах маань өдий төдий энэ олон боолын дундаас олоод ирдэг юм бол түүнийг суллан эрх чөлөө эдлүүлнэ гэж над амлав.

	
X

	Төрөлхийн өр нимгэнтэйдээ болоод би сүүлийн үед негр хүмүүсийн ажилладаг газраас холуурхан явахыг хүсдэг болов. Юугаар ч өөрөө тус хүргэж чадахгүй хөөрхий тэр хүмүүсийн зовлон зүдүүрийг харна гэдэг над тун шаналгаатай байсан юм. Гэвч маргааш нь ажил эргэх үеэр надтай хамт явахгүй юу гэж өвөг ахын хэлэхэд нь хайрт Марийн минь амийг аварсан тэр хүнтэй дайралдах юу магад гэж горьдоод дуртайяа зөвшөөрөв. 

	Ийнхүү зугаалж явах зуураа би боолчуудад эзэн хүний нь ганц харц юутай эрх мэдэл бүхий байдаг, гэхдээ энэ эрх мэдэл хэчнээн өндөр үнээр эзэнд нь олддог болохыг сайн мэдэж авсан юм. Негр хүмүүс өвөг ахыг минь хараад дагжин чичрэх бөгөөд түүнийг ойртож очиход ажилдаа байдаг чадлаараа махран зүтгэх боловч хорсол занал нь юутай их вэ?

	Хэзээ язааны ширүүн дориун авиртай манай өвөг ахыг өө сэв олоогүйдээ уурлах нь хариугүй явтал цаг ямагт дагаж явдаг салбадай Хабибра нь ядарсандаа болоод хасарваанийн шугуйн захад унтаж хэвтсэн нэг негр хүнийг түүнд зааж өглөө. Манай өвөг ах хөөрхий тэр хүн рүү гүйн очиж зэрлэгээр өшигчин сэрээгээд ажлаа хийхийг тушаав. Айсан тэр негр хүнийг босон харайхад манай өвөг ахын ургуулах их дуртай бенгалийн сарнай цэцгийн нялх сөөг дээр өөрөө ч огт анзааралгүй хэвтсэнийг нь бид харлаа. Сөөг юу ч үгүй хугарсан байв. Боолыг залхуурч хэвтлээ гэж тэртээ тэргүй уурласан өвөг ах ч үүнийг хараад галзуу нь буцлав. Тариалан дээгүүр ажил эргэх болгондоо авч явдаг үзүүртээ төмөр бэхэлгээтэй суран ташуураа бүснээсээ тайлан авч өвдөг сөхрөн унасан боолыг ороолгохоор гараа байдгаар нь далайв. Гэтэл ташуур доош бууж ирсэнгүй... Энэ мөчийг би хэзээ ч мартахгүй! Эзний далайсан ташууртай гарыг нэг хүний мундаг том гар тас атгасан харагдав. Тэр өндөр нуруутай (миний эрж явсан тэр!) негр өвөг ахад франц хэлээр:

	— Чамайг ингэж доромжилж байгаагаар нь намайг шийтгэ. Харин сарнай цэцгийн чинь ганцхан бутыг хугалсан төлөө ахад минь бүү гap хүр! гэв. 

	Марийн минь амийг аварсан ачийг нь хариулах ёстой тэр хүн ийнхүү гэнэт хүрч ирсэн, хэрэг явдалд хөндлөнгөөс оролцсон, түүний эрс шийдэмгий харц, ийм захирангуй дуу нь намайг мэл гайхуулж цэл хөхрүүлэв. Гэвч түүний энэ эрэлхэг зориг манай өвөг ахад ичиж зовох сэтгэл төрүүлээгүйгээр барахгүй, түүний уурыг бүр ч шатаан, тэгээд буруутай нөгөө хүнийг орхиж хамгаалсан хүн рүү нь давшлав. Ингээд уурсаж зэвүүцсэн манай өвөг ах өндөр негрийг харааж занан, гэдрэг түлхээд энэ удаад түүнийг ороолгохоор ташуураа дахин далайв. Гэтэл өндөр негр хүн ташуурыг гараас нь угз татан авч, төмөр тольттой бүдүүн модон бариулыг нь дэрс мэт хугачиж хаяад, өшөө хонзогнолын шившигт тэр зэвсгийг нь дэвсэлж орхив. Би гайхахдаа хөшсөн мэт хөдлөлгүй зогсож байлаа. Өндөр их нэр алдраа хэзээ ч ингэж муухайгаар басамжлуулж яваагүй манай өвөг ах багтартлаа уурлаж бас яах учраа олохоо больсон байв. Түүний хоёр нүд нь бүлт үсрэх шахан улаанаараа эргэлдэж, зэвхий хөх болсон хоёр уруул нь чичирнэ. Өндөр боол мөчийн хэртэй түүн рүү тайван ширтэж байснаа барьж байсан сүхээ өөдөөс нь сарвайж омог бахдам байдалтайгаар:

	— Цагаан арьст хүн чи намайг цохих сон гэж хүсэж байвал нэртэйгээр нь энэ сүх ав! гэв. 

	Уур нь шатсандаа учраа ч ололгүй зогсож байсан өвөг ах сүх рүү ухасхийв. Хэрэв энэ удаад би хоорондуур нь ороогүй бол өндөр негрийн хэлснийг нь гүйцэтгэх байсан биз ээ. Би сүхийг шалмаг шүүрэн авч, хажууханд байсан худаг руу чулуудав. 

	— Чи юу болж байгаа юм бэ? хэмээн өвөг ах ууртайгаар хашхирав. 

	— Би охины чинь амийг аварсан тэр хүнийг алах нүглээс зайлуулж байна. Та охиныхоо амийг аварсан ачийг нь энэ хүнд хариулах ёстой. Эрх чөлөө эдлүүлнэ гэж ам өгсөн негр чинь энэ шүү дээ. 

	Өвөг ахдаа амласан зүйлийг нь сануулахдаа би даанч зохисгүй үеийг тааралдуулжээ. Миний хэлсэн энэ үг уур нь шатсан эзний чихэнд өртсөн төдийгөөс биш ухаан санаанд ч хүрсэнгүй. 

	— Эрх чөлөө гэнэ ээ? Үнэндээ ч боол байх цагаа гүйцээлээ дээ. Эрх чөлөө! Цэргийн шүүх энэнд ямар эрх чөлөө эдлүүлэхийг нь харамз! гэж өвөг ах миний хэлсэнд зэвүүнээр хариулав. 

	Хорсолтой зэвүүн энэ үгсийг дуулангуут хамаг бие хүйт даагаад явчхав. Өвөг ахыг шийдвэрээ өөрчлөөч дээ гэж Мари бид хоёул гуйж ядсан боловч нэмэр болсонгүй. Хайнгууд байдал нь уг явдлын шалтгаан болсон нөгөө боол банздуулж, түүнийг өмгөөлсөн хүн нь цагаан арьст хүний өөдөөс гар сарвайсан хэрэгт Галифэ боомтын шоронд хоригдлоо. Боол нь эзнийхээ өөдөөс! Ийм гэмт хэрэг өдүүлэгсдэд алах ял заадаг билээ. 

	
XI

	Энэ бүх үйл явдал миний сонирхлыг юутай их татаж, сониуч занг минь юутай их хөдөлгөх ёстой байсныг ноёд та нар өөрсдөө тунгаан бодоод үз. Би тэр хоригдлын тухай асууж шалгаадаг болсон бөгөөд хачин жигтэй юм ихийг олж сонссон юм. 

	Залуу негрийг нөхөд нь тун их хүндлэн үздэг байсан гэж над улс ярилаа. Тэр өөрөө мөн л боол боловч бусад боол цөм түүний зангасан дохисон болгоныг үг дуугүй дагадаг байжээ. Тэр хүн манай энд төрөөгүй бөгөөд төрөл төрөгсөд нь ямар улс болохыг хэн ч мэддэггүй байлаа. Түүнийг хэдхэн жилийн өмнө боол эзэмшигчдийн галт онгоцоор Сан-Домингод авчирсан юм санж. Нөхдийнхөө дунд, тэр ч байтугай та нарын сайн мэдэхээр «конго» негрүүдийг айхавтар сүрхий жигшин үздэг хар «креолуудын» дунд ч тийм эрх мэдэлтэй байсан нь бүр ч гайхалтай зүйл байлаа. «Конго» гэдэг энэ нэр манай колонид Африкаас авчирсан бүх боолд өгдөг оноогүй бөгөөд хэт ерөнхий нэр билээ. 

	Энэ хүн цаг үргэлж гүн гунигт дарагдсан юм шиг боловч гаргуундаа гарсан тэнхээ тамир, гайхалтай авхаалж самбаатайгаараа хамгийн үнэ цэнтэй ажилчин байлаа. Тэр хүн ус татаалын хүрдийг ямар ч сайн мориноос илүү урт удаан хугацаагаар ядралгүй эргүүлж чадна. Осол цалгайдаа буюу эцэж ядарснаасаа болоод шийтгэл хүлээхэд хүрсэн нөхдөө зовлонгоос аврахын тулд өдөрт арван хүний ажил хийх ч удаа түүнд цөөнгүй л тохиолддог байжээ. Боолууд түүнийг шүтэн бишрэх бөгөөд харин тэдний хүндэтгэл нь мухар сүсгийн харгайгаар салбадай Хабибраас айн эмээдэгтэй нь огт төсөөгүйн дээр бодвоос ямар нэг нууц учиртай, ер нь бурхан сахиус тахихтай адил төсөөтэй. 

	Тэгээд бас тэр хүн өөрт нь захирагдах явдлаа нэр төртэй зүйл хэмээн тооцогч тэр боол ах дүү нартайгаа хэчнээн эелдэг зөөлөн, харгалзагч нарт төдий чинээ омог бардам, ааглуу байдаг нь хачин санагдана. 

	Боолчлогдол, харгислал хоёрыг хооронд нь бэхэлсэн гинжин холбоос болж эзний өршөөл хүртэж, харгалзагч гэдэг нэр зүүсэн энэ боолууд тэр хүнийг ажил сэлтээр дарамталж, аливаа байдгаар хавчин хяхах гойд дуртай байсныг хэлэх хэрэгтэй. Гэхдээ манай өвөг ахыг тийнхүү доромжлоход хүрсэн омог бардам зантайд тэр хүнийг харгалзагчид ч гэсэн хүндэтгэх мэт санагдана. Тэдний хэн нь ч гэсэн тэр хүнийг зодож жанчих бузар ялаар яллаж зүрхэлдэггүй байлаа. Зүрхэллээ ч гэсэн нэн даруй хэдэн арван негр тэр хүний орноос яллуулаад, харин тэр хүн тэднийг зодуулж байхад зодуулах нь тэдний үүрэг юм шиг дуу шуу ч үгүй хараад зогсож байдаг билээ. Гайхам энэ хүнийг боолууд Пьеро хэмээн өргөмжилдөг байжээ. 

	
XII

	Энэ бүхнийг нарийн тодорхой дуулж мэдээд нас залуу байсан миний сэтгэл хөөрсөн юм. Ачийг нь бодож тал өгөн, амсаж буй зовлонг нь бодож сэтгэл өрөвдсөн Мари минь ч хөөрсөн сэтгэлийг минь хөгжөөж, бид хоёрын бодол санааг Пьеро нэгмөсөн эзэмдсэн бөгөөд түүнтэй очиж уулзан тус хүргэхээр шийдлээ. Би түүнтэй ямар аргаар учирч ярилцахаа бодож боловсруулав. 

	Тэр үед би хэдийгээр бага залуу байсан боловч тус арлын хамгийн баян нэг хүний дүү болохоороо Акюлын журамт цэргийн ахмадаар томилогдсон юм. Галифэ боомтыг хамгаалах үүргийг энэ журамт цэрэг, шар цэргийн отрядын хамт гүйцэтгэж байлаа. Энэ отрядыг командлагч бага дарга нь боомтын комендантын үүргийг давхар гүйцэтгэдэг байсан юм. Гэтэл аз болоход тэр үед боомтын комендант нь энд нүүдэллэж ирсэн бөгөөд нэг удаа зэгсэн их тус хүргэснээс минь хойш над хачин сайн байдаг болсон нэг ядуувтар хүний дүү байж тааралдав.

	Тэнд байсан хүмүүс цөмөөр тэр чинь Тадэ биз дээ гэж нэг зэрэг нэрлэн д’Овернэгийн яриаг тасалдуулав. 

	— Ноёд та нар тэр хүнийг зөв таалаа гээд ахмад яриагаа үргэлжлүүлэв. 

	— Ингээд нөгөө негртэй, хоригдож байгаа өрөөнд нь орж уулзах зөвшөөрлийг тэр хүнээс ядаж цөхөлгүй олж авсныг минь та нар хэлэлтгүй ойлгож байгаа биз. Би журамт цэргийн ахмадын хувьд ч боомт pyv чөлөөтэй нэвтрэх эрхтэй байсан юм. Гэлээ ч гэсэн хорсол нь мартагдаж бас л гүйцээгүй байсан өвөг ахдаа сэжиг авхуулахгүйн тулд түүнийг үдийнхээ хоолны дараагаар амардаг үеэр нь би тийшээ явлаа. Харуулаас бусад цэргүүд цөм унтаж байв. 

	Тадэ намайг негр хүний хоригдож буй байр луу дагуулан очиж, үүдийг нь нээж өгөөд явж одов. Ингээд би дотогшоо орлоо.

	Босохоор нь таазандаа тулаад байсан учир тэр негр хүн сууж байв. Түүний бие энд ганцаараа биш байлаа. Том нохой архиран өмнөөс минь угтав. «Раск» гэж негр хүн зандрав. Нохой архирахаа больж, эзнийхээ дэргэд очиж хэвтээд ямар нэг болхи ядмагхан хоолны үлдэгдэл бололтой юм мэрэн эхлэв. 

	Би дарга хувцастай байсан бөгөөд салхи орох жижиг нүхээр давчуу жижиг өрөөнд нэвтрэх гэрэл хариугүй бүдэг учир Пьеро миний хэн болохыг харж таньсангүй. 

	— Би бэлэн хэмээн тэр тайван хэлэв. 

	Ингээд Пьеро өндийлөө. 

	— Би бэлэн гэж давтан хэлэв.

	— Би таныг... гэж чөлөөтэй хөдөлж байхыг нь хараад гайхан, — Би таныг гав дөнгөтэй юм байх гэж бодсон юм гэв. 

	Сэтгэл хөдөлсөндөө болоод хоолой минь чичирхийлэх бөгөөд тэр хоригдол намайг бас л таниагүй бололтой. 

	— Гав дөнгө минь энэ байна! Би тастаад хаячихсан. 

	Эдгээр үгийг хэлэхдээ түүний хоолойн өнгө нь: «Над гав дөнгө зүүгээд нэмэргүй» гэж хэлэхийг хүссэн мэт сонстож байлаа. Би цааш нь:

	— Таныг нохойтойгоо байгаа гэж над хэлээгүй шүү гэв.

	— Би өөрөө оруулсан юм. 

	Би бүр ч их гайхав. Өрөөний хаалга гаднаасаа гурван давхар цоожтой байсны дээр салхи орох нүх зургаан ямхаас хэтрэхгүй бөгөөд зэрэгцээ хоёр төмөр сараалжаар торлогдсон харагдана. 

	Пьеро миний юун тухай бодож байгааг таасан бололтой босож өрөөний намхан таазанд толгой нь тулах учир тонгойсхийн очоод салхи орох нүхний доод талын том хавтгай чулууг төвөггүй зайлуулаад түүнд зоосон төмөр сараалжийг салгаж авахад хоёр хүн зэрэгцээд чихэлдэхгүй гарчихаар том онгорхой гарав. Энэ онгорхойн ам боомттой хил залгах толгодыг хучдаг гадил, наргил моддын шугуй руу харсан ажээ. 

	Нохой нүх онгойхыг хараад эзнийгээ гар гэж байгаа юм байх гэж ойлгосон бололтой год үсрээд гарахад бэлхэн байдалтай боссон боловч эзнийхээ нэг зангаагаар дахин байрандаа хэвтэв. 

	Би гайхсандаа болоод хөшсөн мэт болж орхижээ. Гэнэт нарны хурц гэрэл нүүрэн дээр минь туслаа. Хоригдол могой дээр санамсаргүй гишгэчихсэн хүн аятай огцом цэх болоод толгойгоо чулуун таазанд цохиж орхив. Үзэн ядсан, жирийн цагаан санаа, гуниглан гайхсан эсрэг тэсрэг бодлын илрэл нүүрэнд нь ээлжлэн солигдож түдэлгүй биеэ бариад мөчийн дараагаар царай нь түрүүчийн адил хүйтэн, төв болж, өөдөөс минь хэнэггүй харав. Одоо тэр намайг огт танихгүй хүн шиг харж байлаа. 

	— Би дахиад хоёр өдөр хоолгүй сууж чадна гэж тэр гэнэт хэлэв. 

	— Би давхийн цочиж хөөрхий түүний жигтэйхэн их турсныг дөнгөж сая л анзаарав. 

	Тэрээр цааш:

	— Миний нохой зөвхөн миний гараас л юм иддэг юм. Хэрэв би салхи орох нүхийг томсгоогүй бол хөөрхий Раск минь харангалж үхэх байсан юм. Үхэх цаг минь нэгэнт ирсэн бол би л өөрөө түрүүлж үхье! гэв. 

	— Үгүй... Та харангалж үхэх ёсгүй! гэж би дуу алдав. 

	Тэр миний энэ үгийн учрыг ойлгосонгүй, 

	— Тийм ээ. Би хоолгүйгээр дахиад хоёр хонож чадах сан билээ. Харин би бэлэн, ноёнтон офицер минь маргааш дор бол өнөөдөр нь дээр шүү дээ. Харин Раскийг минь битгий гомдоогоорой! гээд тэр гунигтай инээмсэглэв:

	«Би бэлэн» гэдэг үгний нь учрыг би сая л нэг юм ухаарлаа. Алагдах ял заадаг гэмт хэрэг үйлдсэн энэ хүн намайг өөрийгөө аваачиж цаазлахаар ирсэн хүн гэж боджээ. Оргоод гарчих ийм бүрэн бололцоотой этгээдийн их хүч тэнхээтэй энэ хүн өөрийг нь эргэхээр ирсэн хүүхдэд «Би бэлэн» гэж тайван бөгөөд товчхон хэлж суудаг!
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	— Раскийг минь битгий гомдоогоорой! гэж тэр хүн давтан хэлэв.

	Энэ удаад би биеэ барьж чадсангүй. 

	— Та намайг өөрийгөө цаазлах зандалчин гэж тооцоод зогсохгүй, ямар ч гэм хор хийгээгүй хөөрхий нохойг өрөвдөхийн сэтгэлгүй амьтан гэж бод оо юу? хэмээн дуу алдав. 

	Тэр хүний сэтгэлд юм орсон бололтой, дуу нь зөөлрөв. 

	— Цагаан арьстан хүн чи намайг уучлаарай. Би нохойдоо их хайртай юм... гээд над руу гараа сунгав. 

	Хэсэг зуур дуугүй байснаа: — Харин танайхан над тун ч их гай зовлон тарьсан! гэв. 

	Би түүнийг тэвэрч, гарыг нь атган өөртөө итгүүлэхийг хичээв. 

	— Та намайг таньсангүй гэж үү?

	— Би чамайг цагаан арьстан болохыг чинь мэдсэн. Харин цагаан арьстнууд, тэр байтугай хамгийн нинжин сэтгэлтэйнх нь хувьд ч хар арьстан хүн юман чинээнд үзэгдэхгүй шүү дээ! Тэгээд ч чи бас миний өмнө буруутай хүн. 

	— Яагаад тэр бил ээ? гэж би гайхан асуув. 

	— Чи миний амийг хоёр удаа авраагүй гэж үү?

	— Би түүний ийм хачин зэмлэлийг сонсоод инээмсэглэв. Тэр үүнийг минь ажиглаад:

	— Тийм ээ, чухамдаа үүний улмаас л би чамд уурламаар байна! Чи миний амийг нэг удаа матраас, дараа нь эзнээс минь аварч, чамайг үзэн ядах эрхийг минь надаас салгасан билээ. Би тун ч азгүй амьтан! гэж гунигтайяа хэлэв. 

	Ийм хачин гайхмаар бодол, хэлэх үг нь түүний бүх төрх байдалтай нийцэж байгаа болоод над бараг гайхах сэтгэл төрүүлсэнгүй. 

	— Миний танд хүргэснээс илүү их тус та над хүргэсэн. Та миний гэрлэх гэж байгаа хүүхэн Марийн минь амийг аварсан шүү дээ гэж би хариулав. 

	Тэр хүн цогт түлэгдсэн мэт давхийн цочив. 

	— Мария! гэж бачимдсан хоолойгоор үглээд, тас зангидан чичрэгнэж байгаа гар дээрээ толгой нь унаж, хүдэр өргөн цээж нь амьсгал давхацсандаа оволзоно. 

	Үнэнийг хэлэхэд мартагдсан сэжиг дахин сэргээд ирсэн боловч энэ удаад би хардаж сэрдэж, уурсаж бачимдсангүй. 

	Миний аз жаргал, энэ хүний үхэл аль алин нь босгон дээр тулж ирсэн бөгөөд үнэхээр энэ хүн миний хоорондуур орсон хүн мөн байлаа ч гэсэн одоо өрөвдөж хайрлахаас өөр бодол миний санаанд төрүүлэхгүйгээр байдалд байлаа. 

	Ингээд тэр толгойгоо өндийлгөн:

	— Яв. Над талархахын хэрэггүй! гэв. 

	Дараа нь хэсэг зуур дуугүй болсноо:

	— Гэхдээ би чамаас ч доорд гаралтай хүн биш шүү гэв. 

	Бодвол цаанаа далд утгатай энэ үгс миний сонирхох сэтгэлийг туйлгүй их хөдөлгөж, хэн болох, юу үзэж өнгөрүүлснээ ярьж өгөхийг түүнээс шалж шалгаалаа. Гэвч тэр хүн дүнсийн дуугүй суусаар л байв. 

	Гэтэл миний санаа тавьсан сэтгэл өр зүрхийг нь хөндөж, тус хүргэх гэсэн хүсэл, гуйлт сэлт минь амьд явахаас дургүйцсэн бодлыг нь хөөн сарниулсан бололтой. Ингээд босож нөгөөх нүхээрээ гаран хэдэн ширхэг гадил, наргил модны мундаг том самар авчрав. Дараа нь ханан дахь онгорхойгоо бөглөөд, хооллож эхлэв. Би ярилцсаар байгаад түүнийг франц, испани хэлээр чөлөөтэй ярьдаг, оюун ухаан зэгсэн сайн бөгөөд испанийн олон дуу мэддэг, аятайхан дуулдаг зэргийг нь мэдлээ. Энэ миний хувьд олон талаар үл ойлгогдох байсан болохоор түүний үг ярианы цэвэр чадмаг нь эхлээд намайг гайхуулдаггүй байлаа. Ингээд би нууцыг нь өөрөөс нь мэдэх гэж дахин оролдсон боловч тэр дуугарч өгсөнгүй. Энэ хүний талаар санаа тавьж, аль байдгаараа сайн харж хандаж байхыг үнэнч нөхөр Тадэдээ даалгаад түүнийг орхив. 

	
XIII

	Би түүнтэй өдөр болгон яг тогтмол цагт орж уулздаг боллоо. Хэчнээн гуйж гувшивч өвөг ах маань түүнийг заавал шийтгүүлнэ гэж зүтгээд түүний хэрэг явдал намайг түгшүүлж байлаа. Пьерод өөрийн сэтгэл юунд зовж байгаагаа нуулгүй хэлэхэд тэр санаанд ч орсон шинжгүй сууна.

	Бид хоёрын уулзалтын үеэр хүзүүнд нь дал модны өргөн навч уяатай Раск гаднаас давхиж ирдэг байлаа. Пьеро нохойн хүзүүнээс уг навчийг тайлан авч миний мэдэхгүй тэмдгүүдээр бичсэн зүйлийг нь уншаад тасчиж хаяна. Би түүнээс олон таван юм асуухаа больж нэгэнт дадсан билээ. 

	Нэг удаа орж очиход Пьеро намайг ажигласангүй бололтой, цаашаагаа харан “vo gue soy contrabandista”14 гэдэг испани дууг аялаад бодлогошрон зогсож байв. Дуулж дуусмагц над руу шалмаг эргэж:

	— Дүү минь чи хэзээ нэг цагт над хар буруу санадаг юм гэхэд энэ дууг дуулахыг минь сонсмогцоо сэрдэн сэжиглэхээ болино гэж амлагтун! гэв. 

	Ингээд тэр над руу баясгалантай ширтэх бөгөөд «хэзээ нэг цагт над хар буруу санадаг юм гэхэд...» гэсэн үгний учрыг сайн ойлгоогүй би түүний энэ хүслийг биелүүлэхээ амлав. Тэр намайг анх уулзахаар ирэх өдөр тастаж авсан наргил модны том самраас үлдсэн аяга шиг хүнхэр хальсыг авч түүндээ дал модны дарс бялхтал хийж над өгөөд дараа нь өөрөө нэг амьсгаагаар залгилав. Энэ өдрөөс авхуулан тэр намайг «дүү» гэдэг болсон юм. 

	Энэ завсар над ямар нэг найдлага төрж эхлэв. Өвөг ахын маань уур ч бага зэрэг дарагджээ. Охин бид хоёрын нь хариугүй ойртсон хуримын баяр хөөр түүний ааш занг овоо зөөлрүүлжээ. Мари надтай хамсран гуйж гувшина. Пьеро таныг доромжлох гэж огт бодоогүй, үнэндээ ч арай ширүүн дориун байсан байж мэдэх зүйл үйлдэхэд чинь л саад хийхийг хүссэн юм, матартай эрэлхгээр тулалдсан энэ негр бол зайлшгүй учрах үхлээс Марийн амийг аварсан хүн, иймээс та охиныхоо, би гэрлэх гэж байгаа хүүхнийхээ амь насыг аварсан тэр хүний ачийг хариулах ёстой, түүнээс гадна Пьеро бол боолуудын чинь дотор хамгийн тэнхээ тамиртай нь бөгөөд одоо түүний амь насны тухай яригдаж байгаа болохоор юуны нь эрх чөлөө олгуулах тухай ярих билээ би арван хүний ажлыг ганцаараа хийж, чихрийн тээрмийн голыг өрөөсөн гараараа эргүүлж чадах хүн хэмээн өвөг ахдаа ойлгуулах гэж өдөр бүр мэрийдэг байв. Өвөг ах маань одоо миний ийм үгийг уужуу тайвуу сонсдог болсноор барахгүй уг хэргийг шүүх мүүх гэхгүйгээр ч өнгөрөөж болзошгүй үг цухуйлгах болжээ. Чадвал бүрмөсөн суллагдах үг дуулгаж л баярлуулах юм сан гэж бодоод би өвөг ахын ааш зан ингэж өөрчлөгдөж байгаа талаар Пьерод юу ч цухуйлгаагүй байлаа. Удахгүй цаазлагдахаа мэдсээр байж оргоод гарчих төдий чинээ боломж байхад ингээд суугаад байдаг нь намайг бүр ч их гайхуулна. Энэ тухай би түүнд яривал:

	— Би оргох ёсгүй. Аягүй бол намайг айлаа гэж бодоцгоож мэднэ гэж хүйтнээр хариулав. 

	
XIV

	Мари нэгэн өглөө над дээр ирэхдээ хөөрхөн эелдэг царай нь үнэн зүрхний хайр дурлалынхаас хавьгүй илүү баяр баясгалангаар гэрэлтжээ. Энэ бол сайн үйлс зөгнөсний баяр баясгалан байжээ. 

	— Гуравхан хоноод наймдугаар сарын хорин хоёрон, чи бид хоёрын хуримаа хийх өдөр болно. Бид хоёр удахгүй...

	— Мари минь дахиад бүхэл бүтэн гурван өдөр байхад «удахгүй» гэж битгий яриач дээ, гэж би түүний үгийг таслав. 

	— Леопольд минь намайгаа битгий халаагаач чамд минь яриангүй таалагдах нэг бодол миний санаанд орлоо гэж Мари үргэлжлүүлэн ярив, — Хуримд хэрэглэгдэх үнэ цэнтэй эд агуурс худалдаж авахаар аавтай өчигдөр хот орсныг минь чи мэдэж байгаа шүү дээ. Чиний минь нүдэнд намайг илүү гоё сайхан болгож чадахгүй тэр чамин хувцас хунар, алмаас эрдэнэс бүхнийг тун их хайрладаг гэж хэлж чадахгүй. 

	Сэхээвчинд нөгөө өөдгүй хүний гишгэлээд хаячихсан цэцгүүдийн ганцын оронд ч орчлонгийн бүх алмаас эрдэнийг би өгөх сөн бил ээ! Гэхдээ үүнд учир нь байгаа юм биш, аав над аль байдаг сайхан бэлэг сэлт барихыг хүсэж байгаа бөгөөд би тэр хүслийг нь хангахын тулд түүнд нь их баярлан хөөрч байгаа дүр үзүүлдэг юм. Өчигдөр бидэнд агар зандан хайрцагтай, том том цэцгэн хээтэй хятад торгон гоё банзал үзүүлэхэд би түүнийг эргүүлж тойруулан удтал үзсэн. Энэ бол маш үнэтэй, ер бишийн гоё сайхан хувцас байна бил ээ! Лав намайг түүнд шохоорхов гэж бодсон. Би гэртээ ирээд ааваас та над эртний баатруудын жишээгээр хуримын бэлэг бэлдээрэй гэж гуйв. Өөрийг нь эртний баатруудтай зүйрлэхэд аав их дуртай байдгийг чи мэднэ шүү дээ. Ингээд юу хүссэн болгоныг минь эзнийхээ дайтай гүйцэтгэнэ гэж амлав. Намайг лав хятад торгон банзал авч аль гэж гуйна гэж бодсон байх... Би шал өөр юм гуйна! Энэ бол Пьерогийн амь нас! Энэ бол миний хуримаа хийхэд авах бэлэг!

	Би тэсэж чадалгүй, амилсан энэ бурхныг тэврэн авлаа. Өвөг ахын хэлсэн баараггүй байдаг билээ. Марийг амлуулснаа гүйцэтгүүлэхээр явахад, би Пьерогийн амь нас аврагдах нь нэгэнт эргэлзээгүй болсон учир энэ тухай түүнд очиж дуулгахаар Галифэ боомт руу гүйв. 

	— Ах минь! Ах минь баясагтун! гэж түүн дээр гүйж очингуут дуу алдав. ― Амь нас чинь аврагдсан! Мари хуримынхаа бэлгийн оронд ааваасаа амь насыг чинь гуйжээ!

	Хоригдлын бие дагжин чичрэв:

	— Мария! Хурим! Миний амь нас! Энэ бүхэн чинь хоорондоо ямар холбоотой юм бэ?

	— Тун энгийн. Амь насыг нь нэг удаа аварсан Мари чинь эрд гарч байгаа шүү дээ. 

	— Ямар эрд? гэж дуу алдсан түүний мансуурсан харц хачин аймшигтай болов. 

	— Чи мэдэхгүй гэж үү? Надтай хэмээн би нам дуугаар хариу өчив. 

	Түүний ширүүн харц дахин зөөлөрч, царай нь уужуу тайвуу болоод ирэв. 

	— Аа чамтай юу! Тэгээд хэзээ?

	— Наймдугаар сарын хорин хоёрт. 

	— Наймдугаар сарын хорин хоёрт гэнэ ээ! Чи солиороогүй биз?.. гэж дуу алдсан түүний царай, дууны өнгөнд эмээн сандарсан байдал илт байлаа. 

	Ингээд тэр таг болчхов. Би түүнийг гайхан ширтэж байлаа. Хэсэг дуугүй байж байснаа гарыг минь чанга атгав.

	— Дүү минь өчнөөн их тус хүргэсэн чамд би нэг зүйл зөвлөх ёстой. Миний үгэнд ороорой. Кап руу явж наймдугаар сарын хорин хоёрноос наана эр эм бололцох ёслолоо үйлдэгтүн гэв. 

	Учиртай энэ үгийнхээ утга учрыг тайлбарлаж өгөөч гэж түүнээс хэчнээн их гуйвч юм болсонгүй. 

	— Баяртай! Би чамд тэртээ тэргүй дэндүү олон таван юм ярьж орхилоо. Харин би нүнжиггүй зан гаргахад итгэл эвдсэнээс ч илүү дургүй хүн шүү гэж баясгалантайгаар хэлэв. 

	Тэндээс гарах үедээ би тун их түгшүүрт автсан боловч удахгүй золгох аз жаргалын баяр хөөртөө болоод бүгдийг мартаж орхив. 

	Тэр өдөр өвөг ах маань шүүхэд өгсөн гомдлоо буцааж авлаа. Би шоронгоос Пьерог гаргахаар боомт руу буцаж ирэв. Пьерог суллагдах болсныг мэдсэн Тадэ надтай хамт өрөөнд орлоо. Пьеро тэнд алга байв. Ганцаараа үлдсэн Раскийг над руу эрхэлсээр дөхөж ирэхэд хүзүүнд нь дал модны навч уяатай байлаа. Навчийг тайлан авч үзвэл: «Гурав дахь удаагаа амийг минь аварсанд талархъя. Дүү минь амласнаа битгий мартаарай» гэсэн үг байв. Доод талд нь гарын үсгийн оронд «Vo gue Soy contrabandista» гэдэг дууны үг бичсэн байлаа. 

	Салхи орох нүхний нууцыг мэдэхгүй болохоороо Тадэ надаас ч илүү мэлрэн, негр хүн нохой болоод хувирчхаж дээ гэж бодсон ажээ. Би түүнийг юу л бол юу гэж бодог гэж орхиод, харин энэ тухай амаа барихыг тушаав. 

	Ингээд Раскийг аваад явах гэтэл нохой боомтоос гарангуут гэнэт ухасхийж шугуй руу орж, алга боллоо. 

	
XV

	Хоригдлын оргосон явдал өвөг ахын уурыг хөдөлгөв. Хоригдлыг эрж олох тушаал өгөөд, Пьерог хэрэв баригддаг юм бол таны эрхэнд бүрнээ шилжүүлэв хэмээн мужийн жанжин сайдад захидал явуулав. 

	Наймдугаар сарын хорин хоёрон ч боллоо. Мари бид хоёрын хуримын ёслолыг Акюлийн сүмд үйлдэв. Над хамаг гай гамшиг учруулсан энэ өдөр аз жаргалаар юутай дүүрэн байсан гэнэ! Өөрийн биеэр эдэлсэн тэр хүн л ойлгож чадах тийм их баяр баясгаланд би мансуураад, Пьеро, түүний нөгөө цухуйлгасан муу ёрт үгийг нь ч мартаж орхисон байв. Удтал хүлээсэн орой ч боллоо. Насан залуу гэргий минь шинэ өргөөндөө залрахаар явахад, хэчнээн хүсэвч хойноос нь мөд очиж чадахгүй байсан учир би үлдэв. 

	Уйтгартай боловч хойшлуулшгүй гүйцэтгэх албан үүргээ би юуны өмнө биелүүлэх ёстой байлаа. 

	Журамт цэргийн ахмадын хувьд энэ орой Акюль боомтын харуулуудыг эргэх ээлжтэй байсан юм. Колониудад цаг үеийн байдал түгшүүртэй, удалгүй дарагдсан боловч зургаа, долоо, тэр ч байтугай наймдугаар сарын эхээр Тибо, Лагостын эзэмшил газруудад дахин дэгдсэн боолуудын бослого, ялангуяа үймээн дэгдээгч Ожег саяхан цаазалсан явдалд дургүйцсэн чөлөөт мулатууд15 тэрслүү зан байдалтай болсон зэргээс болоод сонор сэрэмжтэй байх явдал чухал үе байлаа. Албан үүргийн минь тухайд өвөг ахынхаа эхлээд сануулахад арга буюу түүнийг гүйцэтгэх хэрэгтэй болов. Мундирээ өмсөөд ажилдаа гарлаа. Харуулуудыг эхний удаа эргэн үзэхэд түгшүүртэй юм юу ч илэрсэнгүй. Ингээд шөнө дундын үед далайн булангийн дагуу дахь их бууны ангийн дэргэдүүр хүсэл мөрөөдөлд автан сэлгүүцэж явтал тэнгэрийн хаяа чигтэй улаавтар гэгээ гарснаа улам дээшлэн Лимонад, Сен-Луй дю Морений зүг нүүн ахиж эхлэв. Манайхны цэргүүд бид анхандаа түүнийг санамсаргүй гарсан түймэр байх гэж ярилцаж байсан боловч гал улам улам ихсэж, салхинд туугдах утаа нь бүр ч өтгөрсөн учир би түгшүүр зарлаж түймэр унтраалцах хүмүүсийг явуулахаар боомт руу буцаж ирлээ. Боолуудын овоохойнуудын хажуугаар гарахад тэдний ер бишийн хөл үймээн над их гайхал төрүүлэв. Ихэнх негр унтаагүй бөгөөд хоор хоорондоо дүнгэр дангар ярилцана. Миний үл ойлгох хэлээр шулганалдахдаа тэд «Бюг-Жаргал» хэмээх хачин нэрийг байн байн давтах нь нэн хүндэтгэж байгаа янзтай. Гэхдээ би тэдний ярианаас хэдэн үг ойлгож амжив. Умард тал нутгийн боолууд нэгэн хүн мэт босон бослого гаргаж тэндхийн эдлэн, тариалангийн талбайг галдаж байгаа ажээ. Ингээд цааш намагт жалгаар гарч явтал зэгс, манглийн сөөг дунд нуусан баахан сүх, зээтүү дайралдав. Сэтгэл ихэд түгшиж, журамт цэргүүддээ зэхээстэй байх, боолуудыг сайн ажиж байхыг нэн даруй тушаалаа. Хэсэг зуур бүх юм нам тайван болов. 

	Энэ зуур түймэр мөч бүрд ширүүсэж аль хэдийнээ Лимбэ рүү ойртоод ирчихсэн шиг байлаа. Тэр зүгээс их буунуудын алсад нижигнэх мэт нүсэр чимээ сонсогдоно. Түгшсэн сэтгэлээ барьж чадалгүй шөнийн хоёр цагийн үед өвөг ахыгаа очиж сэрээвэл тэр над журамт цэргийнхээ хагасыг дэслэгчийн удирдлагын дор Акюльд үлдээгээд өөрөө явахыг тушаасан бөгөөд хөөрхий Марийгаа намайг хүлээгээд унтаж байх хоорондуур би мужийн хурлын гишүүн хүн болохын хувьд нь өвөг ахынхаа үгийг дагаж хагас цэргүүдтэйгээ Кап руу хөдлөв. 

	Биднийг ойртон очиход энэ хот ямаршуухан байдалтай байсныг хэзээ боловч би мартахгүй! Эргэн тойрны нь тариалангийн газруудыг хуйхалж буй түймрийн гал хотыг бүдэг гэрэлтүүлэн, салхинд хөөгдсөн өтгөн хар утаа гудамж бүхнээр нь харанхуйлжээ. Шатаж буй чихрийн зэгсний оволзсон улаан очнууд агаарт үсчин хийсэж, байшингуудын дээвэр, зогсоол дээрээ байгаа хөлөг онгоцнууд дээрээс малгайлан орох цас адил буух нь хотыг эргэн тойронд нь дүрэлзэж байгаагаас ч нэн аюултай түймрээр заналхийлнэ. Энд хотын ядуус урьдын байсан бүхнээс нь үлдсэн хэд гурван үнээ малаа аврахыг эрмэлзэн гэнэтийн аюулын өөдөөс амь наана там цаана тэмцэлдэж байхад тэнд хөлөг онгоцнууд хөөрхий колоничлогчдод сүйрлийн аюултай атал онгоцонд хөвхөд тааламжтай салхины аясыг ашиглан далбаа сэлтээ дэлгэж түймрийн улаан галд гэрэлтэн туяарсан далай руу яаравчлан гарч байгаа энэ бүхэн бол аймшигтай бөгөөд сүртэй үзэгдэл байлаа. 

	
XVI

	Боомтуудын их буунуудын чих дөжрөм дуу, бархиралдан үймэлдэх хүмүүсийн орилолдоон, нурж байгаа байшингуудын нижигнэх чимээнд толгой дүйрээд цэргүүдээ хааш нь аваачихаа мэдэлгүй мунгинаж байтал цэргүүд сургууль хийдэг талбар дээр дайралдсан шар цэргийн ахмад биднийг замчлахыг зөвшөөрөв. Ноёд минь би та нарт шатаж байсан тариалангийн газруудын байдлыг тодорхойлон тоочихыг больё. Капын эхний аюул сүйрлийн тухайд олон хүн тодорхой бичсэн болохоор гал мэсээр дүүрэн тэр явдлыг би ярилгүй орхиё. Харин хүмүүсийн ярианаас бослого гаргасан боолууд Дондон, Терьс-Руж, Уанамент хотоор зогсохгүй заяа муут Лимбэгийн тариалангийн талбайг эзлэн авсан гэж дуулаад Акюль тэндээс холгүйд оршдог болохоор миний сэтгэл их түгшсэнийг хэлье. 

	Би мужийн жанжин сайд де Бланшландын гэр лүү яаравчлан очлоо. Тэнд гэрийн эзэн ч хүртэл бүгдээрээ мэгдэж сандарчихсан байв. Би мужийн жанжин сайдаас ямар тушаал өгөхийг нь асууж, нийт хүмүүсийн санаж байгаагаар нэгэнт босогчдын цохилтод орчхоод буй Акюль боомтыг хамгаалах талаар аль болохоор яаравчлах ёстой гэж ойлгуулахыг оролдов. Намайг орж очиход тэнд тус арлын газрын томоохон эздийн нэг хошууч генерал де Рувре, капын хорооны командлагч дэд хурандаа де Тузар, Колонийн ба мужийн хурлын хэд хэдэн гишүүн, бас тариалангийн нэр цуутай нэлээд хэдэн эзэн цугларсан, дуу шуу болон маргалдаж байлаа. 

	— Ноёнтон захирагч минь энэ бол үнэндээ чөлөөт мулатууд биш, харин боолууд бослого гаргаж байгаа хэрэг бөгөөд бид ингэнэ гэж аль хэдийнээ мэдээд хэлж байсан шүү дээ гэж мужийн хурлын нэг гишүүн хэлэв. 

	— Тийм ээ, хэлж байсан мөртөө өөрсдөө өөрсдийнхөө үгэнд үнэмшихгүй байсан! гэж ерөнхий хурал гэж өөрийгөө нэрлэдэг колонийн хурлын нэг гишүүн ёжтойгоор эсэргүүцэв. 

	― Та нар бидний нэрийг гутааж байж, өөрсдийнхөө нэр алдрыг мандуулах санаатай тэгж ярьж байсан. Харин та нар боолуудын жинхэнэ бослого дэгдэнэ гэж зүүдлээ ч үгүй бөгөөд зүсэн зүйлээр яс хаяж байж танай хурлын 1789 онд капын толгод дээр зохион байгуулсан гурван мянган негр хүний цуутай боловч инээдэмт бослогоор цорын ганц сайн дурын цэрэг алагдсан, алагдах алагдахдаа нөхдөдөө алагдсан шүү дээ!

	— Та нарыг бодох нь ээ бид юмны учрыг арай л илүү олдог гэдгээ дахиад хэлчихье! гэж «хөдөөгийн гишүүн» эрс зөрнө. Тэгэх ч учиртай юм. Танай хурлынхныг бултаараа «Инээдэмтэй хулгана үүрлэнэ16» гэдэг шагналыг хүртэхээр франц руу одоход17 бид колонийнхоо амьдрал байдлыг ажиглан харж байхаар эндээ үлдсэн шүү дээ. Тэгээд та нар юу боллоо доо. Үндэсний засгийн газраас л зэмлэл хүртсэн шүү дээ. 

	Колонийн хурлын гишүүн үүнд их л зэвүү нь хүрсэн байдалтай:

	— Манай иргэд биднийг санал нэгтэйгээр дахин сонгосон юм! гэж хариу өчив. 

	— Гэхдээ та нар бүр хэзээ язааныхаасаа хэтрээд цайны газар гурван өнгийн тэмдэг зүүлгүй орсон тэр нэг хөөрхий хүний толгойг гудамжаар бөндгөнүүлж явснаас гадна мулат Лакомбыг «Эцэг, үрс, гэгээн сахиусыг санаж» гэдэг «ердийн биш үгсээр» эхэлсэн өргөдөл өглөө гэж дүүжилж алсан биш үү! гэж цаадах нь сөргөв. 

	— Худлаа! хэмээн колонийн хурлын гишүүн хашхирав. 

	— Энэ чинь ёс зарчим, эрх ямбаны төлөө тэмцэл, «бөгтөрчүүд», «ташуу ташаатан» хоёрын хоорондын тэмцэл байсан юм. 

	— Би таныг «биеэ даасан» хүн гэж дандаа боддог байсан юм!

	Мужийн хурлын гишүүний ийнхүү зэмлэхэд нөгөө этгээд нь ид хав болсон янзтайгаар:

	— За тэр дээ «цагаан помпоны18» талын хүн болохоо өөрөө батлах чинь энэ! Ингэж хүлээснээрээ бүх хариуцлагыг та хүлээх болно доо гэж хариу хэлэв. 

	Хэрэв мужийн жанжин сайд хөндлөнгөөс нь ороогүй бол энэ маргаан улам ч ирмүүсэх байсан биз. 

	— Ноёд оо, болигтун! Энэ бүхэн чинь биднийг нөмрөн ирж байгаа аюултай ямар холбогдолтой юм бэ? Маргалдахаа болиод, яахыг над зөвлөцгөөгтүн... Сая би ийм мэдээ хүлээж авлаа. Бослого өнөө оройн арван цагт Тюрпен эзэмшилд эхлэн дэгджээ. Букман19 гэгч англи негр Клеман, Тремес, Флавиль, Ноэ зэрэг эзэмшил дэх дархны газруудын боолуудыг дагуулан босжээ. Тэд тариалангийн газруудыг шатаан колонийн эздийг үзэгдээгүй муухайгаар яргалж байна. Жаданд өлгөсөн бяцхан хүүхдийн биеэр туг хийснийг нь дуулаад л та нар ямаршуухан аймшигт юм болж байгаагийн нь ухаарах биз ээ. 

	Мужийн жанжин сайдын яриаг чагнаж байсан хүмүүс цөм хирдхийн цочив. 

	— Хотын эргэн тойронд бас ямар явдал болж байна гэж санана! гэж захирагч цааш ярив. — Хотод бөөн үймээн самуун болж байна. Капын ихэнх иргэд айсандаа болоод хэрцгий догшин болж өөрсдийн боолуудыг алж хядах ажилд оржээ. Хамгийн өр нимгэнтэй буюу хамгийн зоригтой нэг нь боолуудаа арай алчхаагүй, цоожтой саванд хорьж байна. «Жижиг цагаан арьстнууд20 энэ явдлын хамаг бурууг чөлөөт мулатууд дээр тохож байна. Үүнээс болоод олонх мулат ард түмний уур хилэнгийн золиос болоход хүрчээ. Би тэднийг сүмд оруулж батальон цэргээр хамгаалуулан, толгой хоргодуулах тушаал өгсөн. Мулатууд одоо негрүүдийн бослогод оролцоогүй гэдгээ үзүүлэхийн тулд зэвсэг олгож, аль нэг газрын хамгаалалтыг хариуцуулж өгөөч гэж гуйж байна.

	— Ингэж тун болохгүй! гэж миний их таних нэг хүний дуу сонстов. Энэ бол холимог цустай гэж сэрдэгдэж байсан бөгөөд эртүүд надтай өрсөлдөн үзэлцэж шархадсан, тариалангийн эзэн байлаа. — Ноёнтон захирагч минь ингэж тун болохгүй! Мулатуудад зэвсэг болгож тун болохгүй. 

	— Та тулалдах дургүй байна гэж үү? гэж түүнээс өөр нэг колоничлогч шийдмэг асуув. 

	Цаадах нь энэ үгийг дуулаагүй дүр үзүүлэн:

	— Мулатууд бол манай аюултай дайснууд! Тэд чинь дангаараа ч бидэнд аюултай улс. Боолууд биш, харин мулатууд л бослого гаргах улс гэж би бүр ам бардам хэлж чадна. Боолууд ер нь юу чадах вэ? гэв. 

	Мулатуудыг ингэж муулснаараа тэднээс өөрийгөө бүрмөсөн ангижруулан, зэвүүтэй тэр гарал угсаанд өөрийг нь хамааруулагч цагаан арьстнуудад итгэгдэж чадна байх гэж өөдгүй энэ хүн найджээ. Түүний энэ бодол хэтэрхий жигшүүртэй байснаас ч бүтэл олсонгүй. Нийт хүмүүсийн дургүйцсэн шуугиан үүнийг гэрчилж байлаа. 

	— Тийм биш ээ, эрхэм минь! Боолчууд юу ч хийж чадах улс. Тэд чинь дөч нь манайхны гуравтай тулалдахуйц олуулаа. Негрүүд ба мулатуудын эсрэг зөвхөн таны мэтийн цагаан арьстнуудыг илгээх юм бол ч бид ч баларлаа шүү гэж өвгөн генерал дэ Рувре тэр хүний үгэнд хариулав. 

	Тариалангийн тэр эзэн уруулаа хазна. 

	— Харин мулатуудын хүсэлтийн талаар ноёнтон генерал та юу, гэж бодож байна? гэж мужийн жанжин сайд асуув. 

	— Тэдэнд зэвсэг олгогтун, ноёнтон захирагч минь! Могой алахад мод нэмэр гэдэг бил ээ! гээд генерал нөгөө сэжиг бүхий колоничлогч руу эргэж: — Эрхэм та сонс оо биз? Явж зэвсэглэ! хэмээн үгээ төгсгөв.

	Ийнхүү зэсээ цухуйлгасан колоничлогч буцалсан уураа барьж ядан гарч одлоо. 

	Энэ үеэр хүмүүсийн гаслан орилолдох дуу хотын зүгээс хааяа мужийн жанжин сайдын гэрт сонсогдон, зөвлөлдөж буй хүмүүст ямар зорилгоор энд ингэж цугларсны нь сануулж байлаа. Ноёнтон де Бланшланд харандаагаар таталган бичсэн тушаалыг туслахдаа өгөөд, аймаар гаслант орилолдооныг дув дуугүй чих тавин чагнаж байсан хүмүүс рүү хандан:

	— За ноёд минь мулатуудад зэвсэг олгоно. Харин та бидэнд авч явуулбал зохих өөр бусад арга хэмжээ олон байна гэв. 

	— Мужийн хурлыг зарлан хуралдуулах хэрэгтэй байна гэж түрүүнд намайг орж ирэхэд юм ярьж байсан тус хурлын гишүүн хэлэв. 

	— Мужийн хурал гэнэ ээ? Мужийн хурал гэдэг чинь юу юм бэ? гэж түүнийг эсэргүүцэгч колонийн хурлын гишүүн өлгөн авав. 

	— Колонийн хурлын гишүүн болохоороо л та тэгж ярьж байгаа биз дээ гэж «цагаан помпон» зөрөв... 

	«Биеэ даасан» хүн гэгч түүний үгийг таслан:

	— Тэр «колонийн хурал», «мужийн хурал» хоёрын чинь алины нь ч би мэдэхгүй! Ерөнхий хурал л гэж ганц хурал бий шүү дээ эрхэм минь! гэв. 

	— Тэгж ярих дээр хүрэх юм бол ч үндэсний хурал л гэж ганцхан хурал Парист байдаг л даа гэж «цагаан помпон» өгүүлэв. 

	— Мужийн хурал зарлан хуралдуулна гэнэ ээ! гэж «биеэ даасан» хүн давтан хэлээд инээв. — Ерөнхий хурал энд хуралдахаар шийдвэрээ гаргасан даруй тэр хурал чинь татагдан буугдсан юм шиг замхарна л даа!

	Энэ хоёрын дэмий маргаанд нэгэнт уйдсан бусад бүх хүмүүс эсэргүүцэн ам амандаа шуугилдав. 

	— Депутат ноёд та нар шал дэмий юм марган цаг үрж байна. 

	— Хамаг хөвөн, шунхан будгаа би яах вэ, сүйд боллоо шүү дээ? гэж нэг тариалангийн эзэн бархирав.

	— Лимбэ дэх миний индигогийн21 дөрвөн зуун мянган бутыг хэн хамгаалах болж байна? гэж өөр нэг хүн нэмж хэлэв. 

	— Нэг бүр нь гучин долларын үнэтэй миний негрүүдийг? гэж боолын худалдааны хөлөг онгоцны ахмад дуу алдав. 

	— Та нарын дэмий үрж буй мөч бүр чинь манай жагсаалтаар арваас доошгүй центнер сахар буюу центнер тус бүрийг арван долоон пиастараар бодвол бүгд зуун далан пиастар, францын мөнгөөр бол есөн зуун гучин ливр, арван су болж байна! гэж бас нэг колоничлогч хажуугаас орлоо. 

	— Таны тэр ерөнхий гэж нэрлэдэг колонийн хурал чинь ёстой л засгийн эрхийг хууль бусаар булааж байна! гэж анхны маргалдагч хүн бусдаас чанга хашхирахыг хичээн бархирна. — Тэр хурал чинь Порт-о-Пренсдээ л хуралдаж тохмын чинээ нутагтаа тохирсон хоёр хоногийн хугацаатай шийдвэрээ гаргаж хэвтвэл боллоо! Харин бидэнд амар заяа үзүүлээч! Кап бол умардын хөдөөгийн хурлаас өөр хэний ч мэдлийн газар биш!

	— Мужийн эрхэмсэг жанжин сайд ахай ноён де Кадюшын даргалдаг колонийн төлөөлөгчдийн хурал болох ерөнхий хурлаас өөр ямар боловч хурлыг зарлан хуралдуулах эрхгүй гэж би үзэж байна хэмээн «биеэ даасан» хүн татгалзав. 

	— Тэгээд танай тэр де Кадюш дарга чинь хаана байна? Танай тэр хурал чинь аль вэ? гэж «цагаан помпон» түүний амыг асууна. — Танайхны гэх хүн дөрөв ч хүрэхгүй байхад манайхан бүгдээр энд байна. Та чинь арай ганц өөрийн биеэр бүхэл бүтэн хурал, бүхэл бүтэн колонийг төлөөлөх гэж бодоогүй биз дээ, энэ чинь?

	Өөр хоорондоо өрсөлдөн тэмцэлдэгч хоёр хурлын аль алины нь үнэнч төлөөлөгч, энэ хоёр депутатын маргаанд мужийн жанжин сайд дахин хөндлөнгөөс орохоос аргагүй болов. 

	 Та нарын энэ мужийн ерөнхий колонийн, үндэсний тоо томшгүй олон хурал чинь ер нь юунд хэрэгтэй болж байна вэ, ноёд оо? Та нар дахиад өөр бас ямар ч байдаг юм гурав, дөрвөн хурал хуралдууллаа ч гэсэн манай энэ зөвлөгөөнөөс зөв зохистой шийдвэр гаргахад тус болох юм гэж үү дээ?

	― Чөтгөр ав! хэмээн генерал де Рувре нударга зангидан ширээ шаагаад, аянга буулгах мэт хашхирав. — Өөдгүй хар муусайн чалчигчид! Муу хүний дуу их, мухар үхрийн тархи их гэгчээр чих дөжрөөчихлөө. Та нарын хашхираанд дөжирсөнд орвол хорин дөрвөн ямхын их буунд дөжирсөн дээр байна даа. Эрх зэрэг булаалдан, өөд өөдөөсөө улаан халз дайралдсан шигшмэл цэргийн хоёр суман аятай тулалцах нь халгүй байгаа энэ хурлууд чинь бидэнд юун хамаатай юм бэ? Ноёнтон захирагч минь хоёр хурлыг хоёулыг нь хуралдуулж орхигтун, би хоёр отряд болгоод хар арьстнуудын өөдөөс тавьж орхиё! Тэгээд л барьсан зэвсэг нь ам хэл шиг нь тачигнах нь уу, үгүй юу үзье л дээ!

	Генерал ийнхүү мундагдсан дараагаа хажуугийнхаа хүн рүү (хажуугийнх нь хүн би байв) толгой далийлган нам дуугаар:

	— Францын эзэн хааны Сан-Домингод илгээсэн бөгөөд засгийн дээд эрх барих газар гэж аль аль нь өөрийгөө тооцогч хоёр хурлын дунд аль ч учраа мэдэхээ байчихсан жанжин сайдад юу гэж тушаамаар байна?

	Энэ дэмий хоосон чалчигчид, өмгөөлөгчид хамаг хэргийг энд ч гэсэн францад шигээ баллана. Хэрэв би эзэн хааны илгээсэн амбан сайд нь байсан бол энэ муусайн новшнуудад: «Эзэн хаан хаанчилж, би захирч байгаа юм шүү» гэж хэлээд зад хөөж гаргах сан! Ардын төлөөлөгчид гэгчийн өмнө хүлээх хариуцлагыг юман чинээнд бодолгүй, эзэн хааны нэрийн өмнөөс Людовик гэгээний одонг багц багцаар нь амлаж, энэ муусайн самуун дэгдээгчдийг урьд өмнө өөрсөд шиг нь тэр далайн дээрэмчдийн орогнодог байсан Черепах22 арал руу гилж орхих сон билээ. Залуу чи миний энэ үгийг битгий мартаарай! «Гүн ухаантнуудаас» төрсөн «энэрэх үзэлтнүүд» нь орчлон дээр «негрийн үзэлтнүүдийг» буй болгож тэд нь одоогоор ямар нэг латин юм уу грек нэр оноогдоогүй байгаа эдгээр «цагаан арьстан залгигчдыг» төрүүлсэн юм. Францад бахдагддаг манай хуурмаг либерал санаа маань халуун орныхонд хор болохоос цаашгүй! Негрүүдийг нэн даруй эрх чөлөө олж авахад уриалан дуудах биш, харин болгоомжтойхон хандах хэрэгтэй байсан юм. Сан-Домингод өнөөдрийн таны үзэж буй аймшигт явдал бүхэн бол «Массиак» клубт эхлэн үүссэн зүйл бөгөөд боолуудын бослого гэдэг бол Бастилийн уналтын цуурай нь л байгаа юм... гэж ярив. 

	Явцуу хэдий боловч түүний эрс тэс, шулуун шударга зан байдалтайг гэрчлэх улс төрийнхөө үзэл санааг хуучин дайчны ийнхүү над тайлагнаж байх зуур түрүүчийн ширүүн маргаан үргэлжилсээр л байлаа. Ер бишийн улайрсан хувьсгалч хэнхэг туссан колоничлогчдын жижиг бүлэгт багтдаг бөгөөд хэд хэдэн ч цуст залхаан цээрлүүлэлтийг толгойлсноосоо хойш өөрийгөө иргэн генерал С*** гэж нэрлэхийг шаарддаг болсон нэг колоничлогч. 

	— Тулалдахаас наана цаазлах нь гол байна. Ард түмэн ширүүхэн жишээ үзүүлэхийг хүлээж байна. Негрүүдийн зүрхийг шимшрүүлэх хэрэгтэй! Байшин руугаа очдог замын хоёр хажуугаарх дал модны оронд би тавин боолын толгой жаданд хатган эгнүүлж, зургаа, долоодугаар сарын бослогыг номхотгосон юм. Миний энэ саналыг дагацгаагтун. Босоогүй үлдсэн негрүүдийн тусламжтайгаар хот руу цөмрөх газруудыг хамгаалъя! гэж хэлэв. 

	— Юу гэсэн үг вэ? Юун болгоомжгүй хэрэг вэ? гэх дуу тал талаас сонсогдов. 

	— Ноёд минь, та нар миний хэлснийг ойлгосонгүй бололтой гэж «Иргэн генерал» татгалзав. — Бид Пиколе боомтоос Караколь хошуу хүртэл хотын эргэн тойронд негрүүдийн толгой өлгөе. Тэгвэл тэдний үймээн дэгдээгч нөхөд нь айгаад орж ирэхгүй. Иймэрхүү цаг үед нийтийн үйл хэргийн тусын тулд гарз хохирол хүлээхээс буцах хэрэггүй. Хамгийн түрүүнд би хохирол хүлээе. Би бослого гаргаагүй үлдсэн тавин негр хүнээ өгье!

	Энэ ой гутам аймшигт саналыг сонсмогцоо цөмөөр сэрдхийн цочив. 

	— Яасан бузар хэрэг вэ! Ямар булай юм бэ! гэх дуу тал бүрээс сонсогдлоо. 

	— Иймэрхүү арга хэмжээ хамаг хэргийг балласан биш үү! гэж өөр нэг колоничлогч хэлэв. — Зургаа, долоо, наймдугаар сарын бүх босогчдыг цаазлах гэж хэрэв та яараагүй сэн бол зандалчдын сүхэнд тас хяргагдсан хуйвалдааны үзүүрийг олох байсан сан билээ. 

	Иргэн С*** дургүй нь хүрсэн янзтай хэдэн мөч дуугүй байснаа:

	— Тэгэхдээ би өөрийгөө сэрдэж сэжиглэгдэх үндэсгүй гэж бодож байна. Би негрийн үзэлтэн олон хүнтэй холбоо барьдаг. Би Францын Бриссо, Прюно де Пом-Гуж, Английн Ганс Слоан, Америкийн Мегоу, Германы Пецлем, Данийн Оливариус, Шведийн Вадстрем, Голландын Петер Паулюс, Испанийн Аведаньо, Италийн хамба Пьетро Тамбурини нартай захидлаар харилцдаг! гэж бувтнав. 

	Ийнхүү негрийн үзэлтнүүдийн нэрс тоочих бүрийд дуу нь улам чангарна. Ингээд эцэст нь:

	— Гэтэл энд гүн ухаантан хүн ганц ч алга! гэж дуу алдав. 

	Хүн бүр өөр өөрийнхөө саналыг хэл гэж мужийн жанжин сайд гурав дахь удаагаа хүсэв. 

	— Ноёнтон захирагч минь миний зөвлөх зүйл бол зогсоол дээрээ зогсож байгаа «Леопард» онгоц руу цөмөөрөө очиж сууцгаая гэж л хэлэх байна гэж нэг хэлэв. 

	— Букманы толгойг авчирсан хүнд шагнал өгнө гэж зарлая гэсэн санал өөр нэг хүн гаргав. 

	— Болж байгаа бүх явдлыг Ямайкийн жанжин сайдад мэдэгдье гэж гурав дахь хүн хэлэв. 

	— Түүнийг дахиад түрүүчийнх шигээ таван зуун буу ирүүлж инээд хүрэм туслах хүч явуулаач гэж гуйх хэрэг үү! гэж Мужийн хурлын төлөөлөгч хөндлөнгөөс оров. 

	— Ноёнтон захирагч минь франц руу мэдээ хүргэх хөлөг онгоц явуулаад хүлээе... 

	— «Хүлээх! Хүлээх гэнэ шүү!» гэж ноён де Рувре тэдний яриаг таслав. — Тэгвэл негрүүд бас хүлээж байх уу? Энэ хотыг бүр бүсэлчхээд байгаа түймэр бас хүлээж байх уу?.. Ноёнтон де Тузар та түгшүүр зарлахыг тушаагаад, их буунуудаа авч, шигшмэл болон буудлагын цэргүүдтэйгээ үймээн дэгдээгчдийн гол хүчийг эсэргүүц... Ноёнтон жанжин сайд та дорнодын районуудаар байгаа лагерийг бут цохих тушаал буулгаж, Тру Вальерт харуул манаа тавигтун, Дофин боомт хавийн хөндийг хамгаалах ажлыг би хариуцъя. Би тэнд бэхлэлт байгуулна. Манай ах маршал Вобаны удирдлагын дор Нормандын хороонд хурандаа тушаалтай явсан бөгөөд би ч өөрөө Фолар Безугийн газар нутгийг судалсан, тус орныг хамгаалах талаар бага сага туршлага олж авсан юм. Түүнээс гадна нэг талаараа далайгаар хашигдсан нөгөө талаараа испанийн хилтэй залгадаг Дофин боомт хавийн, хөндий нь хойг маягтай тул хамгаалалт сайтай юм; Моль хойг ч гэсэн бас тиймэрхүү сайн талтай. Энэ бүхнийг ашиглан хөдөлцгөөе!

	Хуучин дайчны энэ эрс зоримог, итгэлтэй үг маргаан, зөрөлдөөн бүхнийг нэгмөсөн таслав. Генералын хэлдэг яриангүй зөв зүйтэй байлаа. Хэн хэнгүй сайн сайхан байхаа бодсон хүмүүс цөм ноёнтон Руврегийн саналыг арга буюу дагалаа. Тушаал маягтай хэлэгдсэн ч гэсэн түүний зөвлөгөө юутай үнэ цэнтэй, түүний туслалцаа юутай их болсныг мэдэгдэн мужийн жанжин сайд зоригт генералын гарыг талархан атгахад, колоничлогчид түүний санаачилсан арга хэмжээнүүдийг даруй түргэн хэрэгжүүлэхийг шаардлаа. 

	Тэмцэлдэгч хоёр хурлын хоёр депутат л нийт хүмүүсийн саналыг зөвшөөрсөн янзгүй бөгөөд булангийн суудалдаа суусаар: «Төрийн гүйцэтгэх эрх мэдлийг булааж байна», «болгоомжгүй шийдвэр гаргаж байна», «хариуцлагаа хүлээж байгаа юм биз дээ» гэх мэтийн үг бувтнаж байв. 

	Ноёнтон де Бланшландаас удтал тэсэж ядан хүлээсэн захирамжаа дуулахын тулд би энэ хэдэн мөчийг ашиглав. Ингээд би өөрөөсөө бусад хүмүүсийн цөмийнх нь зовж ядарсан байдлыг хайхарсан ч үгүй нэн даруй Акюль руу буцахын тулд хүмүүсээ цуглуулахаар гарч одлоо. 

	
XVII

	Үүр хаяарч байлаа. Хот руу дүрвэж ирсэн ойр хавийн колоничлогчдын боодолтой баглаатай ачаа юмс мөөрөлдөн майлалдах үхэр малын дунд шар, улаан мундирт цэргүүдтэй хутгалдан шинельтэй тэр чигээрээ ундуй сундуй унтсан цэргүүдээ сэрээж эхлэв. 

	Ийнхүү би учир замбараа нь олдохгүй олны дотроос отрядаа цуглуулж эхлэв. Хөлс нь цуварч, шороо, тоосонд дарагдсан нэг шар цэрэг над руу хар эрчээрээ давхин ирж яваа харагдав. Өөдөөс нь тосон хүрч очиход санаа зовж байсан зүйл ёсоороо болсныг тэр цэргийн тасалдангуй хоёр гуравхан үгнээс ойлгов. Бослого Акюлийн хөндийг хамран авч, негрүүд журамт цэрэг ба колоничлогчдын хориглосон Галифэ боомтыг бүсэлж эхэлсэн ажээ. Галифэ боомтын бэхлэлт найдвартай сайн биш байсныг та нарт хэлэх хэрэгтэй. Тэр үед Сан-Домингод бараг л далан бүрийг «боомт» гэж нэрлэдэг байсан юм. 

	Иймээс нэг мөч ч гэсэн алдаж болохгүй байлаа. Ингээд хөөцөлдөж явж олж өгсөн морьдод нь цэргүүдээ мордуулаад саяны мэдээ авчирсан шар цэргийг даган манаргасаар өглөөний арван цаг гэхэд өвөг ахын эдлэнд хүрэв. 

	Тариалангийн уудам талбайд эх захгүй улаан гал болон оволзож, улалзан шатах том том модод тэнгэр баганадах адил дүнгэнэн дүрэлзэж, хар утаа хөндий даган багширч салхинд туугдан хөшиглөнө. 

	Тас нясхийх, чахрах, хүнгэнэх дүнгэнэх аймшигт чимээ бидэнд биес нь харагдахгүй байгаа боловч хэдийнээ сонсогдох болсон негрүүдийн алс дахь орилолдооныг давтах мэт санагдана. Намайг цорын ганц бодол эзэмдэж байв. Зайлшгүй сөнөх болсон эд баялгийн тухай бодох сөхөө над хаана байх билээ. Намайг эзэмдсэн цорын ганц бодол бол Марийгаа аврах бодол байлаа. Марийгаа л аварвал өөр бусад нь ч над гайгүй байлаа. Түүнийгээ би боомтод байгааг сайн мэдэж байсан бөгөөд амжиж л очих болтугай хэмээн бурханд залбирч явлаа. Зөвхөн ганц энэ найдвар л түгшүүрт бодлыг минь мартагдуулж хүч, зориг оруулж явлаа.

	Зам хажуу тийшээ эргэдэг газар хүрэхэд Галифэ боомтын бараа харагдав. Боомт дээр гурван өнгөт туг намирсаар бөгөөд боомтыг эргэн тойрноос нь зогсоо зайгүй буудаж байлаа. Би баярласандаа: «Мориндоо ташуур өгөөд! давхиад байгаарай!» гэж нөхдөдөө хашхирав.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Ингээд бид боомтын наадтай тал руу морьдынхоо хар хурдаар орлоо. Боомтын зэргэлдээ орших манай өвөг ахын байшин шатаагүй боловч түймрийн галын гэрэлд улайран туяарч, цонх хаалга нь хагарч онгойсон харагдав. Салхи далайн зүгээс үлээж байсан учир тариалангийн газраас зайдуу энэ байшинд гал хүрсэнгүй. 

	Энэ байшинд хориглосон олон негрүүдийн дүрс цонх бүхнээр, тэр ч байтугай дээвэр дээр үзэгдэх бөгөөд бамбарын гэрэлд жад, зээтүү, сүх гялалзан, эргэн тойронд буу нижигнэж, негрүүд боомт руу зогсоо зайгүй галлаж, энэ үеэр тэдний нөхөд нь бүслэгдсэн боомтын хана туурга өөд мацан, унан тусан, ухарч, дамнуур шатаар дахин урагш мацацгааж байлаа. Тухай бүрдээ няцаагдах боловч саарал хэрэм өөд дахин авирч буй олон негрүүдийг холоос харахад аварга том яст мэлхийн биед авиралдан асахыг хичээх тоо томшгүй олон шоргоолж мэт санагдах бөгөөд болхи хөдөлгөөнт яст мэлхий байсхийгээд л биеэ шилгээж тэдгээрийг биеэсээ унагах адил харагдах ажээ. 

	Эцэст бид боомтоо хүрээлсэн анхны шороон даланд хүрч очлоо. Боомт дээрх гурван өнгийн тугийг нүд салгалгүй ширтэн боомтын хэрмийн цаана амь хоргодож бидний очиж аврахыг хүлээж байгаа гэр орныхны нь тухай би сануулан, цэргүүдээ зориг оруулж явав. Цэргүүд энэ үгийг минь сайшаан угтаж хашхиралдахад жижиг отрядаа эгнүүлэн бүслэлтийг сэтлэн орох дайралтын дохио өгөхөөр зэхэв. 

	Яг энэ үеэр боомтын хэрмийн цаана аймшигт дуу хадлаа. Багширсан хар утаанд боомт тэр аяараа замхраад, хүчтэй татдаг том зууханд асаж буй их галын чимээ адил хүнгэнэх дуу цaaна нь сонсогдсоор байгаа хэрэм нэг хэсэгтээ харагдахгүй болов. Ингээд утаа сарнин замхарвал Галифэ боомт дээр улаан туг хийсэж харагдлаа. 

	Ингээд хамаг хэрэг дуусдаг байжээ!

	
XVIII

	Аймшигт энэ үзэгдлийг үзээд намайг яасан гэж санана, та нарт хэлэхэд хэцүү байна. Боомт эзлэгдэж, хамгаалагчид нь алагдан, хориод өрх айлынхан хүйс тэмтрүүлжээ. Харин энэ бүхэн над нэг их юманд бодогдоогүйг хэлэхэд ичгэвтэр байна. Марийгаасаа би хагацжээ! Үүрд минийх болсноос нь хойш тун удалгүй би түүнийгээ алдаж! Алдах алдахдаа өөрийнхөө буруугаас шүү! Хэрэв өчигдөр орой би өвөг ахын тушаалыг дагаж Марийгаа орхин Кап руу одоогүй сэн бол түүнийгээ аварч, чаддаггүй юмаа гэхэд түүнээсээ ингэж хагацалгүй, хажууд нь байж үхэх байсан бил ээ! Иймэрхүү шаналалт бодол маань цөхрөнгөө барсан намайг элий балай болгов. Уй гашуудлын хажуугаар өөрийн хар толгойд гомдон гол минь харлаж байлаа... 

	Тэгтэл сэтгэл донсолсон нөхөд минь гэнэт «Өшөөгөө авцгаая!» гэж хилэгнэн хашхиралдав. Амандаа сэлэм зууж, гартаа гар буугаа атган дийлсэн үймээнчид руу шуугин орцгоолоо. Негрүүд биднээс хавьгүй олуулаа байсан боловч манайхны бараагаар бут үсрэн зугтацгаав. Гэхдээ тэд энд тэндгүй амжин цагаан арьст хүмүүсийг алан, боомтыг түймэрдэж байлаа. Ийм басамжлалыг хараад бидний уур хилэн улам дүрэлзэв. 

	Боомтоос гарах газар доогуурх үүдний дэргэд авах юмгүй болтлоо сэглүүлсэн Тадэ надтай дайралдлаа. 

	— Ноёнтон ахмад минь, өөдгүй энэ муу негрүүдийн ярьдгаар Пьеро чинь, ёстой ид шидтэй хүн, ерөөсөө л чөтгөр юм! Бид чинь зэгсэн сайн хамгаалсан байсан, та нар ч ойртоод ирсэн. Ер нь аврагдах л байсан юм. Гэтэл тэр чөтгөр, яаж ч юм мэдэхгүй, боомтод орж ирснээс болоод энэ! Танай өвөг ах, гэр орныхон, хатагтай... 

	— Мари! Мари хаана байна? гэж би түүний үгийг таслан бархирав.
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	Яг энэ мөчид шатаж байгаа хашааны цаанаас залуу эмэгтэйг тэвэрсэн өндөр негр гарч ирэв. Эмэгтэй чарлан алдуурахыг хүсэн сарвалзана. Залуу эмэгтэй бол Мари, негр нь Пьеро мөн ажээ. 

	— Урвагч! гэж би хашхирав. 

	Ингээд би негрийг буудахаар гар буугаа чиглүүлтэл босогчдын нэг өмнүүр нь гүйн орж суманд оногдон ойчлоо. Пьеро над руу эргэн харж, хэдэн үг хашхирах шиг болсноо шатаж байгаа чихрийн зэгсэн дундуур олзоо тэвэрсээр алга болов. Энэ үеэр өвөг ахын өлгийтэй хүүхдийг зуусан том нохой негрийн хойноос давхиж одлоо. Раск мөн байхыг би танилаа. Багтартлаа уурласан би хоёр дахь гар буугаараа нохойг буудсан боловч оносонгүй. 

	Ингээд тэр зүг рүү галзуу хүн шиг ухасхийн гүйсэн боловч хоёр шөнө нойргүй, хоол ундгүй аялсан, Марийнхаа төлөө санаа зовнин явсан, аз жаргал дүүрэн явснаа гэнэт гүн yй гашуудалд орсон зэрэг санаа сэтгэлийн энэ бүх донсолгоон бие махбодын ядраанаас илүүгээр хүч чадлыг минь шавхжээ. Хэдхэн харайгаад нүд минь эрээлжилж, хоёр хөл сульдан ухаан алдаж унажээ. 

	
XIX

	Нэг мэдэхэд өвөг ахынхаа сүйтгэгдсэн гэрт, үнэнч нөхөр Тадэгийнхаа өвөр дээр хэвтэж байлаа. Тадэ минь над руу сэтгэл түгшүүртэй ширтэнэ. 

	— Ялалт! хэмээн тэрээр миний судсыг цохиж эхлэхэд баярлан дуу алдав. — Ялалт! Негрүүд зугтаж, ахмад маань сэргэлээ!

	— Мари хаана байна!? хэмээн түрүүчийнхээ нөгөө асуултаар түүний ингэж баярлан хашхирахыг нь зогсоов. 

	Ухаан гүйцэд сайн ороогүй, сэргэх төдий болж байсан болоод би өөрт учирсан гамшиг зовлонг дуусан тодорхой ухаараагүй л байлаа. Тадэгийн толгой гудайв. Ухаан сая л нэг юм гүйцэд оров. Хурим хийсэн тэр аймшигт шөнө тодхон бодогдож, улаан гал дундуур Марийг минь тэвэрч алга болсон тэр өндөр негрийн дүр нүдэнд үзэгдэх шиг болов. Өөрсдийн нь харьяат боолууд тэдний дайснууд байсныг цагаан арьстнуудад ойлгуулсан аймшигт энэ явдлыг санахад гурван удаа амийг нь аварсан, сүү шиг цагаан сэтгэлтэй, үнэнч нөхөр гэж санаж явсан Пьеро өөдгүй хар яргачин, өрсөлдөгч маань байсныг гэнэхэн би ухаарлаа. Хурим хийсэн анхны шөнө эхнэрийг минь хулгайлснаас үзэхэд урьд өмнө миний хардаж сэрдэж явсан зөв байсныг яриангүй гэрчлэх бөгөөд сэхээвчийн ойролцоо дуу дуулсан тэр хүн бол Марийг минь хулгайлсан өөдгүй энэ амьтан мөн байжээ гэж би лавтай мэдлээ. Иймхэн богинохон хугацаанд хэчнээн ч их юм болж өнгөрөв дөө!

	Пьеро болон түүний нохойны хойноос хэчнээн их хөөж ядсанаа, негрүүд олон боловч зугтсан, тэд манай жижиг отрядыг цохичхож чадах байсан, эдлэнг түймэрдсэн гал шатсаар л байгаа, түүнийг унтраах ямар ч нөхцөлгүй байгаа зэргийн тухай Тадэ над ярилаа. 

	Би унтлагын нь өрөөнд байж байгаа өвөг ахынхаа тухай юм мэдээгүй биз гэж түүнээс асуув. Тадэ үг дуугаралгүй, гараас минь хөтөлсөөр орны дэргэд очиж, өмнүүр нь татсан хөшгийг нээв.

	Хөөрхий муу өвөг ах минь зүрхнийхээ тус газар балиус хутга лав гэгч шаалгаатай, цус нөж болсон хучлага дотроо алагдсан хэвтэж байлаа. Нүүр царай нь амарлингуй тайван байдлаар бодвол унтаадаа алагдсан бололтой. Ихэвчлэн өвөг ахын хөлийн доод талд унтдаг одой Хабибрын дэвсгэр ч цус нөж болсон байлаа. Хөөрхий муу салбадайн орноос холгүй шалан дээр хөглөрч хэвтээ эрээн цамцан дээр нь ч хар хүрэн толбууд харагдана. 

	Салбадай өвөг ахтай минь дотно байдаг байснаасаа болоод, магадгүй эзнээ хамгаалах гэж оролдож байгаад негрүүддээ алагджээ гэдэгт би эргэлзсэнгүй. Хөөрхий салбадайг мууд үздэг байсандаа энэ удаа сүрхий гэмшив. Би Хабибра, Пьеро хоёрын зан аашны хувьд яасан их андуурч яв аа вэ. Цаг бус нас эцэслэсэн өвөг ах юугаа харамсан бөмбөрүүлэх нулимс дээрээ ахынхаа салбадайг өрөвдсөн хэдэн дуслыг нэмэв. Хабибрын цогцсыг эрж олохыг тушаасан боловч байх газар олдсонгүй. Хөөрхий одойн хүүрийг негрүүд аваачиж галд чулуудсан юм байх даа гэж бодоод өвөг ахад маань ерөөл авах үед түүний үнэнч Хабибрад мөргөл үйлдүүлэхийг бас даалгалаа. 

	
XX

	Галифэ боомт устгагдаж, манай гэр орноос юу ч үлдээгүй учир энэ эвдэрхий балгасанд цаашид толгой хоргодохын нөхцөлгүй байлаа. Бид тэр оройдоо Кап руу буцлаа. 

	Энд ирэнгүүтээ би галзуурах дөхөн халуурч хэвтлээ. Уй гашуугаа дарах гэж зарцуулсан хүч чармайлт минь хэр хэмжээнээсээ хэтэрчээ. Байдгаар нь барьсан бие нэгмөсөн сульджээ. Дэмийрэн ухаангүй хэвтэж байв. Хамаг юм буруугаараа эргэж, хайр дурлал минь бузарлагдаж, итгэлт сайн нөхөр гэж санаж явсан хүн минь санаа буруулсан, хожим хойч минь баларсан явдал, тэгээд юу юунаас илүү хайртай хүнээ хардан харамлах шаналал минь намайг солиоруулжээ. Цээжин дотор минь гал шатаж, толгой минь улайсан хайлж байгаа юм шиг санагдаж, зүрх минь дэлбэрэх гээд байх шиг байлаа. Мари минь өөр хүний, өөрийн эзний өөрийн, боол Пьерогийн эрхэнд тиймэрхүү л байгаа байх даа гэж дүрслэн бодно. Хожим нь дуулахад би орноосоо байн байн босон харайдаг байсан бөгөөд хананд толгойгоо хага дэлсчих вий гэж зургаан хүн намайг чүү чамай тогтоож байсан юм гэнэ билээ. Тэгж байхдаа л үхчих минь яав даа!

	Гэтэл аюул намайг тойрчээ. Эмч нарын сувилал Тадэгийн минь бөөцийлөл, нас залуу биеийн шавхагдашгүй чадал тэнхээ бүгд нийлээд үхлээ зэхэж байсан айхтар эрлэгийн эзнийг дийлсэн ажээ. Арван өдөр болоход бүрмөсөн сэхсэндээ харамссангүй. Өшөөгөө авахын тулд дахиад хэдэн өдөр ч болов амьд явах болсондоо баярлаж байлаа. 

	Өвчнөөс эдгэрмэгц ажилд томилно уу гэж гуйхаар ноёнтон де Бланшландынд очив. Тэр над ямар нэг харуулын газрыг хариуцуулахыг хүссэн боловч би зөвшөөрсөнгүй, орон нутгийг үймээн дэгдээгчдээс цэвэрлэхийн тулд байсхийгээд тэдний эсрэг илгээдэг шуурхай отрядуудынхаа нэгэнд сайн дурын цэргээр оруулахыг түүнээс гувшин гуйлаа. 

	Кап түдэлгүй хамгаалагдан бэхлэгдэв. Бослого улам ч осолтой болж ирэв. Порт-о-Пренсийн негрүүдийн дунд үймээн дэгдэн, Лимбэ, Дондон, Акюлийн боолуудыг Биасу23 командлан, Жан-Франсуа өөрийгөө Марибару хөндий хавийн босогчдын ерөнхий командлагчаар зарлан, түдэлгүй эмгэнэлтэйгээр амь үрэгдсэн Букман өөрийн бүлэгтэй Лимонад голын эрэг хавиар сэлгүүцэж, эцэст Улаан уулын боолууд өөрсдийн толгойлогчоор Бюг-Жаргал гэгч нэг негрийг сонгожээ. 

	Хүмүүсийн ярилцахаар бол энэ удирдагчийн зан байдал бусад догшин ширүүн удирдагчдынхаасаа гайхам ялгаатай байсан ажээ. Букман, Биасу хоёр олзолсон хүнээ цаазлах хэдэн арван янзын арга эрж хайдаг, зохиодог бол харин Бюг-Жаргал цагаан арьстнуудыг ердөө л арлаасаа зайлуулахыг мэрийдэг байжээ. 

	Бюг-Жаргалын нөгөөдүүл нь нутгийн хөөрхий хүмүүсийн эд хогшлыг урьдчилан худалдаж, тэднийг дүрвэн зайлахаас өөр аргагүй болгон эрэг хавиар холхиж байсан Испанийн хөлөг онгоцнуудтай хэлэлцээр тогтоожээ. Харин Бюг-Жаргал далайн тэр дээрэмчдийн ихэнхийг усанд живүүлсэн ажээ. Букманд тамлуулахаар тэрэгний дугуйнд хүлэгдээд байсан ноёнтон Кола де Менье болон бусад нэрт найман колоничлогч Бюг-Жаргалын тушаалаар суллагджээ. Энэ толгойлогчийн уужим сэтгэлтэйг гэрчлэх иймэрхүү тохиолдол өдий төдий боловч тэр болгоныг та нарт тоочно гэвэл зэгсэн их хугацаа шаардагдах болно. 

	Өшөөгөө авахын горьдлого минь мөддөө гүйцэлдэх шинжгүй бололтой санагдаж байлаа. Пьерогийн сураг дахиад огт сонсогдсонгүй. Биасугийн командалсан үймээн дэгдээгчид Капыг сэтгэл түгшүүлсээр л байлаа. Тэр байтугай тэд нэг удаа хотын дэргэдэх толгойг эзлэхээр оролдсон боловч тэднийг цайзын их бууны тусламжтайгаар арай чамай гэж хөөж зайлуулав. Бослого гаргагчдыг арлын төв хэсэг рүү түрж эхлэх гэж мужийн жанжин сайд шийджээ. Акюль, Лимбэ, Уанамент болон Марибаругийн журамт цэргүүд, Капын хороо, шар ба улаан мундирт цэргүүдийн догшин отрядууд нийлэн манай гол арми болж байлаа. Хашир панзчин Понсиньоноор командлуулсан сайн дурынхны сумангаар дэмжүүлсэн Дондон, Картье-Дофений журамт цэргүүд хот хамгаалах үүрэг гүйцэтгэж байв. 

	Бюг-Жаргалын дайралтаас нэн их айж байсан учир мужийн захирагч юуны өмнө түүнтэй зүйл дуусгахыг хүсэж байлаа. Ингээд Бюг-Жаргалын эсрэг Уанаментын журамт цэрэг, Капын нэг батальоныг илгээв. Энэ отряд хоёр өдрийн дараа салам цохигдчихсон буцаж иржээ. Бюг-Жаргалыг юу болдог байсан ч дарахаар зөрүүдэлсэн захирагч түрүүчийн отрядад хагас зуун шар мундирт цэрэг, дөрвөн зуун журамт цэргийн хүч нэмж өгөөд дахин илгээв. Бюг-Жаргал хоёр дахь энэ армийг түрүүчийнхээс нь ч бүр илүү салам цохижээ. Уг аялалд оролцсон Тадэ уур хилэн нь оволзсоор буцаж ирсэн бөгөөд Бюг-Жаргалаас өшөөгөө заавал авна гэж тангараглаж билээ... 

	 

	Д'Овернэгийн нүдэнд нулимс мэлтгэнэв. Хоёр гараа элгэн тус газраа зөрүүлэн, гүн гунигт бодолд дарагдсан мэт хэсэг зуур чимээгүй болов. Дараагаар нь яриагаа цааш үргэлжлүүлэв. 

	
XXI

	Бюг-Жаргал Улаан Уулыг орхиж, Биасутай нийлэхээр цэргээ уулын даваагаар давууллаа гэдэг мэдээ ирлээ. Захирагч баярласандаа суудлаас босон харайв! «Одоо ч миний гарт ор оо биз дээ» хэмээн дуу алдан хоёр алгаа хооронд нь үрж байлаа. Маргааш нь колонийн арми Капаас хөдлөв. Хотоос нэг лье хэртэй газар яваад бид босогчдын бараа харлаа. Тэд манайхны ойртож байгааг үзээд Порт-Марго, Галифэ боомтод эргийн батарейгаас авчирсан их буунууд бүхий хамгаалах харуулуудыг үлдээн уул өөд бүх отрядоороо яаравчлан зайлцгааж байв. Захирагч баяр хөөр боллоо. Бид урагшилсаар л байв. Энэ үржил шимгүй болтлоо хуйхлагдан шатсан тал нутгаар өнгөрч явахдаа манайхны хүн бүр өөр өөрсдийн тариалангийн талбай, орон гэр, эд баялгаа эцсийн удаа олж харахыг хүсэж байсан боловч урьд нь чухам хаана байсан нь ч төсөөлөхийн аргагүй болсон байв. 

	Галын дөл тариалангийн боловсруулагдсан талбайгаас ой шугуй, хээр тал руу орж ирж байсан учир бидний замыг заримдаа түймэр хааж байлаа. 

	Онгон цэвдэг хөрс шороо, арвин их өвс ургамалтай энэ оронд гарсан ойн түймэр хачин хачин үзэгдэл үзүүлдэг билээ. Түймэр, тэр байтугай үл харагдах алс холоос ч аймшигт өндөр дээрээс буух хүчит хүрхрээ адил хүржигнэн хүнгэнэж сонсогдох нь цөөнгүй байдаг байв. Мод час улаан болтлоо цогшин шатаж, мөчир гишүүн нь тачигнан хугарч, газар доорх үндэснүүд нь огло үсрэн тасарч, өндөр ургасан өтгөн өвс ногоо шаржигнан шатаж, ой модоор хүрээлэгдсэн нуур, намгийн ус буцлан, галын дөл агаарыг улайсган хүнгэнэх энэ бүх дуу чимээ нь түймэр ихсэх, намсахыг дагалдан чангарч сулдана. Зарим газар галд арай өртөөгүй ногоон моддын зурвас ногоорон солонгорч харагдах нь их хачин санагдана. Гэвч гэнэт энэ ногоон моддын аль нэгтэйгээр улаан хэл цухалзан гарч ирээд, цэнхэрдүү өнгийн гал могой моддын хооронд өвс ногоон дээгүүр гульвалзан мурилзаад, агшин зуурын хугацаанд ойг улаан шаргал хөшиг халхлан авч, тэгснээ дүнгэнэн дүрэлзэж гарна. Өтгөн утаан хөшиг үе үе салхинд үлээгдэн бууж ирээд энэ бүхнийг халхална. Утаа нэг үе өтгөрөн, нэг үе шингэрэн янз янз болж байснаа гэнэт хав харанхуйлна. Тэгснээ нэг зах нь улаан цацаг савлуулан сөхөгдөж, чих дөжрөм чимээ дахин сонсогдоод цацгийн өнгө цайвартан утаа дээш дэгдэж нисэн замхрахдаа халуун үнс нурмаар газар дэлхийг хучна. 

	
XXII

	Бид гурав дахь өдрийнхөө орой их голын хавцалд хүрч ирлээ. Хар арьстнууд эндээс хориод лье зайтай ууланд бүгж байгаа гэж цөмөөрөө бодож байлаа. 

	Гишгэгдэж дагтаршсаныг нь бодвол үймээн дэгдээгчид ч үүний өмнө буудаллаж байсан бололтой Нэгэн жижиг толгой дээр бид буудаллав. Энэ байр нэг ч их тохиромжтой газар байгаагүй боловч үнэнийг хэлэхэд бид нэгэнт тайвширчихсан байсан юм. Энэ толгойн эргэн тойронд өтгөн хөвч ой бүхий өндөр өндөр уул хавцал хүрээлжээ. Эдгээр уулын хүн явах аргагүй эгц өндөр байц халил хавцлаас нь болоод энэ нутагт «Хавх» гэдэг ер бусын хачин нэртэй болжээ. Манайхны буудлын араар их гол урсах бөгөөд хоёр талаасаа эгц хавцлаар хашигдаад тэр гол энэ хэсэгтээ их гүн хавчиг ажээ. Голын хоёр эрэг нүдний хараа нэвтэршгүй өтгөн битүү сөөгөөр бүрхэгджээ. Сөөг дунд ургасан бөгөөд улаан өнгийн цэцгүүдээр хучигдсан агч моддын мөчирт асан нэг эргээс нөгөө эрэг рүү дамнуулан ороонго шидэж, усан дээгүүр өргөн ногоон нөмрөг бий болгосон лиан24 цэцгийн хэлхээн доогуур голын ус шургасан газар байсхийгээд л дайралдах ажээ. Энэ нь хажуугийн хавцлын орой дээрээс харсан хүнд шүүдрийн ус нь хатаагүй хэвээрээ байгаа ойн цоорхой мэт санагдах бөгөөд усны цалгих чимээ, түүнээс гадна бас уг цэцэг навчсын нөмрөгийн гэнэт ярж шурдхийн нисэх нугас хоёр л тээр доогуур голын ус урсаж байгаагийн тэмдэг болж байлаа. 

	Алсад сүндэрлэгч Дондон уулсын шовх оргилууд нарны туяанд шаргалтахаа түдэлгүй больж, лагерь маань алгуур аажмаар бүрэнхийд хучигдан, нам тайванд тогорууны хашхирах дуу, манааны жигд алхах чимээнээс өөр юу ч сонсогдохгүй болов. 

	Гэвч гэнэт бидний хадах орой дээр «Уа-Насэ» «Их хөндий дэх лагерь» гэдэг дуунуудын сүрт ая тасхийн цуурайтаж, тэртээ дээрх хавцлын орой дээр хуш, дал модод шатан, түймрийн хурц гэрэлд ойрын уулнууд дээр язганалдах негр, мулатуудын царай зэс адил улайран харагдав. Энэ бол биасугийн бүлэг байв. 

	Биднийг үхлийн аюул нөмөрчээ. Дуг нойрон дундаа байсан дарга нар маань огло босон харайлдан цэргүүдээ сэрээж эхлэв. Бөмбөрчин аюулын дохио дэлдэж, бүрээчин түргэн жагсаалын бүрээ татаж, цэргүүд санд мэнд эгнэж байхад үймээн дэгдээгчид бидний энэ сандарч мэгдсэн байдлыг ашиглан дайрахын оронд, байсан газраасаа хөдлөлгүй «Уа-насэ» дуугаа хадаан дуулсаар л байлаа.

	 

	[image: зурах, морь-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Хүдэр том нэгэн негр хүн их голыг хоёр талаас нь хашсан цохионуудын хамгийн өндөр дээр гарч ирэхийг харваас толгой дээр нь улаан өнгийн өдөн залаа хийсэх бөгөөд баруун гарт нь сүх, зүүн гарт нь гал улаан туг намирна. Пьеро мөн байхыг би танилаа! Гарт минь карабин буу бэлэн байсан бол ууртаа болж би тусгүй хэрэг үйлдэх байсан байж мэдэх байсан биз дээ. Тэр негр «Уа-Насэ» дууны дахилтыг давтан дуулсаар тугаа цохион дээр бэхлэн тогтоогоод, сүхээ манайхны бөөн цэрэг рүү чулуудаж өөрөө ус руу үсрэв. Миний гарт үхсэнгүй яа даа гэж бодохоос гол харлах шиг болоод явчхав. 

	Гэтэл бослого гаргагчид манайхан руу үхэр чулуунуудыг зогсоо зайгүй нижигнүүлэн өнхрүүлж, буун сум, нумын сум холилдон мөндөр мэт асгарлаа. Дайрагчдын өмнөөс үзэлцэх нь байтугай манайхан үхэр чулуунд няц дайруулан, бууны сум, нумын зэвэнд оногдон дараа дараагаар ойчсоор байлаа. Манай цэргүүд сүйд майд болон үймэв. Гэтэл их голын яг ёроолоос гарах мэт аймшигт дуу чимээ гарав. Тэнд ер бишийн явдал тохиолджээ. Үймээн дэгдээгчдийн өнхрүүлсэн том том үхэр чулуунд сүрхий их хохирсон шар цэргүүд голын усан дээгүүр дамнасан лиан цэцгийн хэлхээн нөмрөг доогуур орж амь хаацайлахаар шийджээ. Ийм аргыг анх түрүүнд Тадэ маань бодож олсон юм санж. Үнэндээ ч мэргэн арга байсан юм... 

	 

	Ингээд хүүрнэгчийн яриа тасалдав. 

	
XXIII

	Баруун гараа боолгочихсон түрүүч Тадэ хэнд ч мэдэгдэлгүй майхны ходон доогуур шурган орж ирээд, майхны мухарт зогссоноос хойш бараг цай чанах хугацаа өнгөрчээ. Тэрээр ахмадын ярианд идэвхтэй оролцож байгаагаа толгой дохин илэрхийлэн зогсож байсан боловч ингэж хамаагүй магтахыг нь хүлээн авах явдал д’Овернэг хүндэтгээгүй хэрэг болно гэж бодоод талархал илэрхийлсэн ч үгүй, ичингүйгээр:

	— Ахмад та дэндүү сайхан сэтгэлтэй хүн юм... гэж бувтнав. 

	Түүний энэ үг нөхдийг нь инээлгэв. Д'Овернэ эргэн харж:

	— Юу? Энэ чинь Тадэ та юу? Яагаад энд хүрээд ирэв? Таны гар чинь юу болсон бэ? гэж ширүүхэн асуув. 

	Ер бишийн ийм ширүүн үг сонсоод хөгшин түрүүчийн царай хувьсхийв. Тадэ давхийн, нүдийг нь бүрхсэн нулимсаа барихыг хичээх мэт толгойгоо огцом гэдийлгэв. Ингээд хэсэг болсноо:

	— Би ингэнэ гэж санасангүй... гэж намуухан хэлэв. 

	— Ноён ахмад таныг хөгшин муу түрүүчийгээ «Та» гэж дуудахаа хүртэл ингэж уурлана гэж санаанд огт орсонгүй!

	Ахмад давхийн, босон харайв. 

	— Өршөө, намайгаа өршөө нөхөр минь. Би чинь санаандгүй хэлчихлээ. Тадэ минь чи над уурлаагүй биз дээ?

	Тадэгийн нүднээс нулимс өөрийн эрхгүй цуварлаа. 

	— Гурав дахь удаагаа уйлах минь энэ дээ. Гэхдээ энэ бол баярласных гэж тэр бувтнав. 

	Хоёр сайн нөхөд эвлэрэв. Ингээд хэсэг зуур дуу шуугүй сууцгаалаа. 

	— Тадэ минь чи яагаад эмнэлгээс гараад хүрээд ирэв? гэж ахмад эелдэгхэн асуув. 

	— Ноёнтон ахмад минь маргааш морийг чинь эмээллэхдээ тохом дээр нь саатай зөөлөвч дэвсэх эсэхийг асуух гэсэн юм. 

	Анри инээд алдан:

	— Тадэ минь та ингэсэн дорхноо харин маргааш том гарынхаа шарх дээр хөвөн тавьж боох эсэхийг хорооны эмчээс асуухгүй дээ! гэв. 

	— Эсвэл жаахан дарс балгаж биеэ сэргээж болох эсэхийг асуухгүй дээ гэж Паскаль өлгөн авав. ― Харин одоохондоо цагааныг жаахан балгачих, танд тус болно! Түрүүч та амтыг нь үз дээ!

	Тадэ түүний зүг дөхөн очиж, нийтэд мэхийн ёслоод, сархдыг зүүн гараараа авч байгаадаа уучлал гуйж, бүхний эрүүл энхийн төлөө гээд тогтоож орхив. Ингээд тэр дорхноо хөгжөөнтэй болж орхив. 

	— Ноёнтон ахмад та яриагаа юун дээр зогслоо доо... Аа тийм сайн санаат христос мөргөлтнүүдийг чулуунд цохиулж үхүүлэхгүй юм сан гэж бодохдоо л би тийм арга сүвэгчилсэн юм. Манай дарга усанд сэлж чаддаггүй болохоороо живж үхнэ гэж айгаад миний саналыг хүлээж авахгүй байсан нь яах аргагүй ойлгомжтой бөгөөд харин нэг том чулуунд золтой л дайруулчихсангүй гол руу харайхдаа усанд уналгүй сөөгт тээглэж орхисон юм. «Этьен Гэгээний үхлээр үхсэн дор бол Египетийн фараоны үхлээр үхсэн дээр! Бид ямар гэгээн биш, харин фараон бидэн шиг л цэрэг байсан юм» гэж тэгэхэд тэр хэлж билээ. Манай дарга эрдэмтэй хүн боловч миний саналыг зөвшөөрсөн юм шүү. Харин тэгэхдээ намайг өөрөө түрүүлж түүнийгээ хийгээрэй гэж тулгасан юм шүү. Би явлаа. Лианы мөчрөөс барьж эрэг дээрээс үсрэв. Тэгсэн чинь юу болсон гэж бодно, ноёнтон ахмад минь? Гэнэт нэг хүн хөлөөс минь шүүрээд авлаа шүү! Би гэдэг амьтан чинь хөлөө салгаж авахыг хичээн тийчилж, туслаарай гэж бархирав. Толгой дээр минь сэлмүүд гялалзав. Уур хилэн нь бадарсан манай шар цэргүүд ухаан жолоогүй л үсрэлдэн орж ирлээ. Тэгсэн чинь Улаан уулын негрүүд тэнд ирчихсэн байсан юм санж. Тэд хэрэгтэй үед биднийг ар талаас бүслэн ёстой л торонд барьж хийхийн тулд энд мэдэгдэлгүй хүрээд ирчихсэн юм байжээ. Юм бодвол боддог цаг болсон байжээ. Бархиралдан, хараан хашхиран тулалдаж гарлаа. Негрүүд нүцгэн болохоороо биднээс хамаагүй шалмаг байсан боловч манайхны цавчилт оновчтой байлаа. Бид иймэрхүү үед хэрхвэл зохих ёсоор нэг гараараа усанд самардан сэлж, нөгөө гараараа байлдаж байлаа. Усанд сэлж чаддаггүй зарим маань өрөөсөн гараараа Лианаас зууран тулалдах бөгөөд негрүүд тэднийг хөлөөс нь чангаан унагаж байлаа. Арга шүү мөн, ноёнтон ахмад аа? Тулалдаан ид явагдаж байх үеэр манайхны найм - есөн ч хүний өөдөөс ана мана үзэлцэж байгаа хүдэр том биетэй нэг негрийг би харлаа. Сэлсээр дөхөж очвол Пьеро ч гэдэг, Бюг ч гэдэг нөгөөх негр мөн байв. Энэ тухай дараа яригдана, тийм ээ, ноёнтон ахмад минь? Пьерог би танилаа. Боомт эзлэгдсэнээс хойш бид хоёр муу болсон юм. Би түүнийг багалзуурдан авав. Тэрээр балиус хутгаараа намайг хутгалах гэсэн боловч нүүр өөд минь харснаа намайг хутгалж орхихын оронд бууж өглөө. Ингэж бууж өгөөгүй бол ч би чинь мажийх байсан юм шүү ноёнтон ахмад минь... Энэ тухай дараа ярилцана. Ингээд негрүүд түүний олзлогдсоныг мэдэнгүүт салгаж авахаар бидэн рүү дайрахад журамт цэргүүд ч бидэнд туслахаар ус руу үсрэн орцгоолоо. Тэд тэгтэл негрүүдээ сүйд майд болно гэж бодсон бололтой Пьеро тэдэнд ямар нэг үл ойлгогдох хэлээр хэдэн үг хэлэхэд цаадуул нь дорхноо бут үсрэн, ус руу умбаж огт бараа сураггүй боллоо. Хуруунаасаа салж, хэдэн сумаа норгочхоогүй сэн бол усан доогуурх энэ тулалдаан миний сэтгэлд таалагдах байсан юм... Хөөрхий тэр бас! Яая гэхэв дээ, ноёнтон ахмад минь, тэр тийм л хувь зохиолтой хүн байсан юм байлгүй, яав гэж!

	 

	Ингээд ахмад зүүн гараа малгай дээрх тэмдэгтээ ёсорхгоор хүргэж, тэнгэр өөд хуруугаараа бишрэнгүй заав. 

	Д. Овернэгийн сэтгэл ихэд хөдөлсөн бололтой байв. 

	— Тийм ээ, Тадэ минь, чиний зөв. Гайтай түйтэй шөнө байсан юм. 

	Яриа чагнаж байсан бүх хүмүүс тэгж их шахаж шаардаагүй бол ахмад гүн бодлогодоо автаад дахин дуу шуугүй болчих байсан биз ээ. Тэгээд яриагаа цааш үргэлжлүүлэв. 

	
XXIV

	Тадэгийн ярьдаг энэ үзэгдэл... «Тадэ омог бардам байдалтайгаар ахмадын ар талд очиж суув» толгодын цаад талд болж байх тэр үеэр би хэдэн цэргийн хамт бут сөөгөөс зууралдсаар явж Гогосын оргил гэгч цохион дээр гарч амжсан юм. 

	Гадаргуу дахь гялтгануур нь наранд янз бүрийн өнгөөр солонгорон харагддаг болохоор нь энэ цохионд ийм нэр өгсөн байжээ. Энэ оргил өндрөөрөө негрүүдийн эзэлсэн өндөрлөгтэй нэг түвшинд байлаа. Ингээд биднийг тийшээ зам гаргангуут уг оргил цэргүүдээр дүүрч, манайхан негрүүд рүү хүчтэй гал нээлээ. Биднийг бодох нь ээ зэвсэг муутай негрүүд бидний өөдөөс тийм хүчээр хариулж чадахгүй болж, зориг шантарч эхлэхэд бид ч галлахаа улам ширүүсүүлэв. Түдэлгүй үймээн дэгдээгчид амь үрэгдсэн нөхдийнхөө хүүрийг, бас цөөрсөн боловч тулалдааны эрэмбээ алдаагүй байгаа манай армийн өмнө орхиод ойрын цохионоос зайлав. Тус арал дээр ирсэн анхны хүмүүс зуун хүний багтаамжтай завь хийдэг байсан зэрлэг хөвөнгийн том мод хэд хэдийг бид огтлон унагаж хооронд нь холбон гүүр тавьж негрүүдийн орхиж зайлсан цохион дээр гарснаар манай цэргийн нэг хэсэг хамгийн тохиромжтой байр эзэлж авав. Үймээн дэгдээгчид үүнийг үзээд сэтгэл санаагаар бүрмөсөн унав. Гэнэт Биасугийн цэргүүдийн дотор уй гашуудлын дуугаран, «Бюг-Жаргал» гэдэг нэр олон удаа сонсогдов. Үймээн дэгдээгчид үймрэн тэвдэв. Улаан уулын хэдэн негр улаан туг намирч байсан цохион дээр гарч ирээд тугийн өмнө сунан унаж мөргөөд түүнийг бэхэлсэн модноос нь салган авч их голын эргүүлэг рүү шуугин орлоо. Энэ нь тэдний толгойлогч алагдсан буюу олзлогдсоны тэмдэг бололтой байлаа. 

	Ингээд бид зориг орж, цохионд үлдсэн бусад үймээн дэгдээгчдийг хүйтэн зэвсгийн хүчээр хөөн зайлуулах гэж би шийдэв. 

	Мод унагаж ойрын цохио руу дамжуурга гүүр тавихыг тушаан өөрөө хамгийн түрүүнд хар арьстнууд руу шуугин орлоо. Цэргүүд маань ч миний хойноос гүйцгээсэн боловч үймээн дэгдээгчдийн нэг нь сүхээр бидний тавьсан гүүрийг тас цохин хоёр хувааж унагаав. Гүүр тавьсан мод өндөр цохио руу сүртэйгээр нижигнэн нурж ойчлоо. Би гэдрэг эргэв. Тэгтэл зургаа, долоо орчмын негр намайг баривчлан авч тэр доорхноо зэвсгийг минь хураан авлаа. Би улайрсан арслан адил тэмцэлдэвч тэд, манай цэргүүдийн мөндөр мэт асгаруулах сумнуудыг ч юман цээнд бодох янзгүй намайг модны долонгоор хийсэн оосроор зад баглав. 

	Түдэлгүй ялалт байгуулсан манайхны дуу эргэн тойронд цуурайтаж негр, мулатууд санд мэнд дуу тавьж хамгийн өндөр цохионууд өөд сарнин амь тавин зугтаж байгааг хараад сэтгэл жаахан уужрав. Намайг тойрсон сахиул нар бас тэдний хойноос санд мэнд зугтах бөгөөд тэдний хамгийн чадал тэнхээтэй нэг нь нуруун дээрээ намайг үүрээд буга адил хөнгөн шалмаг хад чулуу дамжин ой руу гүйж гарав. 

	Түймрийн гал замыг нь гэрэлтүүлэхээ больсон боловч түүнд сарны бүдэг туяа замаа олоход нь хүрэлцээтэй гэрэл болж байлаа. Харин алхаагаа л ялимгүй удаашруулав. 

	
XXV

	Бид гүн ой дундуур туучиж, түргэн урсгалт уулын олон гол гатлан явсаар эцэст өндөр уулнаа орших нэг ер бишийн зэлүүд хөндийд ирлээ. Миний огт таньж мэдэхгүй газар ажээ. 

	Энэ хөндий Сан-Домингод «Хос Хяр» гэж нэрлэгддэг тэр уулсын яг төв дунд орших ажээ. Эргэн тойрондоо нүцгэн цохионуудтай, нарс, бакаут, дал моддын ойгоор хучигдсан халуун орны өргөн тал нутаг байлаа. Өвөл үздэггүй ч гэсэн арлын энэ хэсгийн хэзээ ямагт жиндүүхэн байдаг уур амьсгал нь шөнийн сэрүүнд бүр ч чангардаг ажээ. Эргэн тойрны уулсын цайвар оройнууд өглөөний нарны анхны туяанд шаргалтан гэрэлтэх боловч гүн харанхуйд дарагдсан хэвээр байгаа хөндийг негрүүдийн асаасан түүдэг галууд гэрэлтүүлэх бөгөөд энэ нь негрүүдийн цуглардаг газар байсан юм санж. Тэдний армийн цохигдож бутарсан эмх замбараагүй цуваа тал талаас цувран ирнэ. Цөхөрсөн, уур хилэн бадарсан, дуу шуугиан болсон негр, мулатууд хэсэг хэсгээрээ зогсолтгүй цувралдан ирнэ. Харанхуйд барын нүд адил гялалзах түүдэг галуудын тоо улам бүр олшрох нь лагерь улам нэмэгдэж буйг нотолж байлаа.

	Олзолсон негр маань намайг дал модны ёроолд хаясан бөгөөд тэндээс би энэ ер бишийн явдлыг гиюүрэн ажиглаж байв. Тэр негр намайг бэлхүүсээр минь оосорлон модноос хөдөлж чадахгүй болтол минь барьж баглан уяад улаан нэхий малгайгаа өмсүүлэв. Энэ нь намайг өөрийнхөө мэдлийн хүн гэдгийг бусдад мэдэгдэх гэсэн хэрэг байжээ. Ингээд намайг зугтаж ч чадахгүй, өөр хүн ч авчихгүй гэж мэдсэн бололтой орхин явахаар завдав. Тэгэнгүүт нь би түүнтэй ярилцахаар шийдэж нутгийн креолуудын аялгаар түүнээс Дондон, Улаан уул хоёрын аль отрядынх нь хүн болохыг асуув. Тэрээр явах гэснээ зогсож, «Улаан Уулынх!» гэж омог бардам хариулав. Тэгмэгц толгойд минь шинэ бодол төрлөө. Би дээрэмчдийн энэ отрядын толгойлогч Бюг-Жаргалын ууч сайхан сэтгэлтэйн тухай олон юм дуулсан бөгөөд үхэж гуниг зовлонгоосоо шалавхан салах юм сан гэж хүсэвч Биасугийн гарт орвол яаж тамлагдан тарчлах бол гэж бодохоос өөрийн эрхгүй айдас хүрч дотор арзасхийнэ. Би тарчлалгүй шиг л үхэх юм сан гэж бодож байв. Энэ бол миний сул тал байсан байж болох боловч миний бодоход иймэрхүү цаг үед бидний хүн төрөлхтөн бас зовлонгүй шиг үхэх сэн гэж боддог жамтай ажээ. Ингээд би Биасугийн гарт оролгүй өнгөрвөл Бюг-Жаргал намайг тамлаж тарчилгалгүй, цэргийн хүний үхлээр үхэх бололцоо олгож юу магад гэж бодлоо. 

	Өөрийн толгойлогч Бюг-Жаргалд намайг аваачиж тушаахыг Улаан Уулын энэ негрээс гуйлаа. Негр давхийн цочив. Тэрээр «Бюг-Жаргал!» гэж дуу алдаад гараа зангидан дух руугаа шаав. Гэвч ийнхүү харамсан гашуудах байдал нь тэр дорхноо уур хилэнгээр солигдоод, над руу нударга зангидан занаж «Биасу! Биасу!» гэж чарлав. Аймшигт энэ нэрийг бархираад явж одлоо. 

	Саяны негрийн ийнхүү гуньхарч гутран, уурсаж хилэгнэсэн нь өнөөдрийн тулалдааны үеэр Улаан Уулынхны толгойлогч алагдсан буюу эсхүл олзлогдож дээ гэдэг бодолд биднийг хүргэсэн тэр үзэгдлийг над санагдуулав. Харин одоо би түүнд эргэлзэх зүйлгүй болж, тэр толгойлогчийн төлөөнөө Биасугийн өмнө очиход биеэ бэлтгэх хэрэгтэй боллоо. Саяны негр бодвоос тэгж л занаж зүхсэн бололтой. 

	
XXVI

	Хөндий харанхуй бүрэнхий байсаар байсан бөгөөд негрүүд, түүдэг галуудын тоо зогсоо зайгүй олширсоор л байв. Надаас холгүйхэн нэг газар хэсэг негр хүүхнүүд том гэгчийн түүдэг гал ноцоолоо. Хөл, гартаа гялалзуулсан улаан, хөх ягаан өнгийн шилэн шүр хэлхэн хийсэн олон бугуйвч, чихэндээ дүүжилсэн том том цагариг, гар хөлийнхөө хуруунд угласан бөгж, цээжиндээ унжуулсан сахиус, хүзүүндээ угласан тусгай «шидэт» эрих, нүцгэн биеийг нь халхалсан цорын ганц хувцас нь болох эрээн мяраан хормогчоор нь юу юунаас илүү бархиралдах жигд дуу, эргэлдсэн догшин харцаар нь би тэднийг «гриотууд» мөн болохыг мэдлээ. Африкийн янз бүрийн мужаар нүүдэллэгч хар арьстнуудын дунд яруу найргийн гоц зэвүүн ямар нэг авьяас шууд зохиох чадалтай негрүүд байдгийг та нар мэдэхгүй биз ээ. Зэлүүд буйд нутгийнхаа нэг газраас нөгөөд сэлгэн нүүдэллэж явдаг энэ негрүүд дундад зууны үед Англи, Герман, Францад байсан хэсүүлч дуучидтай төстэй улс бөгөөд тэднийг «гриотууд» гэж нэрлэдэг. Тэдний эхнэр хүүхнүүд нь эрчүүдийнхээ зэрлэг дууг дагалдан шалиг завхай бүжиглэдэг бөгөөд энэ нь бүжиг гэмээргүй, харин энэтхэг, египетийн бүжигчин хүүхнүүдийн хөдөлгөөнийг ёозгүй муухайгаар дуурайж байгаа мэт санагддаг юм. Ийм хэдэн хүүхэн надаас холгүйхэнд африкийнхны заншлаар завилан, их түүдэг галыг тойрон сууцгаав. Шатаж байгаа бүдүүн бүдүүн гишүү мөчрүүдээс гарах хурц дөл тэдний ёоз муутай нүүр царайг гэрэлтүүлнэ.
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	Ингээд гал тойрон битүү цагариг болмогцоо тэд гар гараасаа барилцан зогсож, толгой дээрээ цахлайн өд хатгасан хамгийн ахимаг насны нэг авгай нь: «Уанга!» хэмээн бархирч эхлэв. Ийм нэртэй шидэт ёслолоо үйлдэх гэж байгааг нь би ойлголоо. Хүүхнүүд цөмөөр хөгшин авгайг даган «Уанга!» гэж орилолдов. Хэсэг зуур дуугаа хураан чимээгүй болсноо хөгшин авгай буурал үснээсээ бөөнийг зулгаан авч гал руу чулуудаад «Би чөтгөр шуламд очихоор явлаа!» гэдэг тарни уншив. Хүүхнүүд цөм үснээсээ зулгаан авч галд хийн хөгшин авгайг дуурайн «Би чөтгөр шуламд очихоор явлаа!» гэж ёсорхгоор давтан хэлэв. Ийм утга учиргүй үгээр тарнидан энэ үгийг хэлээд нүүр царайгаа инээдэмтэй хачин үрчийлгэх зэрэг нь инээе гэж бодоогүй ч гэсэн өөрийн эрхгүй тачигнатал инээх өвчин тусгав. Хамгийн ноцтой, хамгийн уйтгар гунигтай цаг үед ч заримдаа хэн хүнд боловч тусч мэдэх энэ хэцүү өвчнийг ахар сүүл нь хугарснаас болсон инээх өвчин тусжээ гэж ярилцдаг байх аа. Би инээдээ барих гэж байдгаараа хичээвч ер үл тэснэ. Багтартлаа хүлэгдсэн цээжнээс минь өөрийн эрхгүй гарсан энэ инээд намайг аймшигтай бөгөөд адал муухай зөнт явдалд учруулав. 

	Ерөөл буян үйлдэж байхад нь үймүүлчихсэн учир хүүхнүүд нойрноос цочин сэрсэн юм шиг босон харайцгаав. Үүнээс өмнө тэд намайг ажиглаагүй байсан юм санж. Ингээд тэд «Цагаан! Цагаан арьстан!» гэж чарлалдан намайг тойрон шавав. Ийм олон хүний хачин ёоз ёозын нүүр царайг би урьд өмнө хэзээ ч үзээгүй билээ. Тэдний зүс царай нь тас хар, түүн дээр нь танан цагаан шүд яралзан нүд нь цагаанаар эргэлдэнэ. 

	Хүүхнүүд намайг урж тасчин хаяхыг хүсжээ. Үсэндээ өд хатгасан нөгөөх хөгшин авгай «Бэлтгэцгээ! Бэлтгэцгээ!» гэж хэд дахин чарлав. Энэ үгийг сонсоод намайг тойрон шавсан хүүхнүүд гэнэт зогтусан хормогчоо тайлцгааж ногоон дээр бөөнд нь шидэж эхлэхийг хараад би бүр мэл гайхаж хоцров. Ингээд тэд намайг тойрон негрүүдийн «чикд» гэж нэрлэдэг зэвүүн бүжиг хийж эхлэв. 

	Инээд хүргэм хөдөлгөөн, түргэн аяараа зугаа гаргаж, сэтгэл ханаадаг энэ бүжиг одоо харин олон зүйлийн шалтгаанаар нэг л зэвүүн байдалтай байлаа. Инээдтэйгээр харайж дэвхцэх хоорондоо хүүхнүүдийн над руу хялмалзан байгаа ууртай харц, бүжгийн хөгжилтэй аяыг хувиргасан гунигт зэвүүн өнгө, энэ хар шуламсуудын эрхэмсэг төлөөлөгчдийн «балафо» хөгжимдөө оруулж байгаа сунжирсан, муухай дуу, юу юунаас илүү энэ чармаа шалдан шуламсууд бүжиглэх үеэрээ нэг нэгээрээ цуван над руу гүйж ирэхдээ бараг нүүрэнд минь нүүрээ наалдуулах шахан ой гутам инээлдэх инээдэм энэ бүхэн нь тэдний «Уанга» ёслолыг үймүүлсэн цагаан арьстан хүн чухам ямар аймшигт шийтгэл хүлээдэг болохыг над урьдчилан харуулж байлаа. Зэрлэг хүмүүс олзлогдсон хүнээ цааш харуулахын өмнө түүнийг тойрон бүжиглэдэг заншилтай гэж дуулсан минь санаанд орж, хүүхнүүд хэзээ бүжгээ хийж дуусаад цусыг минь асгаруулж цааш харуулах юм бол доо гэж тэсэж ядан хүлээж суулаа. Ингээд балафо хөгжмийн гоц жигтэйхэн нэг дуугаар хүүхэн болгон асаж байгаа гал руу сэлэм, сүх, онгоцны далбаа оёдог урт зүү, бахь зэрэг барьсан хавьтсан болгоноо шургуулж байгааг хараад өөрийн эрхгүй дотор зарайгаад явчхав. 

	Бүжиг дуусах дөхөж, галд шургуулсан тамгалах зүйлс час улаан болтлоо улайссан байлаа. Хөгшин авгайн дохиогоор хүүхнүүд хойно хойноосоо цувран түүдэг гал руу цуварч тамгалах аймшигт багажаас нэг нэгийг авч эхлэв. Улайссан төмрөөс хүртээгүй нэг нь шатаж байгаа цуцал авцгаав. 

	Намайг чухам ямаршуу эрүү тамлалт хүлээж байгаа ба энэ бүжигчин хүүхнүүд цөм миний зандалчин болохыг би сая л ойлголоо. Хүүхнүүд толгойлогчийнхоо шинээр өгсөн дохиогоор гиншин орилолдож сүүлчийн тойрон бүжгийг хийж гарав... Уур хилэн нь бадарч, эцэж ядарсандаа болоод уухилалдан, улайсан зэвсгээ толгой дээрээ гозгонуулан хооронд нь чихар чихар хавиралдуулж, түг түмэн оч манаруулан цовхчин буй эдгээр шуламсуудыг харахгүйн тулд би нүдээ тас анив. Улайссан төмөр хэзээ язаагүй махыг минь хэншүү оргиулан тамгалж шөрмөс булчингууд минь тас тас үсрэн яс минь шажигнан түлэгдэнэ гэж бодохоос яг л хуйхлуулж байгаа юм шиг санагдан хамаг бие зарайгаад явчхав... Энэ бол хамгийн аймшигт шаналгаатай мөч байлаа!

	Ашгүй харин тэр мөч удаан үргэлжилсэнгүй. Намайг олзолсон негрийн дуу алсаас сонсогдох энэ үеэр хүүхнүүдийн бүжиг бараг дуусаж байлаа. Тэр негр: «Хар шуламсууд та нар юу хийж байна вэ? Та нар энд юугаа хийж байгаа юм бэ! Миний олзолсон хүнд бүү гар хүр!» хэмээн хашхирсаар гүйж ирэв. 

	Би нүдээ нээлээ. Эргэн тойронд бүр гэгээ орчихжээ. Негр занан зүхэж зангасаар түүдэг рүү гүйн очлоо. Хүүхнүүд бүжиглэхээ зогсов. Тэд негрийн зүхэн занахаас нэг ч их айсангүй бололтой, харин түүний араас ирж яваа нэг хачин хүний бараанаас л их зовнисон бололтой байв. 

	Энэ бол бараг одой хүн гэмээр намхан болж ирээд бүдүүн пагдгар биетэй, ихэвчлэн нүглээ наманчлагчдын өмсдөг шиг нүд, аманд тааруулан гурван нүх гаргасан цагаан гивлүүрээр нүүрээ бүтээсэн хүн байв. Энэ гивлүүр нь мөрийг нь хүртэл унжих бөгөөд үсэнд хучигдсан нүцгэн цээжний нь арьсны өнгөөр үзвээс салбадай хүн бололтой байв. Хишгийн савнаас таслан авч алтан цагариг хэлхээсээр оосорлон зүүсэн мөнгөн нар хүзүүнд нь гялалзана. Муухай хөлийн өргөн тавагт нь хүрэм унжсан цацагтай, ногоон, шар, хар өнгийн олон судалт банзлаа тогтоосон час улаан бүснээс нь загалмай хэлбэрийн иш бүхий хоёр талдаа иртэй балиус хутга савлаж харагдана. Цээж шигээ бас үсэнд хучигдсан нүцгэн гартаа цагаан саваа барьсан байх бөгөөд хутганы хажууд бүснээс нь үнэт эрих шаржигнана. Толгой дээрх гозгор оройтой тоорцог малгайнд нь жижиг хонхнууд бөнжгөнөн жингэнэлдэх бөгөөд ойртон ирэхэд нь түүнийг Хабибра салбадайн малгай мөнийг таниад би багагүй гайхав. Лам хүний онцгой энэ малгай дээрх зураг зурааснуудын дунд цусны хар толбонууд байгаа нь бас харагдав. Бодвол энэ манай өвөг ахын хөөрхий муу салбадайн цус бололтой. Эдгээр зүйлс хөөрхий тэр салбадайг үнэхээр алагдаж дээ гэж бодогдуулан өрөвдөн харамсахын сэтгэл төрүүлэв. 

	Хабибра салбадайн малгайг өв залгамжилж үлдсэн энэ хүнийг харангуут хүүхнүүд: Бөө гуай! гэж нэг зэрэг дуу алдан өмнө нь түрүүлгээ харан унацгаав. Биасугийн армийн бөө юм байна гэж би тааварлав. «Бол оо! Бол оо!» гэж бөө бүдэг боловч захирангуй хэлээд дөхөн очиж «Биасугийн олзны хүнийг тайван байлга!» гэв. Негр хүүхнүүд даруй босон харайж, үхлийнхээ зэвсгүүдийг хөсөр чулуудаад, өдөн хормогчуудаа шүүрэн авцгааж бөөгийн өгсөн дохиогоор сарьсан багваахайнууд аятай тал тал тийшээ бут үсрэн алга болцгоов. 

	Энэ үеэр бөөгийн харц над дээр тусан давхийн цочиж нэг алхам гэдрэг ухарснаа цагаан саваагаа негр хүүхнүүдийн хойноос гозойлгох нь тэднийг буцааж дуудах гэж хүссэн мэт санагдав. Гэвч тэднийг дуудсангүй. «Өөдгүй амьтан» гэж шүд зуун харааснаа, негрийн чихэнд хэдэн юм хэлээд, гүн бодолд автан хоёр гараа элгэндээ зөрүүлж бариад зайлж одлоо. 

	
XXVII

	Биасу чамтай уулзах гэж хүсэж байна. Нэг цагийн дараа түүн дээр очиход бэлд гэж сахиж байсан негр хүн над мэдэгдэв. Энэ бол ямар боловч миний хувьд хүний амьдралд тохиолддог хүлээн шаналдаг хугацааны нэг байлаа. Энэ хугацааг дуусахыг хүлээж суухдаа би үймээн дэгдээгчдийн лагерийг нэгд нэгэнгүй ажиглан сууж байв. Энэ лагерийн хачин байр байдал гэгээн цагаан өдөр над алган дээрх адил дурайн харагдаж байлаа. 

	Биедээ элдэв янзын зэр зэвсэг, ихэвчлэн алсан хүмүүсээсээ мулталж авсан бурхан шашны элдэв сахиус сэлт дүүжилсэн негрүүдийн энэ бардам тэнэг занг хэрэв би ийм хүнд байдалд байгаагүй сэн бол лав элэглэн шоолж, элгээ хөштөл инээх байсан биз ээ. Тэдний энэ гоёл чимэглэлийн ихэнх нь тэгээд урагдаж шалбаран цус нөжид будагдан, новш ноорхой болж гүйцжээ. Лам хүний цамцны заханд офицерын тэмдэг хадсан аль эсвэл орхимж дээрээ ёслолын погон зүүсэн нь олонтоо харагдах ажээ. Бүх насаараа зүтгэх үйлтэй төрсөн хүчир хатуу хөдөлмөрөөс салж амрахыг бодсон негрүүд аль болохоор амар жимэр зүгээр суухыг бодож байгаа ажээ. Гэтэл манайхны цэргүүд бол майхандаа байхдаа ч дэмий суудаггүй хийх юмаа олж яддаг билээ. Тэдний зарим нь түүдгийн дэргэд гараа дэрлэж хэвтээд нарлан унтах бөгөөд зарим нь манайхны цэргийн майхны гозгор оройтой төстэй шовгор хэлбэртэй бөгөөд гадил, дал модны навчаар хучсан сонин овоохойнхоо үүдэнд явган сууцгааж, гунигтай, ууртай харцаар газар ширтэн нэг янзын аялгатай дуу гиншин аялна. Хар, хүрэн улаан царайт хүүхнүүд нь цэргүүдийн хоол бэлтгэх бөгөөд хүүхдүүд нь тэдэнд тус нэмэр болж гүйлдэнэ. Tom tom тогоонуудад тариалангийн эздийнхээс дээрэмдэн авсан гахай тэрчлэн нохой, яст мэлхийн хэсэг хэсэг болгосон мах, гадил наргил моддын самар, төмс, вандуй, эрдэнэ шиш болон нутгийн олон янзын үр жимс, идэшний ногоо хольж чанасан хоолоо модон сэрээгээр хутгаж байхыг нь би харж суув. Зайдуу, лагерийн бүр захад гриот харчуул, хүүхнүүд том түүдэг тойрон бүжиглэх бөгөөд тэдний зэрлэг дууны ая, гитар болон балафо хөгжмийн дуун салхинд цохигдон тасалдсаар миний сонорт хүрч ирж байв. Ойр хавийн цохионууд дээр байрласан харуулууд Биасугийн төв штабыг харуулдан харгалзах ба энэ штабыг дайсны довтолгооноос хамгаалах хамгаалалт нь гэвэл үймээн дэгдээгчдийн олзолсон зүйлс лагерь хүрээлүүлэн байрлуулсан цэргийн хоол хүнс ачсан тэрэгнүүдээс өөр юу ч үгүй ажээ. Шовх үзүүрт хадан дээр зогссон хар арьст тэдгээр харуул хотын цамхгийн орой дээрх салхины хүрд шиг тэрүүхэн дороо эргэлдэн бие биедээ «Nada! Nada!» гэж хоолой мэдэн хашхирах бөгөөд энэ нь лагерьд ямар ч аюул занал тохиолдоогүй байна гэсэн үг ажээ. 

	Намайг байсхийгээд л сониуч негрүүд хэд хэдээрээ ирж тойроод, заналтайгаар харцгаана. 

	
XXVIII

	Эцэст сайтар зэвсэглэсэн хар цэргийн нэг жижиг отряд над руу айсуй. Бодвол миний толгойг мэдэх хүн бололтой нөгөө негр хүн модноос намайг тайлж, отрядын даргад шилжүүлээд түүний өгсөн зэгсэн юмтай хүүдийг оронд нь авч тэр дороо задлав. Дотроос нь зооснууд гаргаж ирээд, өвдөг дээрээ сөхрөн сууж ховдоглон тоолж эхлэх үед цэргүүд намайг авч одлоо. Би тэдний өмссөн хувцас хунарыг сонирхон харж явлаа. Испанийн хүрэн, улаан, шар өнгийн бүдүүн цэмбээр алаглуулан оёсон гурван өнгөт хувцас өмсжээ. 

	Том улаан, тэмдэг (улаан өнгө бол испанийн сүлд тэмдгийн өнгө байсан юм) хадсан испани цэмбэн малгай дороос нь аржгар үс цухуйна. Зүүн мөрөө давуулан мөрөвчилдөг сумны дайзны оронд тэдний ташаанд анчны цүнх маягийн нэг юм унжина. Хүн болгон урт буу, сэлэм, балиус хутгаар зэвсэглэсэн ажээ. Ийм тусгай хувцас, зэвсгийг Биасугийн бие хамгаалагчид хэрэглэдэг болохыг би хожим хойно мэдсэн юм. 

	Лагерийг тэр аяар нь эзэлсэн буруу эгнүүлж барьсан овоохойнуудын завсар хоорондуур хэсэг явцгааснаа, эргэн тойрноосоо өндөр сөөгөөр хүрээлэгдсэн том цохионуудын нэгний том агуйн үүдэнд очлоо. Агуйн дотор тал нь хурц өнгөөрөө биш, харин, зөөлөн яс чанар, янз бүрийн зураг зураасаараа шагшигддаг кашемир гэдэг төвөд даавуугаар хийсэн том хөшгөөр хүн амьтны нүднээс халхлагдсан байв. Намайг авчирсан цэргүүд шиг хувцас хунартай хоёр эгнээ хэдэн цэрэг хөшигний өмнө зогсож байв. 

	Агуйн үүдний өмнүүр зөрөлцөн явж байсан хоёр харуултай таних тусгай нууц нэр солилцсоныхоо дараа отрядын дарга хөшгийн өрөөсөн буланг сөхөж намайг агуй руу оруулаад дахин буулгав. 

	Гинжээр оосорлож агуйн таазнаас дүүжилсэн таван салаатай зэс дэнлүү, өдрийн гэрлээс халхлагдсан агуйн саарал туургыг бүдэгхэн гэрэлтүүлнэ. Хоёр эгнээ зогссон мулат цэргүүдийн дунд тотины өдөн хивсээр хагас бүрхэгдсэн улаан зандны бүдүүн тайрдас дээр сууж буй негр хүнийг би олж харлаа. Энэ хүн негрүүдээс арьс нь үл мэдэг цайвар өнгөтэйгөөрөө ялгагддаг сакатра овгийн хүн ажээ. Өмссөн хувцас нь инээд хүргэм бөгөөд сүлжмэл торгон бүс нь бэлхүүсээр нь биш, харин бүдүүн ширхэгтэй зотонгоор хийсэн хөх өмдийг нь тогтоосны дээр Людовик Гэгээний одон нэгийн зэргийг хаджээ. Богинохон цагаан цамцных нь хормой бүсэнд нь ч үл хүрэх бөгөөд гоёл гэвэл ердөө л ингээд дуусаж байв. Саарал савхин гутал өмсөж, улаан тэмдэг хадсан бүрх малгай тавьж, мөрөн дээрээ нэг нь хоёр мөнгөн одтой генералын алтан погон, нөгөө нь шар цэмбэн ийм хоёр погон хаджээ. Энэ хоёр дахь погон дээр даравч төмрийн цагаригтай төстэй хоёр зэс од хадсаныг бодвол түүнийг нөгөө гялалзсан гоёос нь дутахгүй болгох гэж хичээсэн ажээ. Погонууд хөндлөн даруулга уяагаар зохих байрандаа бэхлэгдээгүй, даргын хоёр мөрний урд руу унжиж харагдана. Даргын өмнө талд өдөн хивсэн дээр сэлэм, сайн дархны гараар бүтсэн хоёр гар буу хэвтэнэ. 

	Боолуудын өмсдөг муу даавуун өмдтэй хоёр хүүхэд даргын ар талд тогосын өдөн том дэвүүр барин дэвж, дуу чимээ, хөдөлгөөнгүй зогсоно. Энэ боол хүүхдүүд цагаан арьстан хүүхдүүд байлаа. 

	Аль нэг сүмээс авчирсан бололтой, мөргөл хийгчдийн суудал дээр дэвсээстэй байдаг хүрэн хилэн хоёр дөрвөлжин жинтүүг улаан зандан тайрдасны хоёр талд хаяжээ. Баруун талынх дээр нь намайг гриот хүүхнүүдийн савраас аварсан нөгөөх бөө сууж байв. Тэр бөө очроо чанх өмнөө бариад, хоёр хөлөө завилан хятадын шаазан бурхан шиг хөдөлгөөнгүй суух бөгөөд харин зөвхөн цоргих адил харцтай хоёр нүд нь намайг алдалгүй ширтэн гивлүүрийнхээ нүхээр гялтганаж байлаа.
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	Даргын хоёр талаар эгнүүлэн тавьсан олон тооны туг далбаа, сүлд хиар байх бөгөөд тэдгээрийн дотор эзэн вант Францын сарнай цэцэгт цагаан туг, Францын хувьсгалт цэргийн хөх, цагаан, улаан алаг туг, мөн Испанийн туг байхыг би ажив. Бусад туг нь хачин хачин өнгө, хэлбэрийн бөгөөд харин тэг голд нь нэг том хар туг байж байлаа. 

	Даргын толгой дээр, агуйн гүнд өлгөсөн өөр нэг зүйл миний анхаарлыг тун их татав. Энэ бол ноднин жил бослого гаргасан хэргээр дэслэгч Жан-Батист Шаван, бусад арван хоёр негр, мулат нарын хамт Кап хотноо нумлан алуулсан мулат Ожегийн хөрөг байлаа. Капийн нэг махны худалдаачны хүү Оже энэ зураг дээр Европ орохдоо Лимбургийн хунтайжаас худалдаж авсан Людовик Гэгээний одон, Арслангийн одон хоёроо зүүсэн дэд хурандаагийн мундиртэй байх бөгөөд тэрээр зургаа дандаа ингэж зурахыг шаарддаг хүн байжээ. 

	Өмнө нь миний зогсож буй хар арьст дарга бол дунд зэргийн бие бялдартай хүн байлаа. Түүний зэвүүтэй царайд арга заль, харгис хэрцгий байдал хослон тодорно. 

	Тэр өөр лүүгээ ойртохыг над тушаан, өөдөөс минь хэсэг дуугүй ширтэж байснаа архирч буй нохой шиг шүдээ ярзайлган инээгээд:

	— Би бол Биасу байна! гэв. 

	Би энэ нэрийг сонсоно гэж мэдэж байсан боловч түүний амнаас тэр нэр ийнхүү аймшигт инээдтэй хослон сонсогдохын хамт дотор зарайгаад явчхав. Гэхдээ би гаднаа уужуу тайвуу, омог бардам хэвээр байв. Түүнд би юу ч хариулсангүй. 

	— Чи сонсов уу! гэж Биасу франц хэлээр хазгайхан асуув. — Чамайг одоохондоо шорлоогүй байгаа болохоор чи ялагдсан орны ерөнхий командлагч, католик шашинтны их цэргийн хошууч генерал Жан Биасугийн өлмийн өмнө сөхөрч болох сон билээ. Өөрсдийгөө нэг бол францын хааны төлөө, эсгүүл хувьсгалын төлөө үгүй бол Испанийн хааны төлөө тулалдаж байна гэж дайсан этгээддээ үнэмшүүлэхээр оролддог нь үймээн дэгдээгчдийн удирдагчдын тактик байжээ!

	Би хоёр гараа өмнөө зөрүүлээд түүний өөдөөс тас ширтэн зогсож байв. Биасу байн байн инээд алдаж байв. Харваас ийм заншилтай болчихсон хүн ажээ. 

	— Аа, чи чинь зоригтой эр байх нь ээ! За тэгвэл би чамд нэг юм хэлье. Чи креол хүн үү?

	— Үгүй, би франц хүн. 

	Тэрээр миний айж эмээсэн шинжгүйг хараад хөмсөг атируулав. Ингээд дахин инээд алдан:

	— Тэр тусмаа сайн! Мундирээр чинь бодвоос чи офицер хүн байна. Хэдэн настай вэ? гэж асуув. 

	— Хорьтой. 

	— Хэдийд хорь хүрсэн бэ?

	Энэ асуулт над өдий төдий зовуурьт явдлыг санагдуулсан тул би өөрийн бодолд дарагдан нэг хэсэг дуугүй зогсов. Тэрээр нөгөө асуултаа байж ядан давтав. 

	— Чиний нөхөр Леогрийг дүүжлүүлэх тэр өдөр, гэж би түүнд хэлэв. 

	Ууртаа түүний царай татвалзсан боловч биеэ бариад мөн л инээд алдан:

	— Леогрийн дүүжлүүлснээс хойш хорин гурав хонож байна. Дүүжлүүлснээс чинь хойш хорин дөрөв дэх өдрийн нүүрийг үзлээ гэж франц хүн чи өнөө орой түүнд очиж хэлээрэй. Би чамайг өнөөдөр өнжүүлье. Харин чи түүний ах дүү нарыг чөлөөлөх үйл хэрэг ямаршуу янзтай явагдаж байгаа, хошууч генерал Жан Биасугийн штабт юу үзэж харснаа, энэ ерөнхий командлагч «Хааны албат нарыг» захирах ямаршуу эрх мэдэлтэйг нэгд нэгэнгүй ярьж чадах болтлоо үзэж харж ав гэв. 

	Жан Биасу, түүний нөхөр өөрийгөө бас «Францын генерал-адмирал» гэж цоллон дуудахыг шаардагч Жан-Франсуа нар өөрсдийн үймээн дэгдээгч негр, мулатуудыг ийнхүү «Хааны албатууд» гэж нэрлэдэг байжээ. 

	Ингээд тэрээр намайг агуйн мухарт, хоёр харуулын дунд аваачиж суулгахыг тушаагаад, дарга нарын туслахын хувцастай хэдэн негрт гараар дохио өгч:

	— Цугларах хэнгэрэг дэлд гэж тушаав. 

	— Бүх армийг төв штабын өмнө цуглуул, бид үзлэг хийнэ... Харин ноёнтон номын багш та хэмээн бөө рүү хандаж, — Санваартны хувцсаар хувцаслаад бидэнд болон манайхны цэргүүдэд адис хүртээн уншлага уншиж өг гэв. 

	Бөө босож Биасуд байдгаараа мэхийн ёслоод, чихэнд нь хэдэн үг шивгэнэсэн боловч цаадах нь үгийг нь тасалж чанга дуугаар;

	— Ламтан та дэмий юм бүү ярь, юу тахилын ширээ байхгүй гэж! Бид чинь ууланд орогнож байгаа болохоор зовохын хэрэг юу байгаа юм? Энэ юу ч биш!

	Бурхан тэнгэр маань хэзээ л албат нараасаа алт, мөнгө, хоргой торгоор чимэглэсэн гоё сайхан хийд, дацан шаардаж байлаа? Гедеон, Иисус, Навин хоёр ч гэсэн хад чулуун дунд л бурханд мөргөж байсан юм. Хойно бид тэднийг дуурайя л даа багш лам минь! Бурханд чинь үнэн голоосоо л мөргөж байвал болох нь тэр шүү дээ. Танд тэгээд тахилын ширээ дутагдаад байгаа хэрэг үү! Тэгвэл Дюбюисоны байшингаас урждар хааны албат нарын олж авчирсан сахрын авдраар түүний чинь орлуулчхаж болдоггүй юм уу? гэв. 

	Биасугийн хүслийг тэр доорхонд нь гүйцэтгэв. Агуйг агшин зуурханд хурал хурах газар болгон хувиргалаа. Сангийн бойпор, Акюлийн сүмээс хулгайлан авчирсан ариун өргөл барьцууд бүхий даллагын савыг авчирч тавьжээ. Акюлийн тэр сүмд Мари бид хоёр гэр бүл бололцохдоо адис аваад түдэлгүй ийм гай зовлонд учирч билээ. Бүтээлгийг цагаан даавуугаар орлуулан бүтээж, хулгайлж ирсэн сахрын нөгөө хайрцгийг тахилын ширээ болгон хувиргасан боловч энэ ширээний хажуу бөөр дээр бичээтэй: «Нанте дахь Дюбюисон ба түүний хань хамсаатан» гэсэн бичгийг уншиж болох байлаа. 

	Тахилын ширээн дээр рашаан, сан хүжийн бойпрыг зээглүүлэн өрөхөд загалмай дутагдаж байхыг бөө ажиглаад удаан ч эргэлзэж тээнэгэлзсэнгүй, загалмай хэлбэрт иш бүхий балиус хутгаа бүснээсээ суга татан авч, сангийн бойпрын яг өмнө даллагын сав ба тахилын цөгцнүүдийн хооронд, хайрцгийн модонд шаав. Ингээд бөө малгай, нүгэл наманчлагчийн гивлүүрээ тайлалгүйгээр, Акюлийн дуганы ламаас хулгайлж авсан цамцаар нүцгэн цээж, нуруугаа халхалж нөмрөөд, золгүй хуримаа хийх үеэр минь намайг адисалсан нөгөөх тэр очрыг гаргаж бариад тахилын ширээнээс холгүйд зассан суудал дээр сууж буй Биасу руу эргэж бэлэн болсноо мэдэгдэн, байдгаараа мэхийв. 

	Ингээд төвөд даавуун хөшиг Биасугийн дохиогоор нээгдэхэд хар арьст бүх цэргийн тэг дөрвөлжин жагсаал агуйн үүдэнд тэвхийн жагссан байв. Биасу дүгрэг бүрх малгайгаа авч тахилын ширээний өмнө өвдөг сөхрөн суухдаа. 

	«Өвдөг сөхрөөд!» гэж чанга дуугарав. «Өвдөг сөхрөөд» гэж отрядын дарга нар давтан командлав. Хэнгэрэг нижигнэн бүх цэрэг өвдөг сөхрөн сууцгаажээ. 

	Бурхан шүтээнийг нүдний минь өмнө ингэж доромжилж байгаад туйлгүй их зэвүүцэн ганцаараа хөдлөлгүй зогсож байтал, харгалзаж байсан тэнхээтэй хоёр мулат суудлыг минь суга татан авч ар нуруу руу минь ёворсонд би бусад хүмүүсийн нэг адил өвдөг сөхрөн унаж, энэ хурал номорхуу юмыг нь хүндэтгэх байдал үзүүлэхээс өөр аргагүй боллоо. 

	Бөө их л сүржин байдалтайгаар ном айлдана. Биасугийн зарц, цагаан арьст хоёр хүү хуврагуудын ажил хийнэ. 

	Газар сунаж унасан янздаа байгаа үймээн дэгдээгчид ёслолын уншлагыг бишрэнгүй чагнацгаах бөгөөд ерөнхий командлагч нь эхлээд тэдэнд өөрийн биеэр үлгэр үзүүлэв. Бөө адис буулгахын өмнө өглөг барьцтай цомыг хоёр гараар толгой дээрээ өргөн цэргүүдийн зүг харж зогсоод креол аялгуугаар: «Та нар сая бурхан багшийн хувилгаан дүрийг харлаа. Түүнийг та нарт би сая үзүүллээ. Түүнийг цагаан арьстнууд алсан учир цагаан арьстнуудыг хядаад бай!» хэмээн хашхирав. 

	Над нэг л их танил, урьд өмнө чихэнд минь сонсогдсон юм шиг санагдах энэ хахир чанга хоолойгоор хашхирсан эдгээр үгсийг сонсмогц негрүүд толгой дээрээ зэр зэвсгээ хавиралдуулан хангинуулж, чарлалдан тангараглацгаав. Миний хувьд гашуудлын болон төгсөж мэдэх байсан зэвүүтэй энэ дуу чимээг зогсоохын тулд Биасу өөрөө хориглох хэрэгтэй болов. Чинжаал хутга загалмай нь болсон бөгөөд юухан хээхнийг ч болов ийнхүү тэр дорхон нь мөргөлийн зүйлс болгон хувиргадаг эдгээр хүмүүсийн эрэлхэг, зориг, догшин ааш занг хэрхэн яаж гааруулж болдгийг би ухаарав. 

	
XXIX

	Мөргөл дуусахад бөө Биасугийн зүг эргэж хүндэтгэн гүнээ мэхийв. Биасу суудлаас босож над руу хандан францаар:

	— Биднийг бурхан шүтээнгүй гэж зэмлэдэг, энэ бол гүтгэлэг бөгөөд бидний ямаршуу гүн католик мөргөлтөн болохыг маань чи сая үзээ биз дээ гэв. 

	Түүний энэ үг даажигнасан юм уу, аль эсгүүл үнэн голоосоо хэлсэн үг юм уу алин болохыг нь би ялгасангүй. Ингээд тэрээр дүүрэн эрдэнэ шишийн хар үртэй шил сав авчирч өгөхийг тушаагаад дээр нь атга цагаан үр хийн бүх цэрэгт үзэгдэхээр өндөрт өргөн:

	— Ах дүүс минь харж байгаа биз дээ. Хар үрүүд бол та нар, цагаанууд нь та нарын дайсан цагаан арьстнууд байгаа юм! гэв. 

	Ингээд шилэн саваа сэгсэрч цагаан үрүүд доош суун хар үрүүдэд халхлагдаж үзэгдэхгүй болоход урамтай бөгөөд баяр бахдалтайгаар:

	— Цагаан арьстнууд гэдэг маань бидний хажууд юухан болохыг харж байна уу? гэв. 

	Ойр хавийн хад уулсыг доргион цуурайтуулсан, чих дөжрөм хашхиралдаан бол негрүүдээс толгойлогч хүнийхээ саяны энэ уншлагыг угтан авсны тэмдэг байлаа. Биасу хазгай муу хэлсэн франц үгстэйгээ креол, испани аялга хутгалдуулан цааш өгүүлсэн нь:

	— Сэтгэл амарлингуй суудаг цаг нэгэнт өнгөрчээ! Бид хонь шиг номхон суудаг байв. Цагаан арьстнууд бидний толгойн үсийг хонины ноостой зүйрлэдэг билээ. Одоо бид харин хүчээр хөөгдөж хагацсан нутаг усныхаа барс, ирвэс адил догширцгооно! Эрх чөлөөг зөвхөн хүчээр олж авч болно. Хүчтэй, догшин ширүүн тэр хүн л бүхнийг эзэгнэх болно. «Зоригтой хүн нэг үхдэг, аймхай хүн мянга үхдэг» гэж грегорийн хуанлид өгүүлсэн байдаг юм. Тийм биз дээ, ноёнтон багш аа?

	Бөө түүний үгийг бататган мэхийв. 

	— Эд, хүн төрөлтэй энэ дайснууд, Алектогийн25 бөөлжсөөр гарсан энэ цагаан арьстан колоничлогчид, тариалангийн эзэд, худалдаачид, энэ шуламсууд хойноос ирээд хот минь гэгч юм болцгоож байна. Гоё сайхан хувцас өмсөж, зэр зэвсэг агссан, отго жинс болсон малгайтай гаднаас нь харахад сайхан амьтад ичгүүргүйгээр халдан довтолж, хар арьстай, нүцгэн шалдан гэж биднийг үзэн яддаг болсон. Тэд биднийг энэ тогосын өдөн дэвүүрээр ялаа шумуул үргээхийн адил хялбархан хөөчхөж болно гэж омог бардаж байжээ... 

	Биасу ийнхүү зүйрлээд араас нь цаг ямагт даган явдаг цагаан арьст боол хүүхдүүдийн нэгний гараас өдөн дэвүүрийг нь шүүрэн авч толгой дээрээ байдгаараа эргүүлж гарав. Ингээд:

	— Гэтэл манай цэрэг, миний ах дүүс та нар түг түмэн шоргоолж хүүр идэн тонилгохын адил цайран орж цагаан арьстнуудыг нүцгэн гарынхаа цохилтоор нөгөөх л гоё сайхан хувцастай чигээр нь унагалж байна. Сайн мод холтосгүй ч гэсэн бөх байдгийг мэддэггүй тэд бидний нүцгэн гарын хүч чадлыг үнэлдэггүй байсан юм. Өөдгүй тэр зэрлэгүүд одоо дагжин чичирч байна! Тэд айж байна! гэв. 

	Даргынхаа ийнхүү хашхирахад цэргүүд сүр жавхлантай хашхиралдан «Тэд айж байна!», «Тэд айж байна!» хэмээн эргэн тойронд цуурайтав. 

	— Хар арьст креол, конго негрүүд ээ! гэж Биасу яриагаа үргэлжлүүлэв. — Өшөө хонзон, эрх чөлөөний төлөө! Мулатууд та бүхэн бүү номхор, цагаан шуламсуудын арга мэхэнд битгий авт! Та нарын эцэг тэдний эгнээнд яваа боловч эхүүд чинь бидэнтэй хамт байна. Ер нь тэгээд, ах дүүс минь та нарын эцэг та нарт хэзээ ч эцэг хүүгийн ёсоор харилцаж байгаагүй, харин эзэн, боолын ёсоор л харилцаж байсан. Та нар бол негрүүдийн нэг адил боолууд байсан. Бэлхүүсээрээ ороож зангиддаг алгын чинээ муу даавуу наранд түлэгдсэн ташаан толгойг чинь халхлахтай үгүйтэй явдаг байхад өөдгүй эцгүүд чинь энгийн өдөрт сайхан бүрх малгай, нанк даавуу цамц, баярын өдрүүдэд ноосон даавуу буюу хамба хилэн хувцас хунараар гоёж гангалж явдаг. Хүний үнэргүй тэр амьтдыг хараан зүхэцгээ! Харин бурхны номд цээртэй учраас төрсөн эцгээ өөрийн гараар тонилгох хэрэггүй. Хэрэв дайсны эгнээнд явж байхыг нь харвал нөхөд минь та нар бие биедээ «Чи миний эцгийг би чинийхийг26» гэж хэлэх хэрэгтэй. Хааны албат нар минь өшөө хонзонгоо авцгаая! Бүгдэд эрх чөлөө олгоё! Бүх арлынхныг угтан авсан энэ уриа эхлээд Их Газар27 дээр цуурайтаж Табаго, Кубыг нойрноос сэрээжээ. Хөх уулын боссон зуун хорин таван негрийн толгойлогч, Ямай омгийн негр Букман бидний дундаас эхлээд улаан туг мандуулсан юм. Түүний байгуулсан анхны ялалт нь Сан-Домингын негрүүдтэй ах дүүгийн холбоо тогтоох анхны алхам болсон билээ. Тэр хүний сайхан жишээгээр орж нэг гартаа бамбар, нөгөө гартаа сүх барин босоцгооё! Цагаан арьстнууд, тариалангийн эздийг өрөвдөх хайрлах хэрэггүй! Гэр орныхныг нь хүйс тэмтэрч тариалангийн газруудыг нь хоосруулъя! Тэнд газрын хөрснөөс үндсээр нь булга татаж хаяагүй ганц ч мод бүү үлдэг! Дайралдсан бүгдийг бут ниргэе, цагаан арьстнууд газрын хөрснөөс тонилог! Ах дүүс, анд нөхөд минь урагшаа зоригтой! Бид тулалдан устгая! «Ялалт, үхэл хоёрын нэгийг л бид үзнэ! Хэрэв бид ялдаг юм бол амьдралын хамаг сайн сайхан, баяр баясгалан бүхнийг амсан, жаргах ээлж маань ирнэ. Хэрэв үхдэг юм гэхэд бид диваажингийн оронд очиж сайн дүрийг олонхон төрөх болно. Бид тэнд очиж, эрэлхэг, зоригт хүн бүр өдөрт хоёр хундага архи, бүхэл бүтэн пиастар аван амьдарцгаах болно. 

	Цэрэг хүний өвөрмөц энэ номнол ноёд та нарт инээдтэйгээс цаашгүй зүйл шиг санагдах нь мэдээж боловч үймээн дэгдээгчдэд айхавтар сэтгэгдэл төрүүлсэн юм. Гэхдээ түүнд Биасугийн гар, нүүр царайн ер бишийн утга төгс зангаа хөдөлгөөн, яриан дундуур үе үе сонсогдох зориг шийдмэг хоолой, хачин инээд зэрэг нь ямар нэг гайхалтай, няцаагдашгүй хүч чадал оруулж байсан билээ. Үймээн дэгдээгчдийн дур шунал, хүсэл мөрөөдлийг оргилуулан хөврүүлсэн Биасугийн уран чадварлаг үгс нь дэлгэрэнгүй тодорхойгоороо сонсогчдынхоо сэтгэлийг улам бүр татаж байлаа. 

	Биасугийн үгс үймээн дэгдээгчдийн цэргүүдэд ямаршуу эрчим зориг төрүүлснийг нэгд нэгэнгүй тоочиж тодорхойлохыг больё. Хүмүүсийн бархиралдах, зүхэх, гинших дуу нийлээд чих дөжрөөм нэг чуулга дуу болов. Зарим нь хэнхдэгээ балбаж, зарим нь сэлэм, шийдмээ хооронд нь хавиран дэлдэнэ. Ихэнх нь өвдөг сөгдөн сууж, эсгүүл элгээрээ газар сунаж хэвтэн дуу чимээ үл гарна. Зарим негр хүүхэн самны оронд хэрэглэдэг загасны ясаар гар, хэнхдэгээ урж саламлана. Гитар бөмбөр тамтам, балафо хөгжмүүдийн эгшиг буун дуутай холилдоно. Ёстой л шуламсуудын шөнийн зугаалга гэдэг нь ийм байдаг байх даа гэмээр байлаа.

	Биасуг гар занган ганцхан дохио өгмөгц шуугиан чимээ ид шидээр зогссон мэт нам дарагдаж, негр болгон байр байрандаа дуу шуугүй зогсов. Биасу ухаан бодол, эр зоригоороо ийнхүү өөрийн үе тэнгийн хүмүүсийг эзэмдэн захирч чадаад ийм сахилга бат тогтоосон нь над гайхагдсан төдийгүй, бахархах сэтгэл төрүүлсэн гэхэд болох билээ. Үймээн дэгдээгчдийн армийн бүх цэрэг даргынхаа гарын ид шидээр ярьж дуугарч, хөдөлж байдаг мэт санагдах нь хөгжимч хүний хуруунуудын аясаар дуугардаг төгөлдөр баян хуур хөгжмийн даралтууд лугаа адил ажээ. 

	
XXX

	Бас нэгэн шинэ үзэгдэл, хууран мэхлэхийн бас нэг шинэ арга хэлбэрт анхаарал минь татагдав. Энэ нь шархдагсдыг боох ажил эхэлжээ. Тус армид санаа сэтгэлийн ба бие махбодын эмчийн давхар үүрэг гүйцэтгэгч бөө өвчтөн үзэх ажилдаа орлоо. Бөө мөргөлийн өмсгөлөө тайлж хаяад, эм тан, мэс заслын багаж сэлт агуулдаг хэдэн тасалгаа бүхий том хайрцгаа тушаан авчруулав. Эмч эдгээр багажаа хэрэглэх нь тун цөөн бөгөөд зөвхөн ганц загасны ясан гуурсаар судсанд цус хийхдээ сүрхий авьяастайгаас биш, хямсааны оронд хэрэглэдэг бахь, мэс заслын хутганы оронд хэрэглэдэг чинжаал хутга аль алийг нь өөдтэй хэрэглэж чаддаггүй баймаар санагдах бүлгээ. Тэрээр өвчтөнд ихэвчлэн ойн жүржийн чанамал, чонын төмс, цэцгийн үндсээр хийсэн ханд, тэрчлэн удтал дарсан чихрийн архи хэдэн балгыг бичиж өгөхөөс хэтэрдэггүй байжээ. Түүний бүхнийг анагаах чадалтай гэж тооцдог, хамгийн дуртай эм нь гурван аяга улаан архи бөгөөд түүндээ задь, нурамд булж аргаасан өндөгний голын шарыг нухаж хутгадаг байжээ. Энэ эмээ бараг л өвчин болгонд шарх болгонд хэрэглэдэг байв. Энэ эмчийн эмнэлэг, номлодог байсан шашинтай нь адил инээд хүрэм зүйл байсныг та нар өөрсдөө тааварлаж байгаа биз ээ. Өвчнийг нь эмчилж байх үедээ өвчтөнүүдийнхээ сэтгэл санаанд нөлөөлөх аргаа барах тусмаа хорзоо түгээхдээ зүйл бүрийн илбэ сэлт хэрэглэдэггүй байсан бол ганц нэг хүнийг санаандгүй эдгээх нь негрүүдийг өөрт итгүүлж байх хангалттай зүйл болж чадахгүйд хүрч тун болзошгүй байсан билээ. Жишээлбэл заримдаа ямар нэг учиртай зангаа дохио үзүүлж шарханд нь хүрэх төдийхнөөр өнгөрөөх, эсгүүл негрүүдийн саяхнаас шүтэж эхэлсэн католик шүтлэгтэй нь холилдон ухамсарт нь арилаагүй үлдсэн урьд өмнөх мухар бишрэлийг нь чадамгайгаар ашиглан сэмлэмэл даавуунд ороосон шидэт чулуу шарханд нь хийдэг байсан бөгөөд сэмлэмэлд өвчин нь дарагдахыг нөгөө өвчтөн хүн нь шидэт чулууны ид шид хэмээн боддог байжээ. Хэрэв шархтнуудын хэн нэг шархнаасаа болоод, магадгүй түүний эмчилгээнээс болоод үхлээ гэж мэдэгдвэл бөө өөдөөс нь: «За тэр дээ, тэгэх л ёстой байсан юм. Тэр чинь төдийд, тийм түймрийн үеэр тийм цагаан арьстныг үхлээс аварсан урвагч байгаа юм даа. Шийтгэлээ хүлээсэн нь тэр дээ» гэж эрхэмсгээр өчдөг байсан бөгөөд гайхсан олон үймээн дэгдээгчид түүний үгийг сайшаан цагаан арьстнуудыг үзэн ядах, тэднээс өшөө хонзон авах үзлээр улам улам шатдаг байжээ. Энэ зальт амьтны эмчилгээний нэг арга намайг бүр ч гайхуулав. Энэ аргаа сүүлчийн тулалдааны үеэр тун ч ноцтой шархадсан хар арьст нэгэн даргад хэрэглэв. Бөө тэр хүний шархыг үзэж чадах ядахаараа боосныхоо дараа тахилын ширээн дээр гарч зогсоод: «Энэ бүхэн чинь юу ч биш!» хэмээн уншив. Ингээд судраас гурав дөрвөн хуудас тастан авч, Акюлийн сүмээс хулгайлан авсан зулын дөлөн дээрээ барьж шатаагаад үнсийг нь цөгцөнд хийж хэдэн дусал архитай хутган шархтанд өгч: «Үүнийг уучих! Энэ бол чиний биеийг эдгэрүүлэх эм!28» гэв. Эдгэрүүлж өгөхийг тэнгэр бурханд залбиран гуйх мэт толгой дээрээ алгаа хооронд нь үрэн зогсож буй зальхай хүнийг итгэл дүүрэн харцаар ширтэн тэнэг тэр негр түүнийг нь ууж орхив. Эдгэнэ гэж үнэмшсэн явдал нь тэгээд тэр негрийн эдгэрэхэд тус болсон байж ч болох билээ.

	
XXXI

	Нэг сонин явдлын дараа өөр бас нэгэн шинэ явдал болоход гол баатар нь аанай нүүрээ битүүлсэн нөгөө бөө маань л болж байв. Тэрээр лам байснаа эмч болж, эмч байснаа мэрэг төлөгч боллоо. 

	— Нөхөөд сонсож бай! хэмээн бөө хашхираад тахилын дуурайлгамал ширээн дээр ер бишийн хөнгөн шалмагаар үсрэн гарч цоохор банзал дороо хөлөө нуун завилж суув. — Нөхөөд сонсож бай! Хувь заяаны сударт өөрийн хойд насыг үзүүлэхийг хүссэн хүн нааш ир, би хэлж өгье. Би цыгануудын эрдэм ухааныг судалсан хүн гэв. 

	Негр мулатууд тэр даруй түүн рүү тэмүүлэв. 

	Нэг нэгээр цувар! Хэрэв нэг зэрэг шавах юм бол бас цөмөөрөө нэг зэрэг төрөл арилжих болно шүү хэмээн бөө хүч шахсан бөглүү хоолойгоор хэлэхэд үе үе зандарсан өнгө тодрох нь үл мэдэгдэх боловч над нэг л таних дууг санагдуулна. Үймээн дэгдээгчид доор доороо зогсов. Энэ үеэр нэгэн мулат Биасу руу хүрч ирэхийг харваас цагаан цамц, өмдтэй, баян тариалангийн эздийнх шиг торгон алчуураар толгойгоо ороосон хүн байлаа. Түүний царайд зовуурь тодорхой ажээ.

	— Юу болоов? Риго та яагаа вэ? хэмээн ерөнхий командлагч нам дуугаар асуув. 

	Энэ хүн бол Кэйн мулатуудын отрядын дарга бөгөөд «генерал Риго» гэж алдаршсан, гэмгүй царайлж байгаад ов зальтай, номхон юм шиг болж ирээд хэрцгий догшин эр байлаа. Би түүнийг сайтар ажиглаж авав. 

	— Генерал минь Жан-Франсуагийн элч гадаа үүдэнд хүлээж байна. Букман, тун саяхан тузартай тулалдаж байгаад алуулжээ. Цагаан арьстнууд түүний толгойгоор олзоо хийж хотдоо хатгах гэж байгаа яриа гарч байна гэж Риго хариулав. Тэрээр их л аяархан ярьж байсан боловч би Биасугийн хажууд сууж байсан болохоор цөмийг нь сонсов. 

	— Тэгээд л тэр үү? 

	Дарга нарын тоо цөөрч улмаар өөрийн нь эрх мэдэл нэмэгдэж байгаад дотроо баярласан Биасугийн царай туяараад явчхав. 

	— Жан Франсуагийн элч танд бас нэг дугтуйтай юм гардуулахыг хүсэж байна. 

	— Сайн байна. Харин эрхэм Риго минь яг л үхээд босож ирсэн хүн шиг намайг ширтэхээ болигтун! гэж Биасу хариулав. 

	— Букманы алагдсан явдал танай цэргүүдэд аймшигтай сэтгэгдэл төрүүлнэ гэж генерал та айхгүй байна гэж үү дээ? хэмээн Риго татгалзав. 

	— Та бол санаснаас ондоо бэрх хүн юм аа даа! Риго минь, Биасугийн чухам ямар хүн болохыг та одоо харна. Цаад элчээ жаахан хүлээлгэж байгтун гэж дарга хариулав. 

	Ингээд Биасу миний сонссон энэ ярианы үеэр мэргээ эхэлчхээд бишрэн гайхсан негрүүдээс иймээ тиймээ юм асууж, дух болон гарын алганы нь үрчлээ нугалааг ажиглан, өмнөх алтадмал мөнгөн таваг руу нь хүн хүний чулуудах зоосны дуу, өнгө, том жижгийг харгалзан түүнд тохирсон аз жаргалыг хүн хүнд бэлэглэж суусан нөгөө бөө рүү хүрч очив. Биасу бөөгийн чихэнд хэдэн үг шивнэв. Мэрэгч хүмүүсийн нүүр царайгаар мэргэлэх ажлаа үргэлжлүүлсээр л байлаа.

	— Духны нь дунд нарны зураас жижиг дөрвөлжин буюу гурвалжин тэмдэгтэй огтлолцож байгаа тэр хүн бол ямар ч хүч хөдөлмөр гаргалгүйгээр амархан баяжна. Зэрэгцээ гурван «S» үсэгтэй төстэй зураас бол духны хаана ч байлаа гэсэн муу ёрын тэмдэг байгаа юм. Ийм тэмдэгтэй хүн уснаас аль болохоор хол явахгүй бол живж үхэх нь гарцаагүй. Хамраас дух өөд өгсөж нүд хүрээд хоёр хоёроороо салж хоёр тийшээ явсан дөрвөн салаа зураастай хүн бол дайнд олзлогдож, дайсны гарт тамлагдаж үхнэ... гээд бөө хэсэг зуур дуугүй болов. — Ах дүү нар минь ээ, би ийм тэмдгийг Улаан Уулын зоригт дайчдын толгойлогч Бюг-Жаргалын духан дээр байхыг харсан юм шүү! гэж эрхэмсгээр хэлэв. 

	Бюг-Жаргаль олзлогдсон болохыг над дахин нотолсон эдгээр үг негрүүдийг дуу тавиулан гиншүүлэв. Дарга нар нь тод улаан өнгийн өмдтэй эдгээр негр бол Улаан Уулын босогчид ажээ. 

	Үүний зэрэгцээгээр бөө мэргээ үргэлжлүүлэн:

	— Духныхаа баруун хэсэгт, сарныхаа зураас дээр ац хэлбэр бүхий тэмдэгтэй хүн бол баяр ёслолоос эмээж архи дарснаас холуур явах хэрэгтэй. Жижиг боловч тун чухал бөгөөд нарны зураас дээр байрласан араб гурвын тоотой төстэй тэмдэг бол банз шаахай хүртэхийн тэмдэг... 

	Энэ зуур мэрэгчийн үгийг испанийн Домингийн хөгшин негр хүн тасалдуулав. Тэр хүн шархыг минь боож өгөөч гэж гуйн бөө рүү мөлхөж ирэв. Түүний дух шархтай, өрөөсөн нүд нь бүлтрэн гарч, улаан нэлий болсон унжиж байлаа. 

	Бөө шархтнуудад үзлэг хийх үедээ тэр хүнийг боохоо мартсан байжээ. Харин одоо түүнийг хараад бөө:

	— Духны чинь баруун хэсэгт орших сарны зураас дайрсан нарийхан дүгрэг зураас бол нүд өвчлөх тэмдэг! Нөхөр минь чиний духан дээр ийм тэмдэг байгааг би тодхон харж байна! Алив алгаа харуул! гэж дуугарав. 

	— Ээ, сайн санаат хүн минь та нүдийг минь үзэж өгөөч дээ! гэж хөөрхий шархтан гүйв. 

	— Хар муу зөнөг минь чиний нүд над маш их хэрэгтэй нүд байна! Чамайг гараа үзүүл гэж байна шүү! хэмээн бөө ууртай зандрав. 

	— Хөөрхий шархтан түүнд гараа сунгасан боловч «Нүд минь» гэж үглэсээр л байлаа. 

	— Яриангүй дээ! Амьдралын зураасан дээр нь дундаа хар цэгтэй жижиг дүгрэг байгаа хүн бол өрөөсөн нүдтэй болдог юм. Учир нь тэр бол нүдгүй болохын тэмдэг байгаа юм. Чамд ийм цэг, дүгрэг байна... чи өрөөсөн нүдтэй болно. 

	— Би чинь өрөөсөн нүдтэй болдгоо ч болчхоод байна шүү дээ! гэж хөгшин негр гомдолтойгоор гиншив. 

	Гэвч одоо нэгэнт эмч биш болсон бөө түүнийг ширүүн гэгч нь түлхэж орхиод, хөөрхий эрхтэн дутуу түүнийг анхаарахаа больж мэргээ үргэлжлүүлэв. 

	— Нөхөөд сонсож бай! Духан дээрх долоон зураас нь нарийхан тахиралдсан тод биш байвал тэр хүн удаан амьд явахгүй. Хоёр хөсгийнхөө хооронд, сарныхаа зураасан дээр зөрөлдсөн хоёр сумтай төстэй тэмдэг бүхий хүн бол тулалдаанд амь үрэгдэнэ. Гарын алгыг огтолсон байдаг амьдралын зураас сарвуунд тулахдаа салаалж дууссан байвал цаазын тавиур дээр үхэхийн ёр. Эрх чөлөөний зоригт хамгаалагчдын нэг Букман бол энэ гурван муу ёрын тэмдгийн аль алинтай хүн болохыг би ах дүүс та нартаа хэлэх ёстой бил ээ!

	Ийм үг сонсоод негрүүд амьсгаа даран чимээгүй болов. Зальхай мэхт төлөгч рүү бүлтийн ширтэгч тэдгээрийн харцанд хөшдөг өвчин туссан юм шиг анхаарах байдал илэрхий ажээ. 

	— Тулалдаанд амь үрэгдэх, цаазын тавиур дээр үхэх энэ хоёр тэмдэг Букманд хоёулаа хамт байдаг нь над ойлгогдохгүй байна. Гэхдээ миний төлгө андуурах ёсгүй... 

	Ингээд бөө Биасу хоёр харилцан бие биесээ харав. Биасу туслахынхаа нэгний чихэнд хэдэн үг шивгэнэхэд цаадах нь даруй агуйгаас гарч одов. 

	— Алмайрч ангайсан ам, унжгар дорой байдал, сул унжсан, тэгэхдээ зүүн талын сарвуу нь гадагшаа яагаад ч тэр юм эргэсэн хоёр гар, энэ бүхэл бол төрөлхийн тэнэг мулгуу голгүй мах, сонжууч зангаас цаашгүй хүний шинж мөн хэмээн сонсогчид руугаа хандан бөөгийн ярихад хоолойд нь тохуурхсан өнгө тодорно. 

	Биасу инээд алдав. Энэ үеэр түүний нөгөөх туслах нь буцаж ирэв. Түүний дагуулан орж ирсэн, тоос шороонд дарагдсан, шавар шавхай болсон негр хүний өргөс гишүүнд хатгуулж шалбарсан, чулуунд цохиулж няцарсан хөлийг харваас урт зам туулсан ажээ. Энэ бол Ригогийн түрүүчийн ярьдаг элч мөн ажээ. Тэрээр нэг гартаа битүүмжилсэн том дугтуй, нөгөө гартаа шатаж буй зүрх хэлбэрийн тамга дараастай дэлгэсэн пергамент цаас барьсан байв. 

	Тамгын дунд бодвол чөлөөт эрлийзүүд, боол негрүүдийн холбоог тэмдэглэсэн бололтой хачин сүлжилдүүлсэн «Э», «Н» хоёр үсэг харагдана. Энэ хоёр үсгийн хажууд: «Мухар сүсэг ялагдаж, гав гинж тасрав! Эзэн хаан мандтугай!» гэсэн үг бичээстэй байхыг би уншив. Энэ пергамент цаас бол Жан Франсуагийн олгосон үнэмлэх ажээ. 

	Элч түүнийгээ Биасуд өгч, толгойгоо газар шүргэтэл мэхийн ёслоод, дугтуйг түүнд гардуулав. Ерөнхий командлагч дугтуйг тэр дор нь задалж, дотор нь байсан мэдээнүүдийг нүд гүйлгэн уншаад нэгийu нь цамцныхаа халаасанд хийж, өөр нэгийг нь хумхин базаад, цөхөрч гунигласан байдалтайгаар:

	— Хааны албат нар аа!.. хэмээн дуу алдав. 

	Негрүүд цөм түүнд мэхийв. 

	— Хааны албат нар аа! Францын адмирал генерал-Испани болон Энэтхэгийн эзэн хааны армийн фельдмаршал Жан Франсуагаас: «Генерал-захирагч Белькомбоос тусгаар тогтносон гэж зөвшөөрөн хүлээсэн Ямайкын Хөх Уулын зуун хорин таван негрийн толгойлогч Букманы бие өнөөдөр эрх чөлөө, хүн төрөлхтний төлөөнөө, харгислал, балмад ёсыг эсэргүүцсэн ариун тулалдаанд амь үрэгдлээ. Манай эрэлхэг толгойлогч маань өөдгүй Тузарын цагаан арьст дээрэмчидтэй тулалдаж байгаад алагдлаа. Тэр зэрлэгүүд түүний толгойг тас цавчиж Кап хотын цэргийн талбай дээрх цайзын тавиур дээр тавина гэж зарласан байна. Толгойлогчийнхоо өшөөг авцгаая!» гэж ялсан орнуудын ерөнхий командлагч бөгөөд хар ламын их цэргийн хошууч-генерал Жан-Биасу миний биед мэдэгдсэн байна гэв. 

	Энэ мэдээг сонсонгуут бүх хүмүүс гүн гунигт автан нам гүм болов. Гэтэл бөө тахилгын ширээн дээр сууж байснаа гэнэт огло харайн босож цагаан саваагаа даллан баясгалантайгаар:

	— Соломон, Зоробабель, Элеазар Талеб, Кардано, Иуд Бовтарихт, Аверроэс, Альбер Аугаа Их, Боабдил, Жан де Хаген, Анна Баратро, Даниэль Огумов, Ра шель Флинц, Альторнино нар минь! Та бүхэнд баярлав! Алсын юмыг нэвт харах ухаан намайг мэхэлсэнгүй шүү! Үр хүүхэд, анд нөхөд ах дүүс, ураг садан, эхчүүд минь ээ! Миний үгийг сонсож байгаа та бүхэн минь ээ! Би юу гэж хэллээ? Та нарт би юу гэлээ! Букманы амьд удаан явахгүйг тулалдаанд амь үрэгдэхийг нь би духан дээрх тэмдгээр нь, цаазын индэр дээр очихыг нь алган дээрх зураасаар нь мэдэж байсан юм. Миний мэргэ хэзээ ч намайг мэхэлж үзээгүй бөгөөд хувь зохиол яг л буусан ёсоороо болдог юм. Байж болшгүй санагдсан юм хүртэл, жишээлбэл тулалдааны талбар, цаазын индэр дээр хоёулаа дээр нь үхнэ гэдэг хачин зүйл хүртэл биелдэг байна шүү. Ах дүүс минь гайхацгаагтун! хэмээн бархирав. 

	Түүний энэ ярианы үеэр негрүүдийн арга барагдсан байдал нь өөр ямар нэгэн мухар сүсгийн айж эмээх байдлаар солигджээ. Тэд бөөгийн үгийг итгэн бишрэх айх зэрэгцэн чагнах бөгөөд өөрийн үгэнд согтуурсан бөө нааш цааш ганц хоёр богинохон алхахуйц чихрийн том авдар дээр урагш хойш холхиж байлаа. Биасу инээмсэглэнэ. 

	Тэгснээ бөө рүү хандаж:

	— Багш лам та нэгэнт алсын юмыг мэдэж чаддаг болохоор биднийг хошууч генерал Жан Биасуг ямар хувь заяа хүлээж байгааг хэлж өгвөл бид их баярлах сан бил ээ! гэв. 

	Гэнэн негрүүдэд амьд бурхан гэж тооцогдсон бөө тахилын ширээн дээр ихэмсэг зогсоод Биасу руу хандан:

	— Наашаагаа морилно уу! гэв. 

	Бөө энэ удаад тус армийн дотор хамгийн том хүн байлаа. 

	Цэргийн дээд тушаалтан төлгөчийн өмнө толгой мэхийв. Биасу бөө рүү ойртон очлоо. Түүний харцанд арга цөхөрсөн байдал тодрох ажээ. 

	— Генерал та гараа өгнө үү гээд бөө түүн рүү тонгойв. — За эхлэлээ. Үеийн зураас чинь туушдаа тодхон бөгөөд эгц байна. Таныг эд баялаг, аз жаргал хүлээж байгаа ажээ. Амьдралын зураас чинь урт бөгөөд тодхон байгаа учир өвчин зовлон үзэлгүй ануухан өтлөх учиртай болой. Энэ зураас нарийнхан байгаа явдал бол таны цэцэн цэлмэг ухаан, нигүүлсэнгүй сайхан сэтгэлтэйг гэрчилж байна. Хамгийн аз жаргалтай сайн сайхны тэмдэг гэж мэргэчдийн үздэг тийм тэмдэг энэ зураасан дээр бас харагдаж байна. Энэ зурааснаас салбарлан гарч түүнийг өтгөн мөчирт модтой төстэй болгосон эдгээр олон жижиг судал бол эд хөрөнгөөр элбэг дэлбэг, цог жавхлантай явахын содон тэмдэг. Эрүүл энхийн зураас чинь тун уртаас гадна амьдралын зураасны заалтуудыг багатгаж байна. Бас тэгээд чигчий хуруун тийш эргээд матийсан байгаа нь таны эрэлхэг зоригтойг нотолж байна. Генерал минь энэ бол шударга шулуун түс тас зантайн тэмдэг дээ! гэв. 

	Энэ үгийг хэлэх үед атигар биет төлгөчийн гялалзсан хоёр нүд нөмрөгийн нүхээр над дээр туссан бөгөөд түүний энэ ердийн баяр хөөртэй дуун дундаас нь нэг л таних дуу над дахин сонсогдов. Мэргээ цааш үргэлжлүүлэхэд нь түүний ярианы өнгө, хөдөлгөөнд ямар нэг нууц санаа агуулагдаж буй нь мэдэгдэв. 

	— Эрүүл энхийн зураасан дээрх энэ жижиг цагаригууд бол таны тушаалаар олон хүнийг зүй ёсоор цаазлах болохыг баталж байна. Энэ зураас, дунд хэрдээ тасарч ялимгүй хагас дугуй үүсгэж байгаа нь зэрлэг араатнууд, өөрөөр хэлбэл цагаан арьстнуудыг хүйс тэмтрэхгүй бол тэдний довтолгооны үед танд сүрхий аюул учрахын тэмдэг ээ. Амьдралын зураас шиг алгаа даган салаалсан олон салаатай хувь заяаны зураас бол таны их хүч чадал, хамгийн дээд эрх тушаалтай явах хувь тавилангийн тэмдэг, энэ зураасны дээд хэсэг шулуун, нарийнхан байгаа нь таны удирдан жолоодох авьяастайг гэрчилж байгаа хэрэг. Тав дахь, гурвалжин хэлбэртэй, дунд хуруугаа хүртэл үргэлжилсэн зураас бол ажил хэрэг бүхэндээ гялалзсан амжилттай явахын тэмдэг... Одоо хуруунуудыг чинь үзнэ. Хумснаасаа эхлээд шуугаа хүртэл үргэлжилсэн олон нарийн зураастай эрхий хуруутай хүнийг их өв хөрөнгө хүлээж байдаг билээ... 

	Тийм дээ нээрэн, та чинь одоо Букманы алдар цууг өв залгамжилна шүү дээ! гэж бөө өндөр дуугаар нэмэн хэлэв. Эрхий хурууны чинь өндөг жижиг овгор олон тооны зураасаар дүүрсэн байгаа нь нэр төр, алдар цуутай явахын тэмдэг! Дунд хуруунд чинь ямар ч тэмдэг алга. Ядам хуруу чинь сүлжилдсэн үй олон зураасаар бүрхэгдсэн байгаа нь дайсан бүхнээ дарж, өрсөлдөгч бүхнээ өлмий дороо сөхрүүлэхийн тэмдэг. Эдгээр зураас хэд хэдэн чагт үүсгэсэн байвал тэр хүн суу заль, мэргэн ухаантай байдаг юм. Чигчий хурууг чинь алгатай холбосон тахир олон үрчлээгээр бүрхэгдсэн байгаа нь хувь заяа чинь таныг өглөг бэлгээрээ бялхуулж байгаа хэрэг. Түүнээс гадна дээр нь бас жижиг дүгрэг байна, энэ бол таны удахгүй хүч чадал алдар нэрээ дуурьсгахын бас нэг баталгаа билээ. «Энэ бүх шинж тэмдгийг өөрт агуулсан тэр хүн бол ёстой аз жаргалтай хүн! Тийм хүнийг энх жаргалантай байлгах талаар хувь заяа нь өөрөө заяандаа санаа тавих бөгөөд харин аз хийморийн гэрэлт од нь түүнд алдар цуугаа дуурьсгах авьяас бэлгийг заяадаг» гэж Элеазар Талеб хэлсэн юм. Генерал аа, одоо би таны духыг шинжье. «Духны дунд хэсэг дэх нарны зураасыг нь жижиг дөрвөлжин, гурвалжин тэмдэг огтолсон тэр хүн тун их баяждаг» гэж цыган хүүхэн Рашель Флинц хэлсэн билээ. Энэ тэмдэг таны духан дээр тун тодхон харагдаж байна. «Хэрэв энэ тэмдэг духны баруун хэсэгт байвал үлэмж их, өв хөрөнгө залгамжилдаг юм...» «Дахиад л Букманы өв хөрөнгө яригдаж байна шүү». Хоёр хөмсөгний хооронд сарны зураасны доохонтойд морин туурайн хэлбэртэй тэмдэг байвал тийм хүн доромжлогчид, зэрлэгээр аашлагчдаас өшөө хонзонгоо авч чаддаг юм». Ийм тэмдэг над ч бий, танд ч бас байна. 

	«Ийм тэмдэг над ч бий» гэдэг үгийг хэлэхдээ бөөгийн ярианд тодорсон өнгө намайг дахин сэрдхийлгэв.

	— Энэ тэмдэг бол зоригт бослогод бэлтгэн, боолчлолын гав гинжийг тулалдаанаар тас цохин хаяж чаддаг эрэлхэг хүмүүс л байдаг юм хэмээн бөө мэргээ үргэлжлүүлэв. Зүүн талын хөмсөг дээр чинь байгаа арслангийн саврын дардас бол таны ер бишийн эрэлхэг зоригтойн баталгаа мөн. Эцэст аз жаргалын хамгийн мадаггүй нэг тэмдэг генерал Биасу таны магнайд тодорч байна. Олон зураас нийлж, үзэсгэлэн гуа ариун нэгэн бүсгүйн нэрийн эхний үсэг «М» үсэг үүсгэжээ. Ийм тэмдэг духны аль ч хэсэгт байлаа гэсэн тэр хүний суу заль, нэр алдар, хүч чадалтай явахын тэмдэг байгаа юм. Ийм тэмдэг бүхий хүн бол зүтгэж байгаа үйлсдээ ялалт байгуулдаг бөгөөд тэр хүнээр толгойлуулсан бусад хүмүүсээс хэн ч амь бие сүйддэггүйн дээр тэр хүн ганцаараа л өөрийн бүх нөхдийг хамгаалж чаддаг юм. Хувь заяанаасаа зохиогдсон ийм хүн бол та мөн!

	— Ноёнтон багш лам танд баярлав гээд Биасу зандан модон ширээндээ залрахаар эргэв. 

	— Генерал минь та жаахан азна. Би бас нэг тэмдэг мартаж орхисон байна гэж бөө түүнийг зогсоов. ― Таны духан дээрх нарны зураас тун тодхон байгаа нь таны амьдрах авьяас билигтэй хүмүүсийг баясуулан баярлуулахыг мэрийдэг, өгөөмөр сайхан сэтгэлтэйн баталгаа биш үү. 

	Өгүүлсэн зүйлийг бөө биш, харин өөрөө мартсан болохыг Биасу ойлгосон бололтой тэгээд халааснаасаа хүнд гэгчийн хүүдий гаргаж, нарныхаа зураасны заалтыг бататгахын тулд хүүдийг мөнгөн таваг руу чулуудав. 

	Түүний нөгөөтээгүүр толгойлогчийн нь хувь заяаны од яриангүй сайхан гэрэлтэж байгаа явдал цэргүүдэд гүн сэтгэгдэл төрүүлэв. Букманы үхлийн тухай мэдээ ирснээс хойш бөөгийн амнаас гарсан үг болгон юунаас ч илүү бишрэгдэх болж, үймээн дэгдээгчид гуниглан цөхөрч байснаа болиод урам зориг орж, алдаж төөрөлддөггүй мэрэгчийн төлгө буулгасан хувь заяагаар заяагдсан жанжиндаа coxpoop итгэн: «Илбэч мандтугай! Биасу мандтугай!» гэж аль байдгаараа хашхиралдаж гарлаа. Бөө, Биасу хоёр бие биес рүү харж, ерөнхий командлагчийн шоолон инээхэд бөө хариу инээх нь над сонсогдов. 

	Яагаад ч юм мэдэхгүй энэ илбэч нэг л сэтгэлийг минь түгшүүлэх бөгөөд энэ хачин амьтантай төстэй ямар нэг хүнийг би урьд өмнө үзсэн ч юм шиг, сонссон ч юм шиг санагдан түүнийг надтай юм яриасай гэж хүсэж байлаа. 

	— Ноёнтон илбэч, эрхэм санваартан, эмч-анагаагч гуай, ноёнтон багш лам аа! хэмээн би түүнийг дуудав. 

	Бөө над руу огцом эргэж харлаа. 

	— Хувь заяагаа танаар мэргэлүүлээгүй бас нэг хүн үлдээд байгаа би бололтой гэв. 

	Бөө үстэй хэнхдэгийг нь тагласан мөнгөн наран дээр гараа зөрүүлэн, юу ч дуугарсангүй. 

	Тэгэхэд нь би:

	— Танаар би хувь заяагаа үзүүлэх гэж хүссэн юм. Гэтэл таны үнэнч нөхөд зүүж явсан цаг, хамаг мөнгийг минь авчихсан. Бодвол та үнэ хөлсгүй мэргэлдэг хүн биш байлгүй яав гэж гэв.

	Бөө над руу түргэн гэгч нь ойртож ирээд чихэнд минь:

	— Чи андуурч байна! Гараа сунга гэж бувтнав. 

	Би өөдөөс нь яг ширтэж, гараа сунгав. Түүний хоёр нүд гялтганан, миний алгыг үзэж байгаа дүр гаргав. 

	— Хэрэв амьдралын зураасыг дундуур нь хоёр огцом хөндлөн зураас огтолж байвал үхэх цаг ойртсоны ёр... Удахгүй үхэх цаг чинь ирэх нь! Хэрэв эрүүл энхийн зураас алганы голоор дайраагүй, амьдралын зураас хувь заяаны зураас хоёр доод талаараа нийлэн өнцөг үүсгэсэн байвал ердийн нэг байдлаар үхнэ гэж горьдохын хэрэггүй... Ердийн үхлээр үхнэ гэж бүү горьд! Хэрэв долоовор хуруу угаасаа аваад үзүүрээ хүртэл урт зураасаар хуваагдсан байвал хүч түрэмгийлэгдэж үхэхийн ёр. Сонсож байна уу? Хүч түрэмгийлэгдэн үхэхэд бэлтгэ!

	Над үхэл сонсгож буй түүний, энэ газар дороос гарч байгаа юм шиг үгэнд дотроо баяр хөөртэй байгаа өнгө тодрохыг нь би хайнгуудхан, зэвүүцэн чагнаж байв. 

	— Илбэч чи тун мэргэн, яг л тааж байна шүү! хэмээн би тохуурхав. 

	Тэр над руу улам ойртов. 

	— Чи миний мэргийг итгэхгүй байна уу? За яах вэ. Цааш сонс. Духан дээрх нарны зураас чинь тасарсан байгаа нь дайснаа нөхөр, нөхрөө дайсан гэж үздэг хүн болохыг чинь нотолж байна. 

	Энэ үг урвагч Пьеро, үнэнч Хабибра хоёрын тухайд хэлэгдсэн бололтой байлаа. Пьерод би хайртай байсан атал тэр надаас урвасан бол харин миний зэвүүцдэг байсан Хабибра маань үнэнч хүн байсан, тэр эрэлхгээр амь үрэгдсэнийг нь түүний цусанд будагдсан хувцсаар үзэхэд тодорхой болсон билээ. 

	— Чи юун тухай ярина вэ? хэмээн би дуу алдав. 

	— Дуустал сонс. Би чиний ирээдүйг хэлсэн, одоо өнгөрснийг чинь хэлье гэж бөө яриагаа үргэлжлүүлэв. — Чиний духан дээрх сарны зураас ялимгүй матийсан байна. Энэ бол чиний эхнэрийг хүн хулгайлсны тэмдэг. 

	Цочихдоо босон харайх гэтэл харгалзагчид намайг дарж суулгав. 

	— Чи тэвчээргүй байна. Миний үгийг дуустал сонс хэмээн бөө хэлэв. — Тэр матийсан зураасны хамгийн төгсгөлд жижигхэн чагт байгаагаар миний мэргэ төгслөө. Чиний эхнэрийг хуримаа хийсэн тэр шөнө чинь хулгайлжээ. 

	— Бузар амьтан! Миний эхнэр хаа байгааг чи мэдэхгүй юу! Чи хэн бэ? хэмээн би хашхирав. 

	Түүн рүү босон харайж очоод, нүүрний нь халхавчийг хуу татан хаях сан гэж дахин оролдсон боловч тоогоор олон дайсанд аргагүй дийлдэн зайлахад минь:

	— Одоо чи миний үгийг үнэмшив үү! Удахгүй үхэхдээ бэлтгэ! гэж үг хаясан бөөгийн араас би ууртаа багтарч ядан харсаар хоцров. 

	
XXXII

	Дээрх хачин явдлын үед сэтгэл санааг минь эзэмдсэн түгшүүрээс намайг саатуулан салгах гэсэн юм шиг шинэ явдал бөө, Биасу хоёрын тоглосон саяны инээдмийн халааг аван эхлэв. 

	Биасу зандны тайрдсан дээрээ очиж суухад бөө баруун талын, Риго зүүн талын нь хилэн жинтүү суудал дээр тус тус хаан ширээ бүрдүүлэн сууцгаав. Бөө хоёр гараа элгэндээ зөрүүлэн, гүн бодолд дарагдсан мэт суух бөгөөд Биасу, Риго хоёр тамхи зажилна. Хошууч генерал туслах орж ирээд цэргийн үзлэг эхлүүлэх эсэхийг асууж байтал энэ үеэр гурван хэсэг тасарсан баахан негр муухай муухай хашхиралдсаар агуйн үүд рүү хүрч ирэв. Тэд нэг нэг олзлогдсон хүнийг Биасугийн мэдэлд шилжүүлэхээр авчирчээ. Негрүүд хөөрхий тэр азгүй гурвыг Биасу өршөөж магадгүй гэж бодсондоо биш, харин яаж албан таалалд нь нийцэхийг мэдэхээр ийнхүү нааш авчирсан ажээ. «Үхэл! Үхэл! Muerte! Muerte» хэмээн муухайгаар бархиралдаж яваа нь үүнийг нотолж байлаа. Тэдний зарим нь: «Heath! Heath!» хэмээн хашхирахыг бодвол эд Биасугийн Испани, Францын негрүүдтэй нийлж амжсан Букманы дээрэмчин английн негрүүд бололтой. Хошууч генерал гараа өргөж негрүүдэд дуугүй болохыг тушаагаад, олзлогдсон гурван хүнийг агуйн үүдэнд авчрахыг шаардав. Би олзлогдсон гурвын хоёрыг таниад гайхав. Нэг нь негр хүмүүсийг нэгтгэх үзэлтнүүдтэй захиа бичгээр харилцагч бөгөөд захирагчийн гэрт болсон зөвлөгөөний үеэр негрүүдийг номхруулах хэрцгий төлөвлөгөө санал болгож байсан нөгөөх энэрэнгүй үзэлтэн болох «Иргэн генерал» С*** байлаа. 

	Нөгөө нэг нь цагаан арьстнууд өөрийг нь мулат гэж тооцдог боловч мулатуудыг байдгаараа муулж байсан нөгөөх тариалангийн сэжигтэй эзэн байв. 

	Гурав дахь хүн нь бодвол «жижиг цагаан арьстнуудын» хэсэгт багтдаг бололтой, савхин хормогч унжуулж, цамцныхаа хоёр ханцуйг тохойгоо өнгөртөл эргүүлж нугалсан хүн ажээ. Энэ гурав ууланд бүгэх гэж яваад ганц ганцаараа баригджээ. 

	Эхлээд «жижиг цагаан арьстныг» байцаав. 

	— Чи хэн гэгч вэ? хэмээн Биасу асуув. 

	— Би капын ариун эцгүүдийн эмнэлгийн мужаан Жак Белен гэгч байна. 

	«Ялсан орнуудын ерөнхий командлагчийн» царайд гайхсан ичингүйрсэн байдал тодров. 

	— Жак Белен гэнэ ээ? гэж дуу алдан уруулаа зуув. 

	— Тийм ээ. Чи харин намайг танихгүй байна гэж үү? хэмээн мужаан өчив. 

	— Эхлээд чи миний хэн болохыг таньж мөргөөрэй гэж хошууч генерал хариулав. 

	— Би өөрийн боолд мөргөхгүй. 

	— Өөрийн боолд гэнэ ээ, чи, өөдгүй муу амьтан! гэж ерөнхий командлагч дуу алдав. 

	— Тийм ээ! Тэгэлгүй яах вэ! Би чиний анхны чинь эзэн шүү дээ. Чи намайг танихгүй байгаа дүр үзүүлж байна. Жан Биасу минь сайн бод! Би чамайг Сан-Домингийн нэг худалдаачинд гучин пиастраар29 өгсөн билээ. 

	Уур нь шатсандаа Биасугийн нүүр байдгаараа үрчийв. 

	— Харж байна уу! хэмээн мужаан цааш ярив. — Чи одоо боол минь байсандаа ичиж байх шиг байна даа? Харин Жак Белений боол байсан явдал чинь Жан Буасугийн хувьд нэр төртэй зүйл биш үү? Төрүүлсэн эх тэр муу хөгшин шуламс чинь ч мужааны минь газрыг зэгсэн их шүүрддэг байж билээ. Саяхан би түүнийг Ариун эцгүүдийн эмнэлгийн газрын сайдад худалдсан. Зөнөг муу шаарыг чинь арай гэж гучин хоёр ливр хүргэж, зургаан су нэмэр авсан шүү. Чиний намтар, мөн чамайг төрүүлсэн эхийн чинь бүх түүх намтар гэвэл энэ дээ. Харин одоо харвал чиний негр, мулат ах дүүс их омог орсон, чи ч Капын мужаан мастер Жак Беленд өвдөг сөхрөн зүтгэж байснаа мартсан бололтой. 

	Энэ үгийг ууртайгаар инээмсэглэн сонсож суугаа Биасугийн нүүр царай шүдээ ярзайлгасан барс лугаа адил байлаа. 

	— Тийм байж! гээд Биасу мастер Беленийг авчирсан негрүүдэд хандан: — Шор, хоёр банз, хөрөөтэй энэ хүнийг аваад яв... Кап хотын мужаан Жак Белен чамайг би мужаан хүний ёсоор үхэг дээ гэж хүсэж байгаад минь баярлаарай гэв. 

	Өөрийн эзэн агсан хүний омог бардам занг дарахын тулд ямаршуу бэрх эрүү шүүлт бодож сонгосон нь түүний аймаар инээж байгаагаас бидэнд тодорхой байлаа. Миний хамаг бие бөмбөгнөн чичирсэн боловч харин Жак Белений хөмсөг нь ч хөдөлсөнгүй, Биасу руу жигшин зэвүүцсэн байдалтайгаар, гэдрэг эргэн:

	— Тийм ээ, би чамд үнэндээ баярлах ёстой. Чамайг гучин пиастраас өгсөн минь үнэндээ сайн үнэ байж гэв. 

	Түүнийг аваад явлаа. 

	
XXXIII

	Нөгөө хоёр олзлогдсон хүн өөр өөрсдийн хувьд нэгэн адил тохиолдох энэ эмгэнэлт явдлын эхлэх үед үхсэн амьдын хооронд юмнууд байв. Тэр хоёрын номой, айсан дүр байдал тэгтлээ айхтар зориглосон мужааны дүр байдлаас шал ондоо, хэн хэн нь салганан чичирнэ. 

	Биасу тэр хоёрыг зальт харцаараа дараалуулан нэг хараад тамлан тарчилгахаа сэтгэл их л таатай янзтай унжруулж, Риготой янз янзын тамхины сайн мууг ярилцаж гарав. Тэгэхдээ Хавана хотын тамхи бол янжуур хийж татахад зүгээр, харин хамарт татахад бол Яст Мэлхий арлын эзэн ноёнтон Лебатюгийнхаас талийгаач Букманы дээрэмдэж над илгээсэн хоёр торх Испани тэр тамхи л гойд сайн даа гэж Биасу батална. Ийнхүү ярилцаж сууснаа иргэн генерал С*** руу гэнэт хандаж

	— Чи харин юу гэж санаж байна? хэмээн ширүүн асуув. 

	Санаандгүй ингэж асуусанд иргэн генерал ихэд тэвдэж:

	— Би генералтан таны саналыг зөв зүйтэй буй заа гэж санаж байна хэмээн ээрэн өчив. 

	— Чи тун зусарч амьтан юм аа даа! Би чамаас миний саналыг ямар байна гээгүй, харин өөрийн чинь саналыг асууж байна шүү дээ! Чи Лебатюгийн тамхинаас илүү сайн хамрын тамхи мэдэх үү, үгүй юү? гэж Биасу асуув. 

	— Үгүй... үнэндээ мэдэхгүй юм байна, эрхэм минь хэмээн С*** бүр ч сандарсанд Биасу инээд алдав. 

	— Генерал! Эрхэм дээд! Бас юу ч гэнэ дээ! Энэ янзаар бол чи язгууртан хүн байх! гэж Биасу тэсэж ядан өгүүлэв. 

	— Үгүй дээ, үнэндээ үгүй! Танд баталъя! Би ерэн нэгэн оны эх оронч бөгөөд жинхэнэ негрийн үзэлтэн... гэж иргэн генерал дуу алдав. 

	— Негрийн үзэлтэн ий? Энэ чинь юу гэсэн үг бил ээ? гэж Биасу түүний үгийг таслав. 

	— Энэ бол хар арьстнуудын нөхөр гэсэн үг гэж иргэн С*** бувтнав. 

	— Хар арьстнуудын нөхөр байна гэдэг чинь бага хэрэг, харин бүх өнгөт арьстны нөхөр байх хэрэгтэй! гэж Биасу эрс татгалзав. 

	Биасу бол сакатра овогтон байсан гэж би дээр ярьсан байх аа. 

	— Тийм ээ, бүх өнгөт арьстны нөхөр гэж би хэлэх гэсэн юм. Би негр, мулатуудын талын хамгийн нэрд гарсан хүмүүстэй захидлаар харилцдаг гэж негрийн үзэлтэн ноомой гэгч нь хариу өчив. 

	Биасу цагаан арьст хүнийг ийнхүү доромжилж болдогт сэтгэл ханаад түүний үгийг таслан:

	— «Негр, мулатууд» гэнэ ээ!.. Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Цагаан арьстнууд биднийг үзэн ядахдаа өгсөн энэ жигшүүрт нэр хочоор биднийг доромжлох гэж чи ирсэн юм уу? Таны эргэн тойронд хар болон өнгөт арьстай хүмүүс л байгааг ноёнтон колоничлогч та ойлгож байгаа биз гэв.

	— Энэ бол хар багаасаа хэлж сурчихсан тусгүй үг л дээ. Эрхэм та намайг өршөө, би таныг гомдоох гэж огтхон ч бодоогүй шүү хэмээн С*** өчив. 

	— Энэ «эрхэм, мэрхмээ» тат, язгууртан ааш занд дургүй хүн гэдгээ би чамд дээр хэлсэн байх аа!

	С*** дахин өршөөл гуйхаар ээрэн, өөр шинэ тайлбар бувтнаж:

	— Иргэн та хэрэв намайг мэддэг сэн бол... 

	— «Иргэн» гэнэ ээ! Чи ер нь намайг хэн гэж бодоод байна даа? Биасу уурсан хашхирав. — Би энэ хувьсгалын этгээд хэлийг чинь үнэн голоосоо жигшдэг! Чи чинь ер нь ингэхэд хувьсгалч хүн юм биш биз дээ арай. Чи харин хааны албат нарын ерөнхий командлагчтай ярилцаж байгаагаа битгий мартаарай! «Иргэн» шүү! ямар жигшүүртэй юм бэ?

	Эрхэм гэж өргөмжилсөн ч, иргэн гэж нэрлэв ч тэр язгууртны ч тэр, эх орончдын ч тэр хэлээр яриад ярьж таардаггүй энэ хүнтэй яаж ярих учраа олохгүй болсон хөөрхий негрийн үзэлтэн хүн бүр ам мухарджээ. Уурссан дүр үзүүлсэн Биасу түүний ингэж тэвдсэн байдлыг хараад сэтгэл нь ихэд ханасан янзтай сууна. 

	Эцэст Иргэн генерал:

	— Ай хөөрхий, хүн төрөлхтний тэн хагасын ариун эрхийг хамгаалагч та намайг тун муу хүн гэж санаад байна аа даа янз нь! гэв. 

	Хэргэм зэрэг болгоныг жигшдэг энэ даргыг хэн гэж дуудахаа мэдэхгүй болоод арга тасрахдаа иргэн генерал ийнхүү, хувьсгалчид ярилцаж байгаа тэр хүнийхээ нэр буюу хэргэм зэргийг олонтоо орлуулдаг тэр төлөөлүүлсэн нэрийг хэрэглэжээ. 

	Биасу түүнийг хянуур ширтэж байснаа:

	— Тэгэхлээр чи хар, өнгөт арьст хүмүүсийн аль алинд нь хайртай хүн юм биз дээ? гэж асуув. — Хайртай хүн үү гэж үү? гэж иргэн С*** давтан асуув. 

	— Тийм ээ, би хайртай. Миний захидлаар харилцдаг хүмүүс бол Бриссо... 

	Биасу инээд алдан үгийг нь таслав:

	— Ха-ха-ха! Манай үйл хэргийн нөхөр мөнд чинь би баярлаж байна. Хэрэв тийм л юм бол бидний шударга бослогыг хамгийн хатуу ширүүн цаазаар хариулсан, өөдгүй муусайн колоничлогчдыг хараан зүхэж, байгаль ертөнц, хүн төрөлхтний өөдөөс болохгүй юм хийсэн болохоор цагаан арьстнууд л жинхэнэ үймээн дэгдээгчид болохоос биш, хар арьстнууд биш гэж чи үзэх ёстой! Чи тэр цагаан арьст махчдыг үзэн ядах ёстой!

	Тэднийг би бүр яриагүй үзэн яддаг хүн! хэмээн С*** өчив. 

	— Тэгвэл чи, саявтар даа, боолуудын хөдөлгөөнийг дарахын тулд байшингийнхаа өмнөх модот гудамжны хоёр талаар тавин хар арьстны толгой хяргаж шордсон хүний тухайд юу гэмээр байна?

	С***-ийн царай үхэтхийн цонхийв. 

	— Кап хотыг тойруулан боолуудын толгой өлгөж хамгаалах санал гаргасан цагаан арьст хүний тухай юүгүүштэй байна?

	— Намайг өршөө! хэмээн үхтлээ айсан иргэн С*** дуу алдав. 

	— Би чамайг яах ч гээгүй байна шүү дээ? гэж Биасу хүйтнээр хариулав. — Би үгээ дуусгачихъя л даа, гайгүй... Пиколе боомтоос Караколь хошуу хүртэл үргэлжлүүлэн өлгөнө гэсэн гэж байгаа биз дээ? За тэгээд чи юу гэмээр байна? Хариул!

	Биасугийн: «Би чамайг яах ч гээгүй байна шүү дээ? гэсэн үг иргэн С***-ийг бага зэрэг тайтгаруулан, энэ аймшигт гэмт хэргийн тухай Биасу зөвхөн сонссоноос биш чухам хэн үйлдсэнийг нь мэдээгүй байж юу магад вэ гэж бодогдон өөртөө гай болж мэдэх аливаа сэжиг сэрдэлтийг арилгахын тулд иргэн, генерал нэлээд шийдэмгийгээр:

	— Үүнийг би адгийн муухай гэмт хэрэг гэж үзэж байна хэмээн өчив. 

	Биасу инээмсэглэв. 

	— За тийм байдаг байж, яах вэ! Харин тэгвэл чи тэр гэмт этгээдийг яаж цээрлүүлэх вэ?

	Хөөрхий С*** бүүр тэвдэж орхив. 

	— За яав? Чи чинь ингэхэд ер нь хар арьстнуудын нөхөр мөн байна уу, биш байна уу?

	Негрийн үзэлтэн маань хоёр замын аль аюул багатайг сонгож, Биасугийн царайд занасан ямар ч шинжгүйг хараад, доройхон дуугаар:

	— Гэмтээгээд алагдахаас өөр аргагүй хэмээн хариулав. 

	— Аятайхан хариулт байна даа, харин гэж тайвнаар хэлээд, Биасу зажилж байсан тамхиа нулимав.

	Түүний хэнэггүй байдалтай байгаад нь бага зэрэг тайвширсан хөөрхий негрийн үзэлтэн маань өөрийг нь бас л зовоож мэдэх сэжгийг арилгахын тулд дахин оролдов. 

	— Та нарын үйл хэргийг амжилттай бүтээсэй гэж над шиг их хүсдэг хүн байхгүй! Миний захидал бичгээр харилцдаг хүмүүс бол Францын Бриссо, Прюно де Пом-Гуж, Америкийн Мегоу, Голландын Петер Паулюс, Италийн аббат Тамбурини... 

	Ийнхүү хэзээ ямагт сэтгэл ханамжтайяа ярьдаг, ялангуяа захирагч де Бланшландынд шал өөр нөхцөл байдалд, шал ондоо зорилгоор нэгд нэгэнгүй тоочсон энэрэнгүй үзэлт холбоотнуудынхаа нэрсийн урт жагсаалтыг долигонон тоочиж байтал нь Биасу гэнэт үгийг нь тасалж:

	— Хөөе чи байз! чиний захиа занаа авалцагчид над огт хэрэггүй! Харин чи үүнийхээ оронд дэлгүүр, агуулахынхаа байгаа газрыг заагаад аль, арми минь цэргийн хүнс хэрэглэлээр дутагдаж байна. Дэвэн дэлхийн худалдаачидтай харилцаатай хүн юм бол чи чинь зэгсэн хөрөнгө зоорьтой юм байгаа биз дээ гэв. 

	Иргэн С*** зориг муутайхан татгалзаж зүрхлэв. 

	— Тэд чинь худалдаачид биш, хүн төрөлхтний баатрууд, гүн ухаантан, энэрэнгүй үзэлтэн, негрийн үзэлтнүүд шүү дээ. 

	— За тэр бас дахиад л нөгөөх учир утгагүй үгсээ буварч эхэллээ! хэмээн Биасу толгой сэгсрэв. — Чи чинь тэгээд тонуулах дэлгүүр, агуулах байхгүй юм бол юунд хэрэгтэй амьтан байна вэ?

	Энэ асуулт Иргэн С***-д ялимгүй найдлага төрүүлсэн учир тэр түүнийг өлгөн авлаа. 

	— Эрэлхэг жанжин танай армид эдийн засагч бий юу? хэмээв. 

	— Энэ чинь юу гэгч байдаг юм бэ?

	— Эдийн засагч гэдэг бол улс орны эд агуурсын баялаг бүхнийг тодорхойлон харьцангуй үнийг нь тогтоодог хамгийн чухал хүн! Энэ бол уг эд агуурсыг ач холбогдлоор нь эмх журамлаж, үнийн нь дагуу хэсэглэн ялгадаг ганц хүн! Энэ бол тэдгээрийг баялагжуулан, сайжруулж, эд агуурсын уг сурвалжуудыг ололт амжилтуудтай зохицуулдаг ганц хүн! Энэ бол эд агуурсыг чадамгай хуваарилан тэдгээрийг амьд горхинууд болгон урсгаж бүх нийтийн хөгжил цэцэглэлтийн далайд цутгадаг нийгмийн ашиг тусын өргөн мөрөнд нийлүүлдэг ганц хүн! хэмээн олзлогдсон хүн хэрдээ л овоо зоримог хариулав. 

	— Багш аа! Таны эрихний сувд шиг хэлхэгдсэн эдгээр үгээрээ энэ амьтан юу гэх гээд байгаа юм бэ? хэмээн Биасу бөө рүү хазайж асуув. 

	Бөө бас юу ч ойлгоогүй дүр үзүүлэн зэвүүцэнгүйхэн мөрөө хавчив. Энэ хооронд иргэн С*** үргэлжлүүлэн ярих нь:

	— Би... Сан-Домингийн сэргэн мандалтын төлөө тэмцэгч зоригт эрчүүдийн эрэлхэг удирдагч та хэлэх үгийг минь соёрхож хайрла... Би аугаа их эдийн засагч Тьорго, Рейналь, хүн төрөлхтний сайн нөхөр Мирабо нарын ухааныг судалсан. Би тэдний онолыг практик дээр хэрэглэсэн. Би хаан төр, аливаа улс орныг жолоодоход чухал хэрэгтэй шинжлэх ухааныг мэднэ... 

	— Юу ч гэсэн үг хэмнэхийг мэддэггүй л эдийн засагч байна даа! хэмээн Риго зальхай бөгөөд даажигнасан байдлаар инээмсэглэв. 

	— Чалчигч минь над юуны чинь хаан төр байна вэ? Би ямар ямар улс орныг тэргүүлж байгаа юм бэ? гэж Биасу асуув. 

	— Ээ аугаа их хүн минь одоохондоо байхгүй л дээ! Харин бий болж мэднэ. Түүнээс гадна миний эзэмшсэн шинжлэх ухаан бол арми тэргүүлэх нарийн арга ухааныг ч ухварлан тодорхойлдог... 

	Биасу:

	— Би армиа тэргүүлдэггүй, командалдаг юм шүү эрхэм минь! хэмээн түүний үгийг ширүүхэн таслав. 

	— Тун сайн хэрэг! Та генерал нь, харин би бэлтгэгч нь болъё. Би мал аж ахуйн талаар тусгай мэдлэгтэй... 

	— Чи биднийг мал маллагчид гэж санаагүй биз дээ арай! хэмээн тохуурхангуй хэлэв. 

	Тэгвэл бид мал маллагчид биш, махыг нь идэгчид. Хэрэв Францын колонийн мал барагдвал нь би хилийн толгодыг давж очоод Котюи Веги, Сант-Ягийн цэлгэр тал, Иум голын эргээр бэлчиж явдаг Испанийн үхэр, хонийг хамна. Хэрэв хэрэгтэй болбол Саманы хойг дээр, Сибос уулсын цаанатайд, Нейбе голын адгаар, түүнээс ч цааш Испани Сан-Домингийн хилийг нэвтэрч мал олно. Ер нь ч би Ожег барьж өгсөн испанийн муусайн тариалангийн эздийг дуртайяа цээрлүүлэх сэн бил ээ! Харж байна уу! Хүнс тэжээл дутагдахаас би огтхон ч айхгүй бөгөөд чиний тэр «Хамгийн чухал» шинжлэх ухаан над ердөө хэрэг алга. 

	Ийм эрс шууд мэдэгдэл хөөрхий муу эдийн засагчийг мухардалд оруулсан боловч тэр дахин нэг арга сүвэгчлээд үзэв. 

	— Би зөвхөн мал өсгөж үржүүлэх аргуудыг судлаад зогсоогүй хүн. Танд тун их хэрэг болж мэдэх олон янзын тусгай мэргэжил эзэмшсэн юм. Би танд давирхай, чулуун нүүрс хэрхэн гаргадгийг үзүүлнэ. 

	— Эд чинь над ямар хэрэгтэй юм бэ? Над чулуун нүүрс хэрэгтэй болох юм бол би бүхэл бүтэн ой хяргаад түлж орхиуз гэж Биасу хариулав. 

	— Танд би төрөл бүрийн мод юу юунд хэрэглэгддэгийг зааж өгнө хэмээн олзлогдсон хүн үргэлжлүүлэн ярина. — Суман мод, сабьекка нь хөлөг онгоцны нуруу, яба мод бол матмал хэсгүүд, ирга бол хөлөг онгоцны яс мод, хакама, гайак, бокаут, хуш акома... 

	— Хар муу тамын оронд тонилмор! хэмээн тэсэж ядсан Биасу Испани хэлээр хашхирав. 

	— Эрхэм захирагч та юу хэлэв? хэмээн испани хэл үл мэдэх эдийн засагч дагжин чичирч асуув. 

	— Сонсож бай! Над хөлөг онгоц хэрэггүй. Над бараа бологч нэг хүн хэрэгтэй. Харин тэгэхдээ зарц шүү. Ноёнтон гүн ухаантан танд тохирвол хий л дээ. Чи миний өмнө өвдөг сөхөрч, ганс, калалу (креолуудын нэгэн хоолны нэр) яст мэлхий махан шөл зөөж, энэ хоёр хүү шиг тотины буюу тогосын өдөн дэвүүр барьж намайг дагалдан явах болно. За миний зарц болмоор байна уу?

	Амьд мэнд л гарах юм сан гэхээс өөр юухан ч бодоогүй байсан иргэн С*** маш их баярлан баясаж байгаагаа гаргууд сайн илэрхийлэхийн тулд байдгаараа мэхийн ёслов. 

	— Чи зөвшөөрч байх шив дээ? хэмээн Биасу түүнээс асуув. 

	— Уудам сайхан сэтгэлт ноёнтон минь та үүнийг юунд асуусан вэ? Танд зүтгэхэд над өчүүхэн ч тээнэгэлзэх юмгүй бөгөөд ингэхийг хамгийн нэр төртэйд тооцно! 

	Ийм хариулт дуулаад, түрүүнд даажигнасан байдалтай хиг хиг инээж суусан Биасу тачигнатал хөхөрлөө. Ингээд хоёр гараа элгэндээ зөрүүлэн, ихэмсэг байдалтайгаар өндийн босохдоо өмнөө тонгойсон цагаан арьст хүний толгойг өшиглөж, зайлуулаад чанга дуугаар:

	— Цагаан арьст хүн чухам ямаршуу гутамшигт байдалд ордгийг ханатлаа хараад, тэдний ширүүн догшин зан чухам ямар болдгийг үзээд би их баярлаж байна! Энэ талаар аль алины нь өөрийн биеэр жишээ болгон үзүүлсэн иргэн С*** чиний тусыг би бодно. Би чамайг мэднэ! Чи үүнийг ойлгохооргүй ийм тэнэг амьтан байсан юм уу? Зургаа, долоо, наймдугаар сарын цаазлалтыг удирдсан хүн бол чи, гэрийнхээ өмнөх замын хоёр талаар дал модны оронд тавин негрийн толгой шорлож хатгасан хүн бол чи, бослогоос хойш гарын чинь дор үлдсэн таван зуун боолын толгойг хяргаж Пиколе боомтоос Караколь хошууг хүртэл Кап хотыг хүрээлүүлэх санал гаргасан хүн бол чи! Хэрэв тэр үед чадал чинь хүрсэн бол чи миний толгойг ч өлгөх байсан биз. Хэрэв чи саяын миний хэлснээр зарц минь болсон сон бол чи аз жаргалаа эдлэх сэн! Үгүй! Үгүй! Чиний нэр төрийн төлөө чамаас өмнө би санаа тавья! Би чамайг тэр шившгээс аваръя! Үхэхээ бэлтгэ!

	Негрийн үзэлтэн айсандаа шимээсгийн ирэнд дайралдсан өвс шиг Биасугийн хөлийн өмнө сунан ойчив. Биасуг дохио өгөхөд хөөрхий түүнийг негрүүд над руу чирч авчирлаа. 
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	— За одоо чиний ээлж! хэмээн дарга олзлогдсон гурав дахь хүн рүү эргэн хэлэв. Энэ хүн бол «холимог цустай» гэж цагаан арьстнуудад сэжиглэгддэг бөгөөд үүнээс болж намайг нэг удаа буудалцахад дуудсан нөгөө колоничлогч байлаа. 

	Үймээн дэгдээгчдийн сүрт дуу колоничлогчийн хариу өчихийг үл сонсогдуулна. «Үхэл! Үхэл! Muerte! Muerte! Death» хэмээн хүн бүхэн шүдээ хавиран, хөөрхий колоничлогчийг нударга зангидан зүхэж хашхирна.

	— Генерал минь энэ цагаан арьстан учраас үхэх ёстой хэмээн бусдыгаа бодвол тайван байсан нэг мулат хэлэв. 

	Золгүй муу колоничлогч гараа сарвалзуулан дуугаа дуулгахыг байдгаараа чармайн байж сая нэг юм дөнгөн данган:

	— Үгүй үгүй ноёнтон генерал минь, тийм биш, ах дүүс минь! Би цагаан арьстан биш! Энэ бол өөдгүй муу гүтгэлэг! Би мулат, та нар шиг холимог цустай хүн. Миний эх та нарын эх, эгч дүү нар шиг чинь негр эмэгтэй! хэмээн бархирахыг нь хүн бүхэн сонсжээ. 

	— Наадах чинь худал залж байна! Яриангүй цагаан арьстан! Хар ба өнгөт арьстнуудыг цаг ямагт үзэн яддаг хүн байгаа юм! хэмээн уурссан негрүүд хашхиралдана. 

	— Тийм биш ээ! Би цагаан арьстнуудыг л үзэн яддаг! Та бүхэн бол миний ах дүүс! Би та нар шиг л «Негрүүд бол цагаан арьстнууд, цагаан арьстнууд бол негрүүд!» гэж хэзээ ямагт хэлдэг байсан юм. 

	— Худал! Худал! Цагаан арьстан хүн бол үхэх ёстой! Цагаан арьстан хүн үхэх ёстой! хэмээн хүмүүс хашхирна. 

	— Би мулат хүн! Та бид бол мах цусны барилдлагатай ах дүүс улс!

	— Тэгвэл чи үүнийг батлаад орхи л доо, хэмээн Биасу хүйтнээр хэлэв. 

	— Батална. Цагаан арьстнууд намайг байнга ад үздэг байсан юм чинь гэж цаадах нь уйлагнав. 

	— Тийм ч байсан байж мэднэ. Тэгэхдээ харин тэд чамайг өөдгүй муухай дотортой болохоор чинь л ад үздэг байсан байлгүй дээ хэмээн Биасу сануулав. 

	Нэгэн мулат залуу тэр колоничлогч руу хандан:

	— Чамайг цагаан арьстнууд ад үздэг байсан нь ч үнэн л дээ, харин тэдэнд ад үзэгдээд өөрөө тоонд нь багтдаг тэр өнгөт арьснуудаа хариуд нь үзэн яддаг байсан биш үү! Тэр битгий хэл чамайг манай омгийнхны тоонд оруулсан нэг цагаан арьст хүнийг тулалдаанд дуудсан гэж би сонссон юм байна гэж улаан цайн хэлэв. 

	Хүмүүс зэвүүцэн дүнгэнэлдэж, «энэ хүн үхэх ёстой» гэж улам ч хилэгнэн хашхиралдахад колоничлогчийн биеэ зөвтгөн цагаатгахыг хүссэн үгс бүр дуулдахгүй боллоо. Тэр хүн мэгдэж сандарсан, гуйж царайчилсан харцаар над руу бүлтгэнэн:

	— Энэ бол худал үг! Хар арьстны тоонд багтахаас илүү аз жаргал над байхгүй. Би бол мулат хүн! хэмээн эхэр татан дахин давтан үглэнэ. 

	— Хэрэв чи мулат хүн үнэндээ мөн байсан юм бол энэ үгийг30 хэрэглэхгүй байсан даа хэмээн Риго тайвнаар сануулав. 

	— Илээ халаг! Би чухам юу ярьж байгаагаа өөрөө ч мэдсэнгүй шүү! гэж хөөрхий цаад хүн гонгиноно. 

	— Ноёнтон ерөнхий командлагч минь хараач дээ миний энэ хумснуудыг тойрсон хар хүрээ31 бол холимог цустайг минь баталж байна. 

	— Гар хуруугаар чинь чиний хэн ямар хүн болохыг шинжин мэддэг ноёнтон багшийн авьяас чадвар над даанч алга даа. Харин чи сонсож бай. Манай цэргүүдийн нэг хэсэг нь чамайг цагаан арьстан гэж, нөгөө хэсэг нь ах дүү нараасаа урван тэрсэлсэн гэж зэмлэж байна. Хэрэвзээ тийм бол чи яриангүй үхэх ёстой. Гэтэл чи өөрийгөө манай омгийн хүн, тэднээс хэзээ ч зожгирон салж байгаагүй гэж мэлзэж байна. Хэлсэн үгээ баталж, амьд мэнд үлдэх цорын ганц арга чамд үлдээд байна. 

	— Ямар арга, ноёнтон генерал минь? Би бэлэн! хэмээн колоничлогч ухасхийн тосож асуув. 

	— Ийм арга хэмээн Биасу хүйтнээр, ― Май энэ хутгаар тэр хоёр цагаан арьстныг цааш харуул! хэмээн бид хоёр луу толгой сэжин, гapaapaa зангав. 

	Биасуг ийнхүү зэвүүнээр инээмсэглэн өөдөөс нь хутга сунгахад хирдхийн айсан колоничлогч гэдрэг ухрав. 

	— Чи тэгээд тээнэгэлзэж байх шив дээ? Гэтэл энэ бол цагаан арьстан биш гэдгээ, бидний талд байгаагаа над болоод армийн минь өмнө батлах цорын ганц арга чинь гэж мэдээрэй. За бушуулах юм бол бушуул, байдаг цаг үрчихлээ байна гэв. 

	Олзлогдсон хүний харц байдгаараа дүрлэгэнэх ажээ. Хутга руу нэг алхсанаа зогтусаж нүүрээ буруулахад, сунгахыг завдсан гар нь өөрийн мэдээгүй юм шиг доош унав. Хамаг бие нь салганан чичирнэ. 

	— Алив юу болов! Чамайг хүлээж суух цаг над алга! Цаад хоёроо ална уу, өөрөө хамт үхнэ үү, өөрөө л мэдээрэй! хэмээн Биасу тэсэж ядсан уур нь шатсан байдалтай хашхирав. 

	Колоничлогч хөшөө чулуу мэт хөдлөхгүй зогсоно. 

	Биасу негрүүд рүү эргэн:

	— Гүйцлээ! Хүн алахыг хүсэхгүй байгаа хойно өөрөө л үхэхээс яах вэ. Харваас цагаан арьстан л даа. Үүнийг аваад яв! гэв. 

	Негрүүд колоничлогчийг авч явахаар дөхөн ирлээ. Энэ нь хүн алж амьд үлдэх, алалгүй өөрөө үхэх хоёрын алийг нь сонгохоо мэдэхгүй байсан колоничлогчийг нэг тийш болгон шуудруулав. Нохой хамартаа тулахаар ус ч гэдэг үг байдаг билээ. Биасугийн сунгаатай гараас хутгыг шүүрэн авсан колоничлогч юу хийх гэж байгаагаа эргэцүүлэн бодохын завдал өөртөө өгөлгүй барс адил дүүлэн миний дэргэд хэвтэж байсан иргэн С*** рүү ирлээ. 

	Амь наана там цаана аймшигт тэмцэл эхлэв. Биасуд байцагдаж муугаа эдэлж арай гэж нэг юм гүйцээд, арга барагдан гөлөрсөн, негрийн үзэлтэн, негрүүдийн толгойлогч, нөгөө колоничлогч хоёрын хооронд болж буй бүхнийг алмайран ширтэх боловч удахгүй тамлуулж тарчлагдахын аймшигт бодолд нэгмөсөн автсан учир юу ч ойлгон ухаарах сөхөөгүй байжээ. Ингээд колоничлогч дэргэд нь дүүлэн ирж, толгой дээр нь хутга гялалзахад аюулд тулгарснаа сая нэг юм мэдэв бололтой босон харайж, алуурчны гарыг шүүрч аваад:

	— Өрөвдөөч дээ! Өрөвдөөч дээ! Надаар яах нь вэ? Танд би ямар гэм хийчихсэн биш дээ, энэ чинь? хэмээн уйлагнан хашхичив. 
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	— Эрхэм та үхэх ёстой хэмээн цаад хүн гараа суллаж авахыг оролдон, аминд нь хүрэх гэж байгаа хүнээ алмайран ширтэж хариулав. 

	— Гарыг минь тавигтун! Би таныг өвтгөхгүй шүү дээ?

	— Та намайг алах гэж үү? Намайг өршөө л дөө! Мулат гэж нэрлэдэг байсан гэж та над уурласан биз! Амийг минь хэлтрүүлээч дээ, таныг цагаан арьстан гэж хүлээж байгаагаа андгайлъя! Тийм ээ, та яриангүй цагаан арьстан! Би хаана ч гэсэн ингэж хэлнэ, амийг минь л өршөө. 

	Негрийн үзэлт хүн амиа хамгаалах тусгүй арга сонгон авсан байлаа. 

	— Дуу! Дуу! хэмээн мулат хүн эдгээр үгийг негрүүд дуулчих вий гэж айгаад уурсан хашхирав. 

	Гэвч цаадах нь 

	— Та бол цагаан арьстан, хамгийн цэвэр төрөлтөн хүн хэмээн орилсоор л байв. Мулат хүн түүнийг дуугүй болгохын тулд байдгаараа хүчлэн, гараасаа зуурсан иргэнийг биеэсээ огло түлхэж хөндийрүүлээд хутганы үзүүрийг хувцсанд нь шигтгэв. Ирт мэсийн хатгалтыг мэдэрсэн хөөрхий хүн мулатын хутгатай гарыг чарлан хазав. 

	— Бузар амьтан! Хар муу урвагч! Чи намайг ална гэнэ ээ! хэмээн дуу тавиад Биасу руу хяламхийж, ― Хүн төрөлхтний өшөө авагч минь өмгөөлөөч! гэв. Гэтэл хүн алагч хутганы бариул дээр хүчлэн дарлаа. Улаан ягаан цус пурхийн олгойдож гарыг нь будаж, нүүр өөд нь үсрэв. Хөөрхий негрийн үзэлт хүний хоёр хөл гэнэт салганан сульдаж, гар нь сулран хий унжаад нүдний нь цог бууран, цээжээ хэржигнүүлэн ярагласаар ойчин, амьсгал хураав. 

	
XXXV

	Удахгүй өөрөө оролцохоор биеэ бэлтгэж байсан уг явдлыг харж суусаар хамаг бие агзайн, хүйтэн хөлс дааварлав. «Хүн төрөлхтний өшөө авагч» олзолсон хоёр хүнийхээ саяны тэмцэлдэхийг ажиг ч үгүй харан суусаар өнгөрөөв. Ингээд нэгэнт зүйл дуусахад үнхэлцэг нь хагартлаа айсан зарц хүүхдүүд рүү эргэж:

	— Өөр тамхи авчир гэж тушаагаад, авчирсан тамхийг тайвнаар зажилж эхлэв. 

	Бөө, Риго хоёр хөдөлгөөнгүй суун, эргэн тойронд байсан негрүүд ч гэсэн толгойлогчийнхоо үзүүлсэн уг аймаар үзэгдлүүдийг харж өнгөрүүлэхдээ зүрх нь шимширсэн бололтой ажээ. 

	Гэтэл өрлүүлж үхэх ёстой бас нэг цагаан арьст хүн үлджээ. Тэр нь би байсан бөгөөд тэр ёсоор миний ээлж ч ирлээ. Өөрийг минь алах бузар тэр хүнийг хяламхийв. Түүний байдал хөөрхийлөлтэй харагдана. Уруул нь цэл хөхөрч эрүү нь хавчганан бүх биеэ нь бөмбөгнөн чичирч, хоёр хөл дээрээ арай ядан тогтох ажээ. Наалдсан цусаа арчих гэсэн байртай дух өөдөө гараа өөрийн мэдэлгүй сунган, өмнө нь татганан хөдөлсөөр байгаа хүүрээс зэрлэг харцаа салгахгүй, солиорсон хүн шиг харж зогсоно. 

	Би түүнийг ажилдаа орж, өөрийг минь алах мөчийг хүлээж байлаа. Миний байдал энэ хүний өмнө хачин байв. Энэ хүн эртүүд цагаан арьстан болохоо батлах гэж намайг алах дөхсөн бол одоо харин мулат болохоо батлах гэж алахаар завдаж байлаа. 

	— За тийм байж, чи эр хүн байна. Над тоогдлоо! гэж Биасу, нөгөө хүнд хэлснээ над руу хяламхийж: — Хоёр дахь хүнийг нь үлдээж болно. Одоо яв. Бид чамайг өөрийн хүн болгож, манай армийн алуурчнаар томилно хэмээн нэмж хэлэв. 

	Даргыг ийнхүү өгүүлэхэд цэргүүд дундаас нэгэн негр урагш гарч ирээд Биасуд гурвантаа мэхийгээд, өөрийн хэлээр нэгэн зүйлийг шулганасныг та нарт ойлгомжтой байх болов уу хэмээн францаар өгүүлбээс:

	— Тэгээд би яах билээ, ноёнтон генерал минь?

	— Юу яах билээ гэж? Чи чинь юун тухай ярьж байна? хэмээн Биасу өөдөөс нь асуув. 

	— Та тэгээд намайг яах ч үгүй юм гэж үү, ноёнтон генерал минь? хэмээн негр асуув. — Та манайханд тооцогдохын тулд нэгийгээ алж байгаа энэ муу цагаан арьст нохойг тушаалд дэвшүүлээд, намайг орхих гэж үү? Би чинь хар арьстандаа сайн хүн шүү дээ?

	Санаандгүй ийм гуйлт Биасуг мухардуулсан бололтой. Түүнийг өөр лүү нь толгой гилжийлгэхэд Кэйн отрядын дарга Риго:

	— Энэ хүний гуйлтыг хангаж болохгүй. Үүнийг тонилгохыг бодогтун! хэмээн францаар зөвлөв. 

	— Чи тушаал дэвшихийг хүсэж байгаа юм биз дээ? Болохгүй гэх газар алга. Харин тэгээд чи ямар цол авах гэж хүсэж байгаа хүн бэ дээ, ингэхэд? хэмээн Биасу «сайн» негрээс асуув. 

	— Би офицер болохыг хүсэж байна. 

	— Офицер болохыг ээ? Мө-өн! Тэгэхэд чи чинь ямар ямар гавьяа байгууллаа даа, погон зүүх эрхтэй бил үү, үгүй бил үү? хэмээн ерөнхий командлагч асуув. 

	— Наймдугаар сарын эхээр Лагосет эдлэнг би шатаасан! Тариалангийн эзэн Клеманыг би алж, тэдний чихэр чанагчийн толгойг би жаданд өлгөж явсан! гэж негр ихэмсгээр тоочиж гарав. — Би цагаан арьст арван хүүхэн, долоон хүүхдийн хоолой огтолсон хүн! Тэр хүүхдүүдийн нэгний толгой Букманы зоригт дайчдын жанжин туг ч болж байсан удаа бий! Дараа нь би Галифэ боомтын дөрвөн колоничлогчийн гэр орныхныг гэрт нь хоёр давхар түгжээгээр түгжиж байгаад түймэрдсэн. Аавыг минь Кап хотноо тэрэгний дугуйнаас оосорлон алж, ахыг минь Рокруд дүүжилж, намайг өөрийг минь арай л буудаж алаагүй юм. Би кофейн гурав, индигогийн зургаан тариалан, чихрийн нишингийн хоёр зуун хэсэг шатаасан, мөн өөрийн эзэн Ноэ, түүний ээж...

	— Эх адаггүй олон юм тоочихоо больж үзэгтүн! хэмээн Риго сайхан зантай хүний дүрээр өгүүлрүүн: ― Энэ хүн бол хэрцгий догшин, цус урсгах дуртай, тэгэхдээ хэв ёсыг сахидаг, дээрэмчдийн ичгүүр сонжуургүй явдлыг тэвчдэггүй хүн. 

	— Тоочоод байвал ч өөр олон юм байна л даа гэж негр омог бардам өчив. — Гэтэл харин офицер цол дэвшиж, манай нөхдийнх шиг ийм алтан погон мөрөн дээрээ хадахад минь саяныхыг л хангалттай гэж та үзэх байх шив дээ. 

	Ингэж хэлээд тэр негр Биасугийн штабын туслах офицерууд руу заав. Ерөнхий командлагч хэсэг зуур бодолхийлж дуугүй байснаа негрт хандан:

	— Би чамд офицер цол дуртайяа олгох билээ. Чиний байгуулсан гавьяа сэтгэл хангаж байна! Харин энэ цолыг хүртэхийн тулд өөр бас нэг болзол хэрэгтэй. Чи латин бичиг мэддэг бил үү? гэж ихэмсгээр асуув. 

	Дээрэмчин сандарч нүдээ бүлтийлгэн:

	— Өршөөгөөрэй, ноёнтон генерал, та юу гэв ээ? гэж өөдөөс нь асуув. 

	— Би чамайг латин бичиг мэддэг үү, үгүй юу? гэж асууж байна хэмээн Биасу хариулав. 

	— Латин бичиг үү..? хэмээн сандарч гүйцсэн негр давтан асуув. 

	— Тийм ээ, тийм тийм! Латин бичиг! Чи латин бичиг мэддэг хүн үү, үгүй юү? хэмээн зальт дарга лавлан асуув. Ингээд дээр нь «In exitu Israél de Aegypto32» гэдэг судрын шүлгээс бичсэн туг руу зааж:

	— Энэ юу гэсэн үг болохыг бидэнд тайлбарлаад орхи! хэмээн нэмж хэлэв. 

	Гайхаш тасарсан негр ташаан толгойгоороо ороож зангидсан цорын ганц хувцасныхаа сэжүүрээр оролдон даргынхаа өмнө дуугүй зогсон, айсан харцаар туг, генерал хоёрыг ээлжлүүлэн харна. 

	— Хэзээ нэг цагт хариулах хүн үү чи, үгүй юу? гэж тэсэж ядсан Биасу зандрав. 

	Негр толгойгоо маажин, амаа хэд дахин хий ангалзуулснаа эцэст нь:

	— Ноёнтон генерал таны юу ярьж байгаагийн учрыг би ер ойлгохгүй байна... гэж айж эмээсэн байртай бувтнатал, Биасугийн царайд гэнэт уур хилэн бадарч:

	— Хар муу тэнэг амьтан! Яалаа гэнэ ээ? Латин бичиг мэдэхгүй хэвтэж офицер болох санаатай гэнэ ээ! хэмээн зандрав. 

	— Гэхдээ ноёнтон генерал минь... хэмээн негр чичрэн дагжиж ээрүүтэв. 

	— Дуу! хэмээн зандарсан Биасугийн зэвүү нь бүр ч их хүрсэн бололтой. — Ийм бүдүүлэг авирласан чамайг доор чинь буудан алахыг яагаад тушаагаагүйгээ би ч өөрөө мэдэхгүй байна!.. Очиж очиж латин бичиг мэдэхгүй ийм офицер гэж байхыг Риго та ер нь үзсэн үү? Энэ туг дээр юу гэж бичсэн байгааг ойлгохгүй байгаа юм бол би өөрөө чамд тайлбарлаж өгье л дээ тэнэг минь. Israel гэдэг нь латин бичиг мэдэхгүй. In exitu гэдэг нь нэг ч цэрэг de Aegypto гэдэг нь офицер болж чадахгүй гэсэн үг. Тийм биз дээ ноёнтон багш аа?

	Атигар биет Илбэч зөвшөөрөн толгой дохив. Биасу цааш өгүүлрүүн:

	— Саяны миний армийнхаа алуурчнаар томилсон, чиний атаархаад байгаа тэр хүн чинь чамайг бодоход латин бичиг мэддэг юм. Тийм үү, үгүй юу? гээд шинэ алуурч руу эргэн харж: — Та илүү юм мэддэгээ энэ юм мэддэггүй амьтанд харуулаад өгөөч «Dominus vobisum33» гэж юу гэсэн үг бил ээ? гэж асуув. 

	Энэхүү доuшин дууг сонсоод гунигт бодлоосоо ангижирсан хөөрхий нөгөөх хар арьст колоничлогч толгой өндийлгөв. Хүн алж бузар хэрэг үйлдээд өөрийн ухаан бүрэн ороогүй байсан боловч аaсандаа болоод үгийг нь дуугүй дагалаа. Аймшигт бодлын хажуугаар бас алсад өнгөрсөн сургуулийнхаа тухай дурсан санахыг мэрийж буй, сэтгэл гэмшсэн энэ хүний зүс царай хачин аймаар байлаа. Ингээд хүүхэд ахуйнхаа энэлэлт байдлаар:

	— Dominus vobiscum гэдэг бол алтан сахиус чинь хараг! гэсэн үг хэмээн дуугарав. 

	— Et cum spritu tuol34 хэмээн Илбэч учиртай бөгөөд эрхэмсгээр нэмж хэлэв. 

	— Аръяа бол оо! хэмээн Биасу хэлэв. Ингээд ууртай дүр үзүүлсэн үгэндээ латин аялга хутган Сганарелийг35 дуурайж үе үе тасалдуулан ширүүн дориунаар дахин ярьж эхэлсэн нь хар арьстнуудад өөрийн эрдэм чадвартайг итгүүлэхийг мэрийсэн байдал илт ажээ. — Жагсаалдаа орж, эгнээнийхээ хамгийн бөгсөнд зогс! гэж нэр алдарт дуртай нөгөөх негрт хашхирав. 

	— Үүнээс хойш түүнээс цааш чи гайгүй латин бичигтэй дарга нарынхаа хэргэм цолонд атаархаад үзээрэй, дүүжлүүлж үхэх тушаал дуулна вий гайгүй! гэв. 

	Айхын хажуугаар генералынхаа эрдэм номтойг бишрэн гайхсан нөгөө негр жагсаалдаа буцаж оров. Латин бичиг мэдэхгүй байж цол хэргэмд санаархсанд нь доог тохуу хийж, эрдэм номтой ерөнхий командлагчаа шагшран харж байгаа нөхдийгөө инээлдэхэд ичиж зовсондоо болон хамаг хөлс нь цувжээ... 

	Харин саяны энэ явдал яггүй алиа зантай Биасуг арга заль зэгсэнтэй хүн гэж бодож байсныг минь бататгалаа. 

	Үймээн дэгдээгчдийн дунд улиг домог болсон алдар нэр хөөцөлдөх ийм явдлыг зогсоохын тулд инээд хүргэм энэ аргыг генерал ийнхүү чадмаг хэрэглэсэн нь негрүүд хэчнээн тэнэг улс болохыг, харин тэдний толгойлогч нь ховор тохиолдох уран мэхтэй хүм юм гэдгийг миний хувьд даруй тодорхой болгов. 

	
XXXVI

	Ингэж байтал Биасугийн, өглөөний хоолоо зооглох цаг болжээ. Католик мөргөлтний армийн хошууч генералд яст мэлхийн хуяган том тавагтай хоол уур савсуулан авчирлаа. Том том өөх хэрчсэн энэ хоол бол хонины махны оронд яст мэлхийн мах, төмсний оронд вандуй хийсэн Ollà Podpida хэмээгч хорхой хүргэм сайхан шөл байсан бөгөөд дотор нь карибын цагаан ногооны нэг далбагар навч хөвөх ажээ. Тогоо, аяга хоёрын үүргийг нэг зэрэг гүйцэтгэдэг яст мэлхийн хуяган тавгийн хоёр талд үзэм, зүсмэл тарвас, ямс, инжир, жимснүүдээр дүүргэсэн наргил модны самрын ясан хоёр аяга тавьсан нь хоолны хойноос явуулах амтат зууш ажээ. Эрдэнэ шишийн гурилан талх, амсрыг нь боосон хөхүүр дүүрэн дарс нийлээд элбэг дэлбэг зоогийг бүрдүүлжээ. Биасу халааснаасаа хэдэн хумс саримс гаргаж, талхандаа үрээд, халуун бүлээн хэвээрээ байсан нөгөө хүүрийг зайлуулахыг ч тушаалгүйгээр Ригог ширээ рүүгээ залж, хоолтой уулзав. Хоолонд сайн ч гэдэг нь ёстой л аймаар эр байлаа. 

	Бөө цавд оролцсонгүй. Өөрийгөө бурхан тэнгэрээс заяагдсан, хоол унд хэрэглэдэггүй ариун хүн гэж негрүүдэд улам бүр итгүүлэх гэж бодоод бусад бөөгийн адил хүний нүдэн дээр хоол идэхгүй байгааг нь би ойлгов. 

	Биасу өглөөний хоолоо зооглох зуураа нэг туслахдаа үзлэг эхлэх тушаал буулгасанд үймээн дэгдээгчдийн армийн цуваа агуйн үүдээр баримталдаг бүх ёс горимоороо жигдэрлээ. Эхлээд Улаан уулын дөрвөн түм орчим негр час улаан өмд өмссөн буюу эсвэл улаан бүс ороосон дарга нарынхаа араас салаа салаагаараа явж өнгөрөв. Эд бол буу, сэлэм, сүхээр зэвсэглэсэн, зарим нь өөр зэвсэг олдоогүйгээс өөрсдийн хийсэн нум сум, урт жадаа барьсан, нуруугаар өндөр, чадал тэнхээ сайтай негрүүд байлаа. Тэд дуу шуу ч үгүй, гүн гунигтай явцгаана. 

	Биасу энэ отрядынхныг хэсэг зуур харж сууснаа, Риго руу хазайж чихэнд нь:

	— Бланшланд, Рувре хоёрын үхэр буунууд Улаан Уулын энэ дээрэмчдээс хэзээ нэг намайг салгаж өгөх юм бол? Би эдэнд тун дургүй. Бараг цөмөөрөө конго аймгийнхан байгаа юм! Тэгээд бас тулалдаанаас өөр цагт цааш харуулж чадахгүй гээч. Тэр нэг даргашуухан тэнэг амьтнаа, тэр шавар бурхнаа дуурайхыг нь яана аа. Өөрийгөө нэг их уудам сайхан сэтгэлтэй баатар эр гэж овойлгодог тэр солиотой жаалыг Бюг-Жаргал гэдэг юм. Та түүнийг таних уу? Таньдаггүй бол танилцах ч завшаан тохиолдохгүй биз. Цагаан арьстнууд саяхан түүнийг олзолсон бөгөөд Букманаас салгаж өгсөн шигээ тэд удахгүй түүнээс бас намайг салгаж өгөх юм байгаа биз дээ гэж францаар хэлэв. 

	— Букман гэснээс. Тээр явж байгаа Макайн оргож боссон хар арьстнуудын дунд Жан Франсуагаас Букманы үхсэн тухай мэдээ танд хүргэж ирсэн нөгөө негр явж байна. Энэ хүн мэдээ хүргэж ирээд таны дуудахыг хүлээж, лагерийн гадаа хагас цаг саатсан гэж ярьчих юм бол удирдагчийн нь үхлийн тухай буулгасан бөөгийн тань мэрэг тэр негрүүдэд юм бодогдуулж болзошгүй билээ гэж Риго хариулав. 

	— Таны хэлдэг яриангүй зөв! Энэ хүний амыг нь таглах хэрэгтэй юм. Байзнаарай гээд Биасу байдаг чадлаараа:

	— Макайя хэмээн дуудав. 

	Оргож боссон негрүүдийн дарга хүрэлцэн ирж том амтай замаг буугаараа хүндэтгэл үйлдэв. 

	— Тэр нэг хар арьстныг жагсаалаасаа гарга, тэр энд байх ёсгүй хүн! гэж Биасу даргад тушаав. 

	Энэ бол Жан Франсуагийн элч байлаа. Макайя тэр хүнийг ерөнхий командлагч руу дагуулж ирэв. Биасугийн царай нөгөө л төвөггүй өөрчлөгддөгөөрөө уурссан байдалтай боллоо. 

	— Чамайг хэн гэдэг вэ? гэж тэртэй тэргүй айсан нөгөө негрээс асуув. 

	— Би хар арьстан хүн, ноёнтон генерал минь. 

	— Хар арьстан гэдгийг чинь би асуултгүй өөрөө хараад мэдэж байна! Нэр чинь хэн бэ? гэж байна, чамаас?

	— Байлдаанд намайг Вавелан гэж нэрлэдэг. Төрөл арилжигсдын дотроос бурхан тэнгэрт зүтгэж туйлгүй их зовсон гэгээн гэлэн Саба бол ивээгч минь байгаа юм. Түүний төрөл арилжсан өдрийг Христос бурхны мэндэлснээс хорин хоногийн өмнө тэмдэглэдэг... 

	Биасу үгийг нь таслан:

	— Чи бариул нь хугархай сэлэмтэй, авах юмгүй шавар шавхай болсон өмдтэй байж энэ гялалзсан сайхан зэр зэвсэгтэй, цав цагаан мөрөвчтэй цэргүүдийн дунд жагсах гэж яаж зүрхлэв? гэж асуув. 

	— Миний буруу биш шүү дээ, ноёнтон генерал минь гэж негр хариу өчив. 

	― Английн негрүүдийн отрядын удирдагч амь үрэгдсэн тухай мэдээ танд хүргэ гэж адмирал генерал Жан-Франсуа намайг илгээсэн. Уг мэдээг танд аль болохоор түргэн дуулгах гэж ухаан жолоогүй яарсандаа болоод л өмдөө огло татаж, хөлөө шавар шавхайдлаа. Харин намайг лагерийн гадаа саатуулаад... 

	Биасу хөмсөг атируулав. 

	— Энэ тухай яриагүй байна, монди минь! Чамайг үзлэгт яагаад ийм ноорхой хувцас хунартай ирэв гэж асууж байна. Бурхан тэнгэрт зүтгэж туйлгүй их зовсон тэр гэгээн гэлэн Саба ивээгчдээ очиж сүнсээ даатгахдаа, буудан алууллаа гэж очиж хэл! гэв. 

	Биасу үймээн дэгдээгчдийг ёс суртахууны хувьд эрхэндээ юутай их оруулсныг сая л би өөрийн нүдээр үзэж мэдлээ. Цаазлагдсан тухайгаа өөрийн биеэр очиж дуулгах тушаал хүлээж авсан хөөрхий негр нэг ч үг зөрж зүрхэлсэнгүй. Хоёр гараа элгэндээ зөрүүлэн тэврээд толгойгоо гудайлган зогсож байснаа өрөвдөх сэтгэлгүй яллагч даргадаа гурвантаа мэхийн ёслоод бөөгийн өмнө очиж өвдөг сөхрөхөд цаадах нь ихэмсэг байдалтайгаар нүглийг нь товчхон наманчлав. Ингээд негр агуйгаас гарч одлоо. Хэдэн мөчийн дараа буун дуу тасхийж, негр тушаалыг нь биелүүлээд нүд аньсныг Биасуд мэдэгдэв. 

	Санаа зовоох юмгүй болсон дарга сэтгэл ханамжтай байрын гялалзсан харцаар Риго руу харахад нь «За үз ээ биз дээ!» гэх маягийн бардам инээмсэглэл нүүрэнд нь тодорно. 

	
XXXVII

	Үзлэг дуусаагүй ажээ. Тэр гэх юмгүй, эмх замбараагүйгээрээ хэдхэн цагийн өмнө над гайхах сэтгэл төрүүлсэн энэ арми, харин одоо жагсаж жигдрээд зэгсэн догь болжээ. Бидний өмнүүр жинхэнэ зэрлэг хүмүүс шиг бороохой, муна, дүүгүүрээр зэвсэглэсэн, чармаа нүцгэн хэсэг негр бүрээ үлээн, сайтар зэвсэглэсэн сахилга баттай, испани буюу англи маягийн хувцастай эрлийзүүдийн батальон бөмбөр дэлдэн, тэдний араас сэрээ, шор барьцгаасан негр хүүхэд, хүүхнүүд, гох болон гол төмөргүй хуучны урт буу үүрсэндээ үүртэж бөгцийсөн өвгөд, эрээн мяраан хувцастай гриот хүүхнүүд зэвүүн нүүр царай, биеийн хөдөлгөөнтэй гриот харчуудын эмх замбараагүй цуваа үргэлжлэх бөгөөд гриот хүүхэн, харчууд, гитар, тамтам, балафо хөгжмийн эгшигт утга учиргүй дуу хашхиралдана.
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	Ер бишийн энэ жагсаалын дотор замбо, мараб, сакатра, мамелюк, кватеран, чөлөөт эрлийзүүд, тэрчлэн бас гялалзсан карабин буу барьж араасаа хүнс зүйл ачсан тэрэг, цагаан арьстнуудаас булаан авсан үхэр буу чирэн «Их Хөндий дэх лагерь», «Уа-Насе» зэрэг цэргийн дуунуудыг байдаг хоолойгоороо бархиралдан яваа эрээвэр хураавар отрядууд байн байн явж өнгөрөх бөгөөд үхэр буу нь тэдэнд зэвсэг болж хэрэглэгдэхээсээ олзны зүйл болох нь илүү байдаг байжээ. Тэдний толгой дээр улаан цагаан гурван өнгийн сарнай цэцэгтэй фриги малгайн зурагтай зүсэн зүйлийн тугууд намирахын дээр нь: «Попууд, язгууртнууд сөнөтүгэй». «Шашин төр бадартугай!», «Эрх чөлөө, эрх тэгш ёсны төлөө!», «Эзэн хаан мандтугай!», «Эзэн орон сөнөтүгэй!», «Испани улс мандтугай!», «Зэрлэгүүд сөнөтүгэй!» гэсэн янз бүрийн уриа лоозон цоохортоно. Хэн хүний дотор аргагүй гайхах сэтгэл төрүүлэхээр энэ эмх замбараагүй байдал нь үймээн дэгдээгчдийн анги ямар ч зорилгогүй цуглуулсан хүмүүсээс цаашгүй, энэ армийн цэргүүдийн ухаан санаа нь жагсаал шигээ эмх замбараагүй болохыг баталж байлаа. 

	Отрядууд агуйн өмнүүр тугаа бөхийлгөн өнгөрөх бөгөөд Биасу тэдэнд баяр хүргэж байв. Биасу отряд тус бүрд хандаж нэг бол ширүүн, нэг бол магтсан үг хэлэхэд түүнийг нь хүмүүс айж биширсэн, итгэн шүтсэн байртай хүлээн авна. 

	Зэрлэг хүмүүсийн цуваа сая нэт шувтарлаа. Үнэнийг хэлэхэд бөөгнөрөн цугларсан эдгээр дээрэмчин эхлээд намайг зугаацуулж байсан боловч сүүл сүүлдээ залхааж гүйцэв. Өдөр нэгэнт дуусах тийшээ хандаж жагсаалын сүүлчийн эгнээнүүд агуйн үүдээр өнгөрч байх тэр үед нарны зэс улаан туяа дорно зүгийн уулсын бараан оройг гэрэлтүүлж байлаа. 

	
XXXVIII

	Биасу бодолд автсан байртай ажээ. Үзлэг дуусаж сүүлчийн удаа түүний тушаал буулгахад үймээн дэгдээгчид овоохойнууд руугаа нэгд нэгэнгүй тарж алга болов. Биасу, над хандаж:

	— За залуу минь, миний ухаан санаа, хүч чадал хэр зэрэг их болохыг чи сая нүдээрээ үзлээ. Леогрид очиж энэ бүхний тухай тайлагнах цаг чинь боллоо доо гэв. 

	— Өдий болтол хойшилсон явдал надаас болоогүй шүү дээ гэж би хүйтнээр өчив. 

	— Тэр ч тийм нь тийм ээ, гээд Биасу хэлсэн үг нь над ямар сэтгэгдэл төрүүлж байгааг ажиглах гэсэн байртай хэсэг зуур дуугүй болсноо:

	— Харин энэ цаг ирэх эсэх нь чамаас шалтгаална даа гэв. 

	— Юу!? Юу гэсэн үг бил ээ, тэр чинь? хэмээн би гайхсандаа эргүүлэн асуув. 

	— Тэгнэ, амь нас чинь өөрийн чинь л гарт байна. Хэрэв чи хүсвэл түүнийгээ аварч чадна гэж Биасу нэмэн хэлэв. 

	Биасугийн ийнхүү амьд насандаа анх удаа, бодвоос бас эцсийн удаа гэнэт нигүүлсэнгүй сэтгэл гаргасан явдал надад ёстой л гайхамшиг гэгч энэ буюу хэмээн бодогдов. Надаас дутуугүй гайхсан бөө түрүүнээс хойш сая болтол Энэтхэгийн даяанч лам лугаа ялгаагүй нам жим сууж байсан суудлаасаа босон харайж, ерөнхий командлагчийн өмнө очиж, өндөр дуугаар:

	— Эрхэмсэг хошууч генерал та юу хэлнэ вэ? Та над амласнаа мартсан гэж үү? Энэ хүний амь насыг ганц би мэдэхээс биш бурхан багш ч мэдэх ёсгүй шүү дээ! гэв. 

	Ой гутам энэ хүний зэвүүн үгэнд над нэг л их танил нөгөөх өнгө дахин сонстов. Гэхдээ санаанд минь олигтой юм юу ч оруулсангүй тэр чигээрээ өнгөрлөө. 

	Биасу суудлаасаа тайвуун гэгч нь босож, бөөгийн чихэнд юм шивнэн, хар өнгийн том туг руу заав. Энэ тугийг аль хэдийнээ би харсан бөгөөд харин бөө зөвшөөрөн хүлцсэний тэмдэг болгож толгойгоо алгуур гудайв. Ингээд тэр хоёр байр байрандаа очиж, түрүүчийн янздаа суув. 

	— За дуулж бай хэмээгээд түрүүхэнд халаасандаа нуусан Жан-Франсуагийн хоёр дахь захиаг гаргаж ирэв... — Манайхны үйлс бүтэл муутайхан болоод байна. Букман саяхны тулалдаанд амь үрэгдлээ. Цагаан арьстнууд бас далайн амын хавьд хоёр мянгаад босогчдыг хүйс тэмтэрсэн байна. Колоничлогчид хөндийг бэхлэн цэргийн шинэ шинэ харуул гаргасаар л байна. Бид өөрсдийн буруугаас болж Кап хотыг эзлэн авах боломжийг алджээ. Гэвч дахиад тиймэрхүү боломж гарах нь өнгөрсөн. Дорно зүгийн гол зам усанд хаалттай, цагаан арьстнууд биднийг тийш нь гаргахгүйн тулд тэнд үхэр бууны анги гүүрэн дээр нь байрлуулж, голын хоёр эргээр хоёр тасран лагерь байгуулжээ. Өмнө зүгт Дээд Хошуу гэгч уулархаг газрыг дайран өнгөрдөг нэг зам бий. Гэтэл цaгaaн арьстнууд бас түүнийг цэрэг, үхэр бууны ангиар хаажээ. Хөдөө талаасаа тэд бүр ч найдвартай хамгаалагджээ. Тэндхийн бүх хүн бөх шивээ хашаа босгож, түүнийгээ хөндлөн шургаагуудаар бэхэлжээ. Иймээс бид Кап руу нэвтэрнэ гэж санахын ч хэрэггүй болоод байна. «Урих» хавцалд амдана гэж бидний төлөвлөж байсан маань өнгөрчээ. Эр хүн нэг бүдэрвэл долоо бүдэрнэ гэгчээр үүний хажуугаар бас новшийн хар чичрэг өвчин гарч Жан-Франсуагийн лагерийнхныг цөлбөж байна. Энэ бүгдийг харгалзан францын адмирал генерал Жан-Франсуа захирагч Бланшланд болон колонийн хуралтай хэлэлцээ хийж эхлэх хэрэгтэй гэсэн саналыг нь бид зөвшөөрч байгаа юм. За тус хуралд бидний илгээх гэсэн захиа энэ байна. Сонсож бай!

	 

	«Ноён депутат нар аа!

	Баялаг, acap уудам энэ колонид аюултай их гай гамшиг тохиолдлоо. Энэ гай гамшигт нэгэн адил өртсөн бид энэ талаар өөрсдийгөө зөвтгөх үг олохгүй байна. Хэзээ нэгэн цагт та нар бидний байдлыг ойлгож, бидэнд яриангүй зөвийг оноох биз ээ. Хэн бүхэнд үзүүлнэ гэж Людовик арван зургаадугаар хааны тунхагласан өршөөл ивээлийг бид ч гэсэн хүртэх ёстой. 

	Тэгдэггүй юм гэхэд бидэнд жигтэйхэн сайн, бидэнд зүйл бүрийн шагнал хүртээдэг Испанийн эзэн хаанд бид урьдын хэвээр үнэнч хичээнгүй зүтгэнэ. 

	Үндэсний хурал, ван хоёр 1791 оны есдүгээр сарын 28-ны өдрийн хуулиараа боолчуудын байдал, өнгөт арьст ард түмний улс төрийн эрхийн талаар эцсийн шийдвэр гаргаж байх эрх та нарт олгосныг бид мэдэж байна. 

	Үндэсний хурал болон та нарын гаргасан хуулийг зохих ёсоороо батлагдвал нь бид бүлээн цусныхаа эцсийн дуслыг хүртэл хамгаалууз. Хэрэв та нар генерал ноёны баталсан тогтоолд боолчуудын хувь заяаг шийдвэрлэх талаар юм хийнэ гэдгээ тунхагласан бол бүр ч сайн байх сан билээ. 

	Ийм тогтоолыг удирдагчид бидэнд нь илгээвээс боолчууд тэднээр дамжуулан өөрсдийн нь төлөө санаа тавьж байгааг чинь мэдээд хүсэл нь ханаж, бүх зүйл түдэлгүй хэвийхээ байдалд орох сон билээ. 

	Депутат ноёд та нар харин биднийг хувьсгалт хурлынханд толгойгоо мэдүүлж зэвсэг шүүрнэ байх гэж бүү бодогтун. Бид бол бүх хар арьстны заяаны эзэн Конгын хаан, бидний эцэг болсон францын Ван, Дар эх маань болсон испанийн ван энэ гурван вангийн албат нар бөгөөд энэ гурван ван бол хурмаст тэнгэрээс заларсан хувилгаадын үр удам билээ. Хэрэв бид хувьсгалт хурлыг дагавал үнэнч хичээнгүй зүтгэх андгай тангаргаа өргөсөн энэ гурван вангийнхаа албат ах дүүсийнхээ эсрэг байлдахад хүрч мэдэх билээ. 

	Түүнээс гадна бид нүд нээсэн цагаасаа авхуулан эзэн хааны хүсэл зоригт зүтгэж ирсэн болохоороо ард түмний хүсэл зориг гэж юу байдгийг ойлгохгүй байна. Францын эзэн бидэнд ивээлтэй, Испанийн ван үргэлж тус болдог. Бид тэдэнд, тэд бидэнд тус болдог. Ер нь хүн төрөлхтөн ингэж л амь зуудаг. Гэхдээ эдгээр ван гэв гэнэт биднийг орхих юм бол бид өөрсдөдөө даруй ван олно. 

	Бидний бодож буй зүйл гэвэл ийм бөгөөд ийм болзолтойгоор бид хэлэлцээр хийхэд бэлэн байна. 

	 

	Гарын үсэг зурсан: 

	генерал Жан-Франсуа, 

	хошууч генерал Биасу, 

	одоогоор комиссар байгаа Депре, Манзо, Тусен, Обер нар 

	гэжээ. 

	— Чи харж байгаа биз дээ... Бидний энх амгалан байдалд дуртайг одоо мэд ээ биз дээ гэж Биасу негрүүдийн дипломат уг илгээлтийг уншиж дуусаад надаас асуув. Илгээлтийн үгийг би бараг ширхэгчлэн цээжилчихсэн байлаа. — Чамаас одоо юу хүсэхийг минь сонсож бай. Цагаан арьстнуудыг сайхан эрдэм бичигт сургадаг тэр сургуульд чинь Жан-Франсуа бид хоёрын хэн хэн маань байж үзээгүй юм. Бид тулалдаж чадна уу гэхээс биш бичиг мэдэхгүй улс шүү дээ. Гэхдээ бид эвгүй үг үсэг бичиж цагаан арьст хуучин эздийнхээ ихэмсэг инээдийг хүргэхийг хүсэхгүй байна. Бидэнд хүртээгүй энэ дэмий эрдэмд чамайг лав л сургасан байлгүй яав гэж. Цагаан арьстнуудын доог тохуу болж мэдэхээр алдаа манай энэ бичигт юу байна, зас. Ингэснээрээ чи амь насаа аврах болно. 

	Биасугийн дипломат бичгийн алдаа мадгийг засаж сууна гэдэг нэг л доромжлогдож дайрагдсан хэрэг мэт санагдсан тул би огтхон ч тээнэгэлзсэнгүй. Тэгээд ер нь над амьд явахын хэрэг юу бил ээ дээ? Би түүний хэлснийг биелүүлэхгүй гэдгээ шулуухан хэлэхэд Биасу их л гайхаж байх шиг байлаа.

	— Юу? Чи хэдэн үг үсэг засахаасаа төвөгшөөн үхэхийг илүүд үзэж байгаа хэрэг үү? гэж Биасу гайхан асуув. 

	— Тийм ээ. 

	Ийнхүү татгалзсанаас минь болж Биасу таагүй байдалд орсон бололтой хэсэг зуур юм бодож сууснаа:

	— Тэнэг жаал минь сонс. Би зөрүүд зантай боловч арай чам шиг биш шүү. Би чамд маргааш болтол бодох хугацаа өгье. Маргааш нар жаргахын өмнө чамайг над дээр авчрах болно. Тэр болтол миний тушаалыг биелүүлэх эсэхээ мэд! Салах ёс гүйцэтгэе! Орой унтвал нэгийг дуулна, эрт босвол нэгийг үзнэ гэж байдаг юм. Сайн л бодоорой, манай эндэхийн үхэл гэдэг чинь жирийн нэг үхэл биш шүү хө! гэв. 

	Муухай гэгч нь инээд алдан байж хэлсэн Биасугийн сүүлчийн энэ үгийн утга учир тодорхой байлаа. Ер нь олзолсон хүмүүсээ тарчилгах ямар эрүү шүүлт бодож олдог нь энэ үгийн төгс тайлбар мөн билээ. 

	— Канди чи энэ хүнийг аваад яв. Улаан Уулын байлдагчдаар сахиул! Энэ хүнийг, яах вэ, ганц хоног амьд яваг гэж бодож байна. Манайхны бусад цэрэг хорин дөрвөн цаг тэвчин хүлээж чадалгүй цааш нь харуулчхаж мэднэ шүү! гэж Биасу захив. 

	Түүний харуул манааны дарга эрлийз Канди миний хоёр гарыг ард нь зөрүүлж хүлэхийг тушаав. Ингээд нэг цэрэг хүлээсний өрөөсөн үзүүрээс барьж, бид агуйгаас гарч одлоо. 

	
XXXIX

	Нэгэн хэвийн аз жаргалдаа мансуурсан амьдралын дунд та нарт хэрэв ер бишийн үйл явдал, аюул сүйрэл гэнэт учрах ахул гэнэтийн энэ азгүй явдал, үйлийн үр та нарыг амгалан тайван, амттайхан нойрноос чинь нэгмөсөн сэрээх вий. Гэхдээ ийнхүү санамсаргүй гэнэт тохиолдсон азгүй явдал бол аймшигт зүүд мэт санагдах буюу. Насан турш аз жаргалд умбаж явсан хүн шаналан зовохын өмнө эхлээд гайхчихдаг юм. Гэнэтийн аюул гэдэг бол бөмбөг дэлбэрэхтэй адил биш үү. Энэ дэлбэрэлт хүнийг цочоонгуутаа дүлийрүүлж орхино. Бидний нүдний өмнө гэгээ татуулсан тэр хачин гэрэл бол гэгээн цагаан өдрийг орлож хэрхэвч чадахгүй. Хүмүүс, эд юм, үйл явдал ямар нэг хачин байдалтай болж, бидний нүдний өмнүүр яг л зүүдлэгдэж байгаа юм шиг жирэлзэн замрах вий. Юм бүхэн юутай хүүтэйгээ хувирч өөрчлөгдөн, цаг ямагт сэтгэл санаанд урган тодорч, бидэнд тохиолдсон аз жаргалгүй явдлын өнгийг хувирган, бодит амьдралыг нэг л хуурамч хоосон юм шиг болгосоор урьдын сайн сайхан амьдралын минь гэрэлт хөрөг унтран мартагдтал урт гэгчийн хугацаа өнгөрнө. Ингээд бодит амьдрал бидэнд байж болшгүй, утга учиргүй санагдах бөгөөд урьдын ахуй амьдралаас юу ч үлдээгүй болохоор бид өөрсдийн амьд байгааг ч арай ядан үнэмшиж, яагаад биднийг орхиод тэр бүхэн алга болчихсон, яагаад зөвхөн бид хэдхэн үлдэж хоцорсныг ойлгохгүй гайхна. Сэтгэл санаа ийнхүү үймрэн орооцолдсоор ухаан бодлыг мохоож солиоруулах бөгөөд энэ бол амьдрал нь зүүд, өөрөө сүүдэр болж хувирсан хувь заяагүй хүний хувьд бол үлэмж амар жаргалтай юм шиг ч болж мэднэ. 

	
XL

	Юу гэж би та нарт ийм юм ярьж байгаагаа өөрөө ч мэдэхгүй байна, эрхмүүд минь. Энэ бол ойлгох, бусдад ойлгуулахад хэцүү бодол билээ. Үүнийг ойлгоё гэвэл их юм үзэж өнгөрүүлэх хэрэгтэй. Би бол харин үүнийг өөрийн биеэр үзэж өнгөрүүлсэн хүн. Биасугийн манааныхан намайг Улаан-Уулын негрүүдэд шилжүүлэх үед миний байдал иймэрхүү л байсан юм. Тэр үед намайг нэг хэсэг чөтгөр нөгөө нэг хэсэг чөтгөртөө шилжүүлэн байгаа юм шиг санагдан тэгээд бүдүүн модонд бариулж хүлүүлэхдээ би өчүүхэн ч эсэргүүцээгүй билээ. 

	Тэднийг усанд болгосон хэдэн төмс авчирч өгөхөд түүнийг нь би төрөлх авьяас зөнгийнхөө ачаар далд оруулчхаж билээ. Сэтгэл санаа хүнд зовуурьт нэрвэгдсэн үед ч хүнээс салдаггүй тийм авьяас билгийг бурхан багш л сайн санааныхаа үүднээс хүмүүст хайрласан юм даа. 

	Ингээд шөнө ч болж харгалзагч нар маань овоохой, овоохой руугаа одож зургаан хүн надтай үлдлээ. Тэд шөнийн зэврүүнд дулаацах гэж асаасан том түүдэг галаа тойрон, суух нь сууж, шанаагаа тулан газap тохойлдож хэвтэх нь хэвтэнэ. Түдэлгүй тэд бүгдээрээ дуг нойрслоо. 

	Эцэж ядарсандаа болоод ухаан санаа минь үймэрсээр л байлаа. Үүрдийн аз жаргалаас өөр ирээдүйн юуг ч харалгүй Марийнхаа дэргэд өнгөрөөдөг байcaн амарлингуй сайхан ахуй үеэ дурсан бодов. Чухам тийм амьдралтай байсан бил үү, үгүй ч бил үү гэж намайг эргэлзүүлэх гэсэн юм шиг өдий төдий аймшигт явдал нүдний минь өмнө болж өнгөрсөн энэ өдөр, гурав дахь удаадаа алах ял заагдан өршөөгдөлгүй өнгөрч байгаа энэ өдрийг тэр сайхан ахуй үетэйгээ эргэцүүлэн зүйрлэж бодлоо. Би ирээдүйнхээ тухай, над гамшиг зовлон, аз болоход холгүй болсон үхлээс өөр юуг ч авчрахгүй маргаашийн ганц өдрийн тухай бодож байлаа. Байсхийгээд л аймаар муухай хар даран зүүдэлж байгаа юм шиг болно. Үнэхээр ийм явдал тохиолдсон байж болох уу даа? үнэхээр би Марийгаасаа үүрд хагацсан юм гэж үү дээ? олзлогдоод хүний цус асгаруулагч Биасугийн лагерьд зургаан хүнээр сахиулаад түүдэг галын гэрэлд энэ том модонд хүлэгдээд байж байгаа энэ хүн үнэхээр би мөн гэж үү дээ? хэмээн өөpөө өөрөөсөө асууж үзлээ. Яаж ч хүчлэн чармайвч Марийнхаа тухай хамгийн шаналалт бодлоос ангижрах чадалгүй, бүх сэтгэл зүрхээрээ түүнийхээ хойноос тэмүүлэн, түүнд минь чухам юу тохиолдоо бол гэж зүрх юугаа шимшрүүлэн бодохдоо дүүлэн очиж түүндээ туслахаар зэхэж байгаа юм аятай хүлээсээ байдгаар нь чангаруулж орхисон зогсож байлаа. Гэхдээ л бас аймшигт энэ зүүд замхран арилж, бурхан багш над гэргий болгож заяасан ариун тэр шүтээнийхээ хувь заяаг бодохоос ч аймаар энэ бүх аймшигт явдалд даанч өртүүлэхгүй байлгүй гэдэг найдлага минь бас л тасраагүй байлаа. Гашуудал зовлонт ийм бодол аяндаа Пьерог санаанд минь оруулав. Уур хилэн бадарч, духны хамаг арьс таталдан чинэрч дэлбэ үсрэх нь үү дээ гэмээр болно. Марийдаа зориулсан хайр дурлалаа Пьеротой тогтоосон нөхөрлөлтэй холбосондоо өөрийгөө хараан зүхэж, үзэн ядаж, Пьеро юунаас болоод их голын ус руу үсрэн орсон тэр учир шалтгааныг ч бодож олохыг үл хичээн тэр үед түүнийг алах минь яалаа, илээ халаг гэж харамсан гашуудав. Пьеро одоо амьд байхгүй, би ч гэсэн удахгүй үхнэ. Над түүний ч, өөрийн минь ч амь нас хайран биш, харин өшөөгөө л авч чадсангүй дээ гэж бодохоос гол харлан, дотор давчидна. 

	Ядарч сульдсандаа дутуу зүүрмэглэн, санаа сэтгэлийн гашуун зовуурьтаа дарагдан тарчилсаар хэдий удсаныг ч бүү мэд. Гэнэт алсад сонсогдсон бүстэй хүний «Би чинь контрабандч шүү» гэж тодхон аялах дуу намайг сэрээлээ. Цочин, нүдээ нээвэл эргэн тойронд хав харанхуй, негрүүд нойрсон, түүдэг гал бараг бөхөж байв. Нөгөө хүний дуу таг болсон учир зүүдэлсэн юм байлгүй гэж бодоод өөрийн эрхгүй анилдсан нүдээ хамхисан боловч даруй дахин нээхэд хүрлээ. 

	Нөгөө хүний бүр ч ойрхонд сонсогдох дууг чагнаваас:

	 

	Оканий талл

	Дайсанд олзлогдож 

	Катадильд хүргэгдэн 

	Гуниг зовлонд дарагдлаа!

	 

	хэмээн испани романсын нэг бадгийг гунигтайхан аялж байв. 

	Энэ бол зүүд огтхон ч биш. Энэ бол Пьерогийн дуу яриагүй мөн байлаа! Мөчийн дараахан уг дуу чихний минь хажууханд шахам сонсогдож, «Би чинь контрабандч» гэдэг танил аялгуу шөнийн анир чимээгүйд тодхон дуулдав. Том нохой над руу давхин ирж, хөлд минь шарваганаж эхлэв. Энэ бол Раск мөн байлаа. Толгой өндийлгөн хартал өмнө минь нэг негр хүн зогсож байв. Түүдэг галын бүдэг гэрэл тэр хүний лут том сүүдрийг нохойн дэргэд тусгана. Энэ хүн бол Пьеро байлаа. Өшөө хонзонгоо авахын хүсэл тачаал ухаан бодлыг минь үймүүлж, гайхсан би хөшсөн мэт болов. Би осолгүй л сэрэнгэд л сэрэнгэ байлаа. Тэгвэл энэ чинь үхсэн хүн босоод ирдэг байх нь ээ! Энэ бол зүүд биш бодитой зүйл байлаа. Би айсандаа болоод нүүрээ буруулав. Пьеро ингэхийг минь хараад толгойгоо унжийлган:

	— Дүү минь чи намайг энэ дуу дуулж байхыг сонссон цагтаа хэзээ ч муу юм бодохгүй гэж амласан шүү дээ. Дүү минь чи үүнийгээ мартсан гэж үү? хэмээн намуухан дуугаар асуув. 

	Уур буцалсандаа болж үг хэлэхтэйгээ болсон би:

	— Хар муу өөдгүй амьтан! Чи надтай ингэж дайралддаг байжээ! Ахыг минь алж, Марийг минь хулгайлаад чи бас намайг дүү мүү гэж нэрлэж зүрхэлнэ ээ? Зогс, бүү над ойрт! хэмээн бархирав. 

	Би чанга хүлэгтэй, өчүүхэн ч хөдөлж чадахгүй байгаагаа ч мартжээ. Урьд өмнө сэлэм минь зүүлттэй явдаг байсан бүснийхээ тус газрыг өөрийн эрхгүй толгой унжуулан ширтэв. Үүнийг хараад Пьеро хирдхийв. Түүний сэтгэл санаа догдолсон боловч нүүр царайн нь байдал ноомой хэвдээ л байлаа. 

	— Үгүй... би чам руу ойртохгүй. Хувь заяагүй хөөрхий чамайг би өрөвдөж байна. Би чамаас ч дор, хувь заяагүй жаргалгүй байхад намайг чи огт өрөвдөхгүй байна. 

	Би мөрөө хавчив. Миний энэ дуу шуугүй зэвүүцлийг ойлгосон бололтой намайг бодлогошронгуй харж байснаа:

	— Тийм ээ, чи олон юмнаасаа хагацсан... Харин миний үгэнд, үнэмш, би чамаас ч илүү олон юмнаасаа хагацсан гэв. 

	Бидний яриа намайг манаж байсан негрүүдийг сэрээжээ. Тэд танихгүй хүн ирээд зогсож байхыг үзээд зэвсгээ шүүрцгээсэн боловч Пьерог ажиглан танингуутаа баярлаж гайхсандаа дуу алдан өмнө нь сөхөрч унан, духаа газарт наалдуулав. 

	Харин Пьерог негрүүдийн ийнхүү хүндэтгэж байгаа байдал болон эрхэлж сүүлээ годгонуулан нэг над руу, нэг эзэн рүүгээ гүйн хүйтэн цэвдэг зантай байгаад минь гайхсан мэт намайг ширтэж буй Раскийн аль аль нь ч энэ удаад уурыг минь дарсангүй. Хүлээсэндээ чанга баригдсан би юу ч хийх чадалгүй уур хилэнгийнхээ бүрэн эрхшээлд байлаа. 

	— Ээ чааваас гэж, би яасан ч хувь заяагүй амьтан бэ! хэмээн хүлээсэндээ баригдан ууртаа бархиран уйлав. — Энэ өөдгүй амьтанд би зохих шанг нь хүртээх гэж бодсон юм.... үхсэн гэж бодоод өшөөгөө авч чадаагүйдээ харамсан гашуудаж байсан юм! Гэтэл харин үхээгүй дэргэд минь одоо хүрч ирчихсэн даажигнаж байдаг, тэгэхэд нь би өөрийн гараар цааш харуулж сэтгэлээ амраах чадалгүй байх ч гэж дээ! Ээ чааваас, ивээ халаг минь энэ муу хүлээснээс намайг нэг суллаад өгдөг ч хүн байгаасай!

	Пьеро эргэн өөрт нь мөргөсөөр л байгаа негрүүдэд хандаж:

	— Энэ хүний хүлээсийг тайл, ах дүүс минь! гэв. 
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	Негрүүд түүний үгийг даруй дагав. Тэд намайг модтой чанга багласан хүлээсийг минь тас тас огтлов. Ингээд би бүрмөсөн чөлөөтэй болсон боловч харин огт хөдөлсөнгүй. Энэ бол миний гайхсаных байлаа. 

	— Бас гүйцээгүй байна гээд Пьеро дэргэдээ зогсож байсан негрийн бүснээс чинжаал хутгыг сугалан авч над руу сунган: — За май хүслээ ханга. Амь насыг минь яах ч бүрэн эрхтэй байгааг чинь үгүй гэж булаалдаагүй байгааг минь бурхан харах болтугай. Чи миний амь насыг гурван удаа аварсан болохоор одоо нэгэнт чинийх. Иймээс алахыг хүсвэл дураараа бол! хэмээв. 

	Түүний хоолойд зэвүүцсэн, гашуудсан шинж огт байсангүй. Хүлцэнгүй номхон, гунигласан өнгө тодхон сонстож байлаа. 

	Өшөө хонзонгоо авах юм сан гэж хүсэж тачаадаж явсан тэр хүний өөрөө над олгосон гэнэтийн ийм бололцоо хэтэрхий их гайхал төрүүлэн, хэтэрхий хялбархан олдсон юм шиг санагдав. Пьерог үзэн яддаг бүх хорсол, занал, Марийг хайрладаг бүх хайр дурлал минь ч гэсэн намайг хүн алах хэрэгт түлхэх хүчгүй юм шиг санагдав. Тэгээд бас ямар ч баримт, ул мөр байлаа гэсэн дайсан бөгөөд урван тэрслэгч этгээд бол өшөө хонзон, ял шийтгэлийн өөдөөс яасан ч ийм зоригтой зогсож байхгүй гэдэг хатуу бодол байн байн төрж байв. Ер нь тэгээд үнэнээ хэлэхэд ер бишийн энэ хүний өөрийн эрхгүй сэтгэл татах ямар нэгэн чадалд нь би тийм үедээ ч хүртэл захирагдсан юм даа. Ингээд би хутга сунгасан гарыг нь түлхэн зайлуулж:

	— Өөдгүй муу амьтан! Би чамайг сайн эрийн ёсоор өрсөлдөж алахыг хүсэж байна! Амиа хамгаал! гэж бархирав. 

	— Амиа хамгаал аа? Хэнээс тэр бил ээ? хэмээн Пьеро гайхан асуув. 

	— Надаас!

	Пьеро над руу их л гайхсан янзаар харж:

	— Чамаас уу даа! Үүнээс л бусад юу хэлсэн бүхний чинь би гүйцэтгэнэ. Харин ганц үүнийг чинь чадахгүй. Раскийг чи харж байгаа биз дээ? Раск намайг барьж аваад багалзуурыг нь шахсан ч миний өөдөөс ярдаглахгүй. Ойлгохгүй амьтны чинь би ч ярдаглуулж чадахгүй. Би чамайг нэгэн адил ойлгохгүй байна. Би бол чиний Раск шүү дээ. 

	Ингээд хэсэг дуугүй болсноо:

	— Чиний харцанд намайг үзэн ядсан байдал тод байна. Минийхэд ч гэсэн тэр нэгэн цагт чи яг ийм үзэн ядсан байдал тодорч байхыг харсан. Ахаа алуулж, хамаг тариалангаа шатаалгаж, анд нөхдөө хядуулж, орон гэрээ түйвэргүүлж, өв хөрөнгөө сүйтгүүлсэн чиний юутай их зовж шаналж байгааг би мэдэж байна. Тэгэхдээ үүнийг манай нөхөд үйлдсэнээс биш би үйлдээгүй шүү дээ. Санаж байгаа биз дээ. Танайхан над тун их гай зовлон учруулсан гэж намайг нэгэн удаа хэлэхэд минь чи над би биш манайхан гэж хариулж билээ. Тэгээд би яалаа даа?

	Пьеро намайг тайвширна байх гэж бодоод сэргэлэн цовоо болж ирсэн боловч би ууртай ширтсэн хэвээр л байв. 

	— Чи нөхдийнхөө үйлдсэн хэргийг хүлээхийг хүсэхгүй байх шив дээ. Харин тэгээд өөрийнхөө юу хийснийг яагаад ярихгүй байгаа юм бэ? хэмээн ширүүнээр асуув. 

	— Юу байдаг бил ээ?

	Би огцом огцом алхан дэргэд нь хүрч очоод:

	— Мари хаа байна? Чи түүнийг яасан бэ? хэмээн байдгаараа бархиран асуув. 

	Энэ нэрийг сонсонгуут түүний царай барсхийж, хэсэг зуур дуугүй зовсон мэт зогсож байснаа:

	— Мария! Тийм дээ, чиний зөв... Харин энд тун олон хүний чих сонсож байна гэв. 

	Түүний энэ зовсон байдал, «Чиний зөв» гэдэг үг дахиад л уур хилэнг минь шатаав. Пьеро асуусан зүйлд минь хариулахаасаа булзаарч байх шиг санагдав. Гэтэл харин цайлган төв царайгаа над руу эргүүлж сэтгэл нь ихэд догдолсон байдалтайгаар:

	— Над битгий муу сана, чамд тангараглая! Би чамд бүгдийг нь яръя, зөвхөн эндээс өөр газар. Чамд би хэчнээн хайртайн адил намайг хайрлаж, миний үгэнд итгэ! гэв. 

	Энэ үгээ над ямар сэтгэгдэл төрүүлснийг мэдэх гэж хэсэг зуур зогсоод дахин эелдгээр:

	— Чамайг би одоо дүү гэж нэрлэж болох уу? хэмээн асуув. 

	Гэтэл уур хилэн дахин бадарч, хардах сэтгэл дахин оргилон буцалж, над хуурамч санагдсан эдгээр эелдэг үгэнд улам ч гаарчээ. 

	— Чи өнгөрсөн юмыг минь яаж зүрхлэн сануулна вэ? Хүний ач тусыг боддоггүй өөдгүй муу хар амьтан!.. хэмээн бархирав. 

	Пьеро үгийг минь тасалдуулав. Түүний хоёр нүдэнд нулимсны том дусал бөнжгөнөж харагдав. 

	— Би хүний ач тусыг боддоггүй гэж үү?

	— Тиймгүй юм бол юу гэх гээд байгаа юм бэ! Чи Марийг минь яасан бэ? хэмээн би бахардан асуув. 

	— Эндээс холдъё, эндээс холдъё! Энд хажуугийн олон хүн байна. Түүнээс гадна чи миний үгийг үнэмшихгүй байлгүй, цаг болохоо байж байна. Үүр гэгээрчих гэж байна. Би чамайг эндээс авч явах ёстой. Хэрэв чамайг миний үгэнд үнэмшихгүй юм бол, хэрэв намайг түрүүчийн тэр хутгаар цааш минь харуулж орхисон бол бүх зүйл балрах байсан юм. Одоо харин жаахан тэвч... Чамайг тэр чиний хэлдэг өшөө хонзонгоо надаас авахын өмнө хамгийн түрүүнд би чамайг суллах ёстой. Хоёулаа Биасу руу очъё. 

	Пьерогийн байр байдал, үг ярианд нь миний хувьд үл ойлгогдох ямар нэг нууцгай зүйл нуугдаж байлаа Энэ хүний хувьд хэчнээн хорон муухай бодол агуулж байлаа ч гэсэн түүний дуу зүрх сэтгэлийг минь өөрийн эрхгүй хөнддөг байсан юм. Дууг нь сонсонгуут би ямар нэг далдын хүчинд захирагддаг билээ. Энэ удаад ч гэсэн би өшөө хонзонгоо авах хүсэл, өрөвдөн хайрлах сэтгэл хоёрын хооронд хардан сэрдэх, сохроор итгэх хоёрын хооронд тээнэгэлзэж байгаагаа мэдлээ. 

	Ингээд би түүнийг дагаж явав. 

	
XLII

	Бид хоёр Улаан уулын негрүүдийн буудлаас гарч явлаа. Өчигдөрхөн дээрэмчин болгон миний цусыг урсгахын хүслэн болж байсан энэ зэрлэг хүмүүсийн лагерь дундуур сул чөлөөтэй ингээд явж байгаадаа би үнэндээ гайхав. Зам зуурт дайралдсан негр, мулатууд биднийг саатуулж зогсоохыг оролдох бүү хэл, харин ихэд гайхаж баяр хөөр болон хашхиралдаж, бидний өмнө элгээрээ газар харуулдан унаж байв. Би үймээн дэгдээгчдийн цэрэгт Пьерогийн ямар цол хэргэмтэйг үл мэдэх боловч боол нөхдийнхөө дунд аль хэр их нөлөөтэй хүн байсныг нь мэдэх учраас бослого гаргагч нөхдийнхөө дунд харваас том хүн болоход нь огт гайхсангүй. 

	Ингээд биднийг Биасугийн байрладаг агуйг хамгаалагч манааны отряд руу дөхөж очиход манай отрядын дарга мулат Канди та нар генералын байр луу ийм ойрхон ирж яаж зүрхлээв хэмээн догшин ширүүнээр асуун өмнөөс минь ирсэн боловч бүр ойртож ирээд, Пьерог танингуутаа саяныхаа ширүүн дориун авирласнаасаа ухаан жолоогүй эмээсэн мэт алтан саатай малгайгаа тэр дор нь хуу татан авч Пьерогийн өмнө толгойгоо газар хүргэм мэхийн ёслоод, биднийг Биасу руу дагуулан явав. Ийнхүү явж байх зуураа Канди тоо томшгүй юм үглэн уучлал гуйх бөгөөд Пьеро хариуд нь зэвүү нь хүрсэн байртай гар зангав. 

	Пьерогийн өмнө жирийн цэргүүд мэхэлзэж байхад би огт гайхаагүй бол, харин том дарга нарын нэг болох Канди манай ахын боолын өмнө ийнхүү туйлын доорд хариугүй байдалд орж байгааг үзээд бодвоос ийм их эрх тушаалтай энэ хүн хэн байдаг бил ээ? хэмээн өөрийн эрхгүй өөрөө өөрөөсөө асуув. Биднийг орж очиход ганцаархнаа хулуу ногоотой хоол идэн тайван сууж байсан ерөнхий командлагч Пьерог харангуут суудлаас түргэн нь аргагүй босон харайж, гайхан сэтгэл түгшсэн, гүн харамссан байдлаа нуухыг хичээн үнэхээр хүндэтгэсэн янзтайгаар надтай хамт яваа хүний өмнө мэхийн ёслоод, суудалдаа очиж залрахыг урив. Пьеро татгалзав. 

	— Жан Биасу минь, би таны суудлыг эзлэхээр ирээгүй, харин танаас нэг зүйл гуйх гэж ирлээ. 

	— Alteza та Жан Биасугаас хамаарагдах бүх зүйлийг Жан Биасугийн юу байдаг болгоныг, Жан Биасу өөрийг нь ч бүрэн мэдэгтүн хэмээн Биасу дахин мэхэлзэв. 

	Биасу ийнхүү Пьерог манайхны «эрхэм хүн» «эзэнтэн» гэдэгтэй төстэй «Alteza» гэдэг нэрээр өргөмжилж байгаа явдал над бүр ч гайхах сэтгэл төрүүлэв. 

	— Би тийм их юм гуйхгүй хэмээн Пьеро татгалзав. Би танаас зөвхөн энэ олзлогдсон хүний амь нас, эрх чөлөөг гуйх гэсэн юм. 

	Ингэж хэлээд Пьеро над руу гараараа заав. Биасу эхлээд сандарч байх шиг болсон боловч түдэлгүй биеэ эзэмдэв.

	— Эзэнтэн минь та ноомой муу зарц намайгаа хэцүү байдалд оруулчихлаа шүү! Та хүч чадлаас нь минь даанч хэтэрсэн зүйл шаардаж байгаа нь харамсалтай байна. Энэ хүн бол Жан Биасугийн олз ч биш, Жан Биасугийн мэдлийн хүн ч биш, тийм болохоор Жан Биасуд огт нь хамаагүй билээ. 

	— Таны энэ чинь юу гэсэн үг бил ээ? Тэгээд хэн мэдэх хэрэг болж байна? Танаас илүү эрх мэдэлтэй хүн бас өөр байдаг юм гэж үү? хэмээн Пьеро ширүүлэн асуув. 

	— Байлгүй яах вэ дээ, эзэнтэн минь!

	— Хэн байдаг юм бэ?

	— Миний арми. 

	Пьерогийн эрс бөгөөд түс тас асуултад хариулахаас зайлсхийн булзаарч буй Биасугийн зусарч зальхай байр байдлаас нь үзэхэд тэрээр Пьерог аргагүйн эрхэнд хүндэлж байгаа байдал үзүүлээд л хамаг юмыг аргацаан өнгөрөхийг хүсэж байгаа нь илт байлаа. 

	— Танай арми гэнэ ээ? Та түүнийг командалдаг юм биш үү? хэмээн Пьеро дуугаа чангаруулан асуув. 

	Биасу хэрэг явдал бүтэлтэй болж буйгаа мэдээд түрүүчийнхээ номой байдлаар үнэн голоосоо ярьж байгаа янзтай:

	— Өөр бусдад захирагдаж суухыг хүсэхгүй болоод л бослого гаргасан энэ хүмүүсийг үнэхээр захирч болно гэж эзэнтэн та арай бодож байгаа юм биш биз дээ, энэ чинь? хэмээн асуув. 

	Амь мэнд гарах юм сан гэж өчүүхэн ч хүсээгүй байснаасаа болоод ярианд хөндлөнгөөс оролцоогүй боловч өчигдрийн минь үзсэн харсан бүхэн бол үймээн дэгдээгчдийн дунд Биасугийн хэмжээ хязгааргүй эрх мэдэлтэйн тод нотолгоо мөн бөгөөд одоо энэ бялдууч, бааштай, хар муу амьтныг ёстой л нэг гөлөлзүүлж чадах байлаа. 

	Биасугийн үгийг үл зөвшөөрсөн Пьеро:

	— За яах вэ тийм болог! Таныг армиа захирч чаддаггүй юм гэж бодлоо гэхэд, цэргүүдийнхээ үгэнд ордог байлаа гэж саналаа гэхэд олзлогдсон энэ хүнийг цэргүүд чинь ямар учраас тэгтэл их үзэн яддагийг та над хэлж өгвөл яана? хэмээн асуув. 

	— Букман өчигдөр засгийн газрын цэргүүдэд алагдсан хэмээн Биасу инээдэмтэй, зэвүүн муухай царайгаа гунигтай байдалтай болгохыг хичээн, — Ингээд манай цэргүүд Ямайн негрүүдийн удирдагчийн өшөөг энэ цагаан арьстнаас авч, олзыг олзоор орлуулж, эхийг нь эцээхгүй, тугалыг нь тураахгүйн тул энэ залуу офицерын толгойг Букманыхтай эн зэрэгцүүлэх хүсэлтэй байгаа юм хэмээн өчив. 

	— Та ийм булай явдал үйлдэж яаж зүрхэлнэ вэ? гэж Пьеро дуугарав. — Жан Биасу та сонс, таных шиг ийм хэрцгий муухай авир зан л бидний ариун үйлсийг бүтэлгүйтүүлж байгаа юм шүү дээ. Би цагаан арьстнуудад олзлогдоод аз болж оргож гараад яваа минь энэ бөгөөд харин Букманы алагдсаныг дуулаагүй байсан юм. Та харин энэ мэдээг хамгийн түрүүнд над дуулгалаа. Энэ бол бузар хэрэг үйлдсэн тэр хүнд бурхан тэнгэр өөрөө оноосон шийтгэл нь байжээ. Танд би бас нэг сонин дуулгачихъя. Цагаан арьстнуудыг «Урхи» хавцал руу хуурч оруулахаар тэдэн рүү негрүүдийг толгойлж очсон нөгөөх Жано бас саяхан алагдсан. Та дуулж байгаа биз... Биасу тa миний яриаг бүү тасалдуул! Та дуул аа биз дээ. Жано бол зэрлэг муухай авир зангаараа Букман, та хоёрын хэн хэнтэй ач тач адилхан хүн байсан шүү. Тэгвэл түүнийг аянга ч ниргээгүй, цагаан арьстнууд ч алаагүй, харин Жан-Франсуа цааш нь харуулсан. Жан-Франсуа өөрийн биеэр тэр этгээдэд шударга ял эдлүүлсэн гэж мэдээрэй. 

	Пьерогийн энэ яриаг хулхи нь буусан янзтай чагнаж суусан Биасу гайхан дуу алдав. Энэ үеэр гаднаас орж ирсэн Риго Пьерод гүнээ мэхийн ёслоод, Биасугийн чихэнд очиж хэдэн үг шивгэнэв. Гадаа хүмүүсийн дуу шуугиан болох нь сонсогдлоо. Пьеро цааш үргэлжлүүлэн:

	— Тийм ээ, тэр этгээдийг Жан-Франсуа өөрийн биеэр цээрлүүлсэн. Гоё сайхан бүхэнд хэт шунаж, Их голын сүмд очиж өдөр болгон мөргөл үйлдэх бүрийдээ сууж явдаг зургаалсан морь хөллөсөн сүйхээрээ хажуугийн хүн хэн боловч сэтгэл зовмоор гайхуулдаг нь гэхээс биш өөр муу муухай явдалгүй Жан-Франсуа өөрийн биеэр тэр хэрцгий этгээдийг цээрлүүлсэн. Тэр дээрэмчин ичгүүрээ барагдтал гуйж мөргөсөн боловч, нүглийг нь наманчлуулахаар Мармэладаас залсан ламаас асаж зуурсан боловч хүчээр түүнийг салгаж, гартаа оруулсан хүмүүсээ амьдаар нь дүүжилдэг байсан мөчрөөс нь том том төмөр дэгээ унжуулсан тэр модны нь ёроолд өчигдөр өөрийг нь буудаж алсан. Энэ зүйл Биасу танд сургамж болог! Дүүжлэн цаазалж цагаан арьст хүмүүсийг улам догшруулаад байхын хэрэг юу байна. Тэртэй тэргүй догширсон хөөрхий муу хар арьст нөхдөө улам улайруулах элдэв шалдвын илбэ, ид шиддээ хүрээд байхын хэрэг юу бил ээ? Тру-Коффид «Ромын мэргэч» гэдэг нэртэй нэг залхай мулат хүн хар арьстнуудын дунд мухар сүсэг дэлгэрүүлж, бурхан шүтээнийг гуйвуулж байдаг гэнэ. Тэр хүн өөрийгөө өглөг барьцын савны бөөрөнд чихээ наалдуулан Эх дагина Марийтай ярилцаж, түүний урьдчилан хэлэхийг сонсож болдог юм шигээр донгосон тэгээд эх дагина Маринын нэр барьж нөхдөөрөө аллага таллага, дээрэм тонуул хийлгэж байдаг гэнэ. 

	Марий гэдэг үгийг Пьерогийн хэлэхэд түүний аманд шүтлэг бишрэлт хүний биширсэн аялгуу биш, харин өөр эелдэг дотнын ая сонстох шиг над санагдав. Энэ хоёрын алин нь ч байлаа л гэсэн миний дотрыг гижигдэн, хорслыг минь төрүүлэв. 

	— За тэгэхээр танай лагерьд тэр «Ромын мэргэч» шиг бас нэг тийм зальт этгээд, нэг салбадай байдаг юм байна гэж Пьеро үгээ цааш үргэлжлүүлэв. 

	Янз бүрийн арьстан хүмүүсээс бүрдсэн армийг командлахад, тэр хүмүүсийн хооронд ерөнхий нэг холбоо тогтоох нь чухал гэдгийг ч би ойлгож байна л даа. Тэгэхдээ харин хуурч мунхруулахаас өөр аргаар тийм холбоо тогтоож болохгүй байна гэж үү дээ? Цагаан арьстнууд ч биднээс хэрцгий догшин улс биш шүү, Биасу гуай минь. Боолуудынхаа амь насыг бөөцийлж байгаа эздийг би үзсэн юм байна. Үнэндээ тэд хүний амь нас гэж бодохоосоо илүү хөрөнгө мөнгөндөө болж байгаа хэрэг л дээ. Гэхдээ л тэдний энэ хар амиа бодсон нь гавьяатай зүйл болж очиж байгаа юм. Бид тэднээс дутуугүй л нинжин сэтгэл гаргах хэрэгтэй. Энэ бол бидэнд өөрсдөд маань ч ашиг тустай хэрэг шүү. Хэрэв бид бүстэй бүсгүй, хөгшин хөвөөгүй л хүйс тэмтрээд, цагаан арьст хүмүүсийг гэр оронд нь түгжин, амьдаар нь шатаагаад байх юм бол бидний үйл хэрэг ариун цагаан үнэн шударга байж чадах уу даа, үгүй юу? Гэтэл бид өдөр болгон л ийм хэрэг үйлдэж байна! Дайралдсан бүхнээ үнсэн товрог, цус нөж болгож хаяад байхын хэрэг бидэнд байна уу, үгүй юу? Биасу та хэлээд орхи! гэв. 

	Пьеро дуугүй болов. Түүний цогтой хурц харц, утга төгөлдөр үгс нь хэлсэн ярьсан бүхнийг нь няцаагдашгүй хүч чадалтай, итгэл төгс болгож байлаа. Биасу арсланд гүйцэгдсэн үнэг шиг, хүчирхэг энэ хүнээс булзаж бултах арга сүв хайн ийш тийшээ хялалзана. Өчигдөрхөн нүдний нь өмнө болж өнгөрсөн бузар булай явдлыг хэнэг ч үгүй хараад сууж байсан тэр хүн болох Риго харин одоо Кэйн отрядын даргын ийнхүү арга сүвэгчлэн суугаа үед Пьерогийн ярьсан зэрлэг явдлыг их л зэвүүцэн жигшсэн дүр үзүүлж хоёр нүүр гарган:

	— Бурхан сахиус минь! Уурсаж улангассан ард түмэн гэдэг минь яасан аймаар вэ! хэмээн дуу алдав. 

	
XLIII

	Энэ завсар түрүүхэнд гадаа дэгдсэн нөгөөх олон хүний дуу шуугиан улам хүчтэй болж Биасугийн сэтгэлийг түгшүүлж байгаа бололтой байлаа. Хожим сонсоход намайг суллагч тэр хүний буцаж ирсэн тухай яриа хөөрөө болж, түүнийг ямар ч хэргээр Биасу дээр хүрэлцэн ирсэн байлаа гэсэн дэмжихээс буцахгүй Улаан-Уулын негрүүд тийнхүү шуугиан дэгдээсэн байжээ. Энэ тухай Ригог орж ирэн чихэнд нь шивгэнэхэд цэргүүдийнхээ дотор аюултай хагарал гарч мэднэ гэж айсан ерөнхий командлагч Пьерод зарим нэг буулт хийхэд хүрчээ.

	— Бид цагаан арьстнуудад хэт ширүүн хандаж байгаа юм байж гэхэд харин эзэнтэн минь, та бидэндээ бас хэт ширүүлж байна шүү! Та намайг ууртай зэрлэг гэж зэмлэж байна. Гэтэл өөрөөр байхын арга над алга шүү дээ ингэхэд нь харин одоо би таны сэтгэл санааг хангамжтай болгохын тулд яах, юу хийвэл таарах вэ?

	— Үүнийг би танд нэгэнт хэлсэн шүү дээ, эрхэмсэг Биасу ахай. Энэ олзлогдсон хүнийг надтай явуулагтун хэмээн Пьеро хариулав. 

	Биасу хэсэг зуур юм бодож байснаа, үнэн голоосоо хэлж байгаа царай үзүүлэхийг хичээн:

	— Тэгье л дээ, эзэнтэн минь! хэмээв. 

	— Танд хүчин зүтгэх хүсэл минь юутай ихээ, би үзүүлэхийг хүсэж байна. Харин би энэ хүнтэй аминчилж хоёр үг соливол болно биз дээ. Тэгээд л тантай яваг. 

	— Энэхэн үү дээ? Бололгүй яах вэ! хэмээн Пьеро өгүүлэв. 

	Саяхан болтол даажигнангуй бөгөөд сэтгэл дурамжхан янзтай байсан Пьерогийн царай гэрэлтэж, биднээс хэдэн алхам холдов. 

	Биасу намайг агуйн мухар луу дагуулан аваачаад:

	— Би чиний амь насыг зөвхөн нэг л болзолтойгоор хэлтрүүлж чадна. Ямар болзол болохыг чи өөрөө эс мэдэх биш. Ингэхэд чи одоо түрүүчийн шийдээ өөрчил өө биз дээ? гээд Жан-Франсуагийн захиаг над харуулав. 

	Үүнийг зөвшөөрөх нь нэр төрд минь гутамшигтай зүйл гэж бодоод:

	— Үгүй, өөрчлөөгүй! хэмээн би хариулав. 

	— Чи мөн гөжсөөр л байна уу? Чи энэ аврагчдаа тун ч их найдаж байх шиг болохтойёо доо! Харин чи энэ хүний хэн болохыг нь мэдэж байна уу? хэмээн Биасу ердийнхөөрөө инээмсэглэн асуув. 

	— Мэдэж байна? Яг чам шиг, тэгэхдээ чамаас арай нэрэлхүү харгис этгээд! хэмээн би бэлэн зэлэн хариулав. 

	Биасу гайхсандаа босон харайж миний үнэхээр буюу тоглож байгаагийн алин болохыг мэдэхээр өөдөөс минь эгц ширтэн:

	— Энэ хүний хэн болохыг нь чи үнэхээр мэдэхгүй гэж үү? хэмээн шалгаав. 

	Миний зэвүү хүрч:

	— Манай ахын боол Пьеро гэгч болохыг нь л мэдэж байна гэв. 

	Биасу дахин «Ха-ха-ха!» хэмээн инээд алдан:

	— Энэ чинь ёстой л нэг зугаатай юм болж байна даа! Энэ хүн чиний амь насыг аварч, эрх чөлөө эдлүүлэхийг шаардаж байхад, харин чи түүнийг над шиг «харгис этгээд» гэж байдаг ёстой нэг таарч байна даа! гэв. 

	— Яаж ч байлаа гэсэн над ямар хамаатай юм бэ. Хэрэв би ганц мөч ч гэсэн суларвал өөрийнхөө амь насыг биш, харин энэ хүнийг цааш нь харуулахыг бодох сон билээ. 

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? гэж Биасу асуув. — Чи бодож санаж байгаагаа л илчилж байх шиг. Гэтэл амь насаараа тоглоом тохуу хийхийг арай хүсээгүй байлтай. Энэ чинь над нэг л ойлгогдохгүй байх чинь. Чиний үзэн яддаг хүн чинь чамайг ивээж, амь насыг чинь аврахыг хүсэж байхад харин чи түүнийг алахыг хүсэж байдаг! Тэр ч яах вэ над ямар падтай юм биш. Чи харин ганц мөч ч болов эрх чөлөө эдлэхийг хүсэж байгаа бол үүнийг чинь л би чамд бэлэглэж чадах юм байна. Би чамайг энэ хүнтэй явуулъя. 

	Харин чи нар жаргахаас хоёр цагийн өмнө буцаж над дээр ирнэ гэдгээ эхлээд амла. Чи бол франц хүн шүү дээ?

	Юу ч гэмээр юм бэ дээ, ноёд минь? Амьд явна гэдэг тээртэй болсноос гадна үзэн ядах өдий төдий учир үндэстэй хүн Пьерогоор очиж очиж амь насаа гуйлгуулна гэхээс дургүй хүрч байснаас гадна олзоо савраасаа тавьж үзээгүй Биасу яасан ч намайг тавихгүй гэдэгт үнэн голоос итгэж байсан минь ч намайг тийнхүү эрс шийдэмгий загнуулсан байж мэдэх биз ээ. Гэхдээ би хайрт Марийнхаа, тэгэхээрээ л өөрийнхөө хувь заяаг үхэхийнхээ өмнө мэдэж сонсохын тулд үнэхээр хэдхэн цаг суллагдах сан гэж хүсэж байлаа. Франц хүний нэр төрөөр түрээ барьж шаардсан зоргоор нь Биасуд ам өгнө гэдэг бол дахиад ганц өдөр ч болов амьд явахын аятайхан шалтаг байсан учир би зөвшөөрлөө. 

	Биасу ийнхүү надаас ам өчиг аваад, Пьерогийн дэргэд очин:

	— Эзэнтэн минь, олзлогдсон цагаан арьст хүн таны мэдлийн боллоо. Та үүнийг одоо дагуулаад явж болно шүү хэмээн нялганав. 

	Пьерогийн зүс царай энэ удааных шигээ тийм аз жаргалтайяа гэрэлтэн туяарч байхыг би урьд өмнө огт хараагүй билээ. 

	— Гялайлаа, Биасу минь! Тун гялайлаа! гээд Пьеро гараа Биасу руу сунгав. — Чи над ийм их ач түс хүргэсэн болохоор юу хүссэн болгоноо шаардаж болно! Намайг буцаж иртэл Улаан Уулын ах дүүсийг минь командалж байна биз дээ гээд, Пьеро над руу эргэж

	— Чи нэгэнт чөлөөтэй болсон болохоор одоо хоёул явъя! гэв. 

	Ингээд намайг байдгаараа шахаж шавдуулан дагуулж одов. Биасу бидний араас их л гайхан ширтэж буй болох нь Пьерог хүндлэнгүй гэгчээр мэхийн үдэж байх үед нь ч мэдэгдэж байв. 

	
XLIV

	Пьеротой нэг дор хоёулхнаа болно гэдэг над тэсвэрлэхэд бэрх зүйл байлаа. Марийн үхсэн амьд алин болох тухай асуухад минь Пьерогийн ихэд сандарсан, тэгээд бас Мари гэдэг нэрийг эгдүү зэвүү хүргэм дотночлон дуудсан зэрэг нь сая л нэг дөнгөж эхнэр гэж нэрлэсэн түүний минь Галифэ цайзын түймрийн гал дундуур аваад зугтаж явахыг нь хараад сэтгэл зүрхэнд буцалсан уур хилэн, хар хорыг минь дахин дүрэлзүүлэв. Нэгэнт ингэсэн болохоор сая дэргэд минь өөдгүй Биасуд хэлж байсан уудам сайхан сэтгэлийн үгс, амь насыг минь аврах гэсэн оролдлого хийж үйлдэж хэлж ярьж байгаа ер бишийн хачин байдал нь хүртэл над одоо юуны хамаатай бил ээ! Түүнийг хэзээ ямагт хачин учиртай, нууцгай байдал хүрээлээд байгаа юм шиг санагддаг байсан нь ч одоо над юуны нь хамаатай бил ээ! Үхэхийг нь өөрийн нүдээр харсан гэж эргэлзээгүй бодож явтал өмнө минь гэв гэнэт эв эрүүл сав саруул зогсож байдгийн учир, Их голын уснаа живж байхыг нь харсан байтал цагаан арьстнуудын лагерьд олзлогдчихсон байж байдгийн нь учир, боол байснаа гэнэт захирагч, олзны хүн байснаа гэнэт өөр бусдыг чөлөөлөн суллагч болчихсон явж байдгийг нь учир одоо над юуны хамаатай билээ гэж бодогдоод явчхав. Эдгээр учир нь үл олдох үйл явдлаас цорын ганц л зүйл миний хувьд тодорхой байлаа. Энэ бол Марийг минь шившигтэй муухайгаар хулгайлсан явдал байсан бөгөөд өшөө хонзон авбал зохих доромжлол, ял цээрлэл хүлээлгэвэл зохих гэмт хэрэг байлаа. Учир нь үл олдох өнгөрсөн энэ бүх үйл явдал тэр гэмт этгээдэд ялыг нь эдлүүлэх хугацааг минь хойшлуулснаас цаашгүй бөгөөд би өстөнтэйгөө тооцоогоо бодох мөчийг тэсгэлгүй хүсэн хүлээж явлаа. Ашгүй тэр мөч ч ирэв бололтой байлаа. 

	Бидний барааг хараад ихэд гайхаж: «Яасан гайхалтай хэрэг вэ? Суллагдчихсан байна шүү дээ!» хэмээн хашхиралдан элгээрээ газар наалдан унаж буй, гурван давхар эгнэсэн негрүүдийн дундуур бид явж өнгөрөв. Пьеро бид хоёрын хэний маань тухай негрүүд ийнхүү хашхиралдаж байгааг би мэдсэнгүй. Ингээд бид хоёр хуарангийн тэгээс өнгөрч Биасугийн толгойн харуулууд хад асга, моддын цаагуур далдлагдав. Пьеро байдгаараа хол хол алхлан, Раск нэг үе биднээс түрүүлэн дахин эргэн шогшино. Би, Пьерог шийдмэгээр зогсоогоод:

	— Цааш явахын хэрэггүй. Чиний айдаг тэр соргог чихнүүд чинь одоо чи бид хоёрын яриаг сонсохгүй, гайгүй. Чи ер нь Марийг минь яаснаа хэлээд аль! гэв. 

	Сэтгэл их хөдөлснөөс хоолой зангирч өөр ч үг хэлж чадсангүй, Пьеро над руу ноомойхон нэг хараад:

	— Чи минь дахиад л! гэв. Би бүр ч уурсан:

	— Тийм ээ, дахиад л! Дахиад л асууж байна!

	Би чамайг амьсгал хураагаагүй, өөрийнхөө гол тасраагүй байсан цагт дахин дахин шалгаана даа хө! Мари хаа байна? гэж бархирав. 

	— Ингэхлээр чи ер нь над итгэхгүй нь ээ дээ? За яах вэ чи мөдхөн цөмийг нь мэднэ ээ гайгүй. 

	— Мөдхөн гэнэ ээ, муу хар новш? Би харин одоо л ердөө мэдмээр байна! Мари хаа байна? Дуулж байна уу? Бушуу хэл! Эсвэл хоёулаа цусаа үзэлцье! Аминдаа хайртай бол биеэ хамгаал! гэхэд минь:

	— Би үүнийг чадахгүй гэдгээ түрүүн чамд хэлсэн дээ. Голын ус эргээд урсдаггүй адил амь насыг минь гурван удаа аварсан хүнээс би амиа хамгаалахын арга алга даа. Хамгаалдаг юмаа ч гэсэн чи бид хоёр дундаа ердөө ганцхан хутгатай болохоор тэр биелшгүй хэрэг шүү дээ!

	Ингэж хэлээд, Пьеро хутгаа бүснээсээ сугалан авч над руу сарвайн:

	— Май, ав гэв. 

	Ууртаа багтаж ядаж байсандаа болоод би тэр хутгыг нь шүүрэн авч, гялсхийх хурц үзүүрийг нь Пьерогийн цээжинд тулгав. Гэтэл түүнд бултаж буцахын шинж даанч алга байв. 

	— Өөдгүй хар новш минь, чи намайг заавал хүний амь нас бусниулуулах гээд байдгийн хэрэг юу юм бэ, эхнэрийн минь хаа байгааг одоохон хэлээд аль! Эс тэгдэг юм бол чинь энэ хутгыг зүрхэнд чинь шааж орхино шүү гэж би хашхирлаа. 

	Пьеро огт уурласан царайгүй:

	— Чи бол миний эзэн ноён. Гэвч би чамаас амь насыг минь ганцхан цаг тэвчиж, намайг дагаад яваач гэж гуйя л даа, ер амь насыг нь гурван удаа аварч, ах гэж нэрлэгдсэн тэр хүндээ чи итгэхгүй байна гэж үү дээ? Чи миний үгийг сонс л доо. Хэрэв чи цагийн, дараа бас л итгэж чадахгүй байх юм бол, яах вэ намайг дураараа алж орхиорой!

	Чи намайг алж хэзээ ч амжина. Намайг огтхон ч эсэргүүцэхгүйг минь харж байгаарай. Марийн... гэснээ Пьеро түгдэрч байдгаараа хүчлэн байж, ― Эхнэрийн чинь нэрийг барьж тангараглая! Дахиад ганцхан цаг тэвч! Ингэж гуйж гувшиж байгаа минь би өөрийнхөө тулд биш, харин чиний л төлөө юм шүү дээ, уг нь гэв. 

	Өгүүлшгүй уйтгар гунигт автсан дуунд нь үнэхээр итгэл төрүүлэм аялгуу сонстож байлаа. Хэрэв өөрийнхөө хар амийг бодсон бол хэлж ярьж буй нь ийм ноомой, ялдамхан байж чадамгүй сэн билээ, хар амиа бодохгүй байгаа нь үнэнч байж болох юм шүү гэж сэтгэлд сэрдхийгээд явчхав. Ийнхүү би далдын их хүчний эрхшээлд дахин оров. Урьд өмнө далдын энэ хүчинд дийлддэгээ бодохоос өөрөө өөрөөсөө ичдэг байж билээ. 

	— За яах вэ, дахиад нэг цагийн хугацаа өгье. Би чамайг дагаад явъя гэв. 

	Ингээд хутгыг нь буцааж өгтөл Пьеро түүнийг авсангүй:

	― Хэрэггүй. Чи нэгэнт над итгэхгүй байгаа болохоор наадах чинь чамд яваг. Харин одоо явъя. Бидэнд цаг тун бага шүү гэв. 
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	Пьеро дахиад л түрүүлэн алхлав. Биднийг ярилцаж байх зуур хэдэн удаа холдож гүйснээ, юунд саатаад байгаа юм бол оо. Гэсэн юм шиг буцаж бидний дэргэд ирээд зогсож байсан Раск одоо бидний түрүүнд ороод баяртай гэгч нь шогшиж гарав. Бид өтгөн балар ойн гүн рүү орлоо. Хагас цаг хэртэй яваад шинэхэн өтгөн навчис бүхий зуун наст аварга модоор хүрээлэгдсэн үзэсгэлэнтэй сайхан ногоон талбайд гарч ирлээ. Асга хаднаас бургилсан бяцхан горхи үүгээр урсдаг ажээ. Харанхуй амсар нь сахлаг өвс ногоогоор хучигдсан нэг агуй харагдав. Раскийн хуцахаар завдахад Пьеро дохио өгч хориод, гараас минь хөтөлж агуйд орлоо. 

	Сүрэл дэвсгэр дээр нэг эмэгтэй цаашаа хараад сууж байв. Бидний хөлийн чимээгээр тэр хүүхэн эргэж харлаа... 

	Та минь, нөхөд минь! Мари минь байж байдаг байна шүү!

	Мари минь хуримын өдөр өмссөн цагаан даашинзтайгаа, эрд дөнгөж гарч буй балчир залуу бүсгүйн эцсийн гоёл, миний авч амжаагүй цэцгийн эрих толгойд нь өмсөөтэй тэр л янздаа байлаа. Мари маань намайг харангуутаа таньж, дуу алдан, баярлаж хөөрсөндөө болоод ухаан алдаж өвөр дээр минь унав. Би ч гэсэн ялгаагүй нэг мэдэх нь ээ ухаан алдаж орхисон байв. 

	Марийн дуу алдах чимээгээр, агуйн хөшиг татаж халхалсан цаад хэсгээс хүүхэд тэвэрсэн нэг эмгэн сандран гарч ирснийг харваас Марийн өрлөг, ах, тэвэрсэн хүүхэд нь хөөрхий муу ахын минь бага хүү байв. Пьеро гүйн гарч горхиноос ус авчран Марийн нүүр лүү шүршив. Мари минь сэргэж нүдээ алгуурхан нээгээд:

	— Леопольд оо! Леопольд минь! хэмээн намайгаа дуудав. 

	— Мари минь! хэмээн тосон дуу алдсан би цааш үг хэлж чадалгүй уруулаа Марийдаа наалаа. 

	— Та минь, миний л нүднээс далд гэх хэн нэг хүн сэтгэл сэрдхийм дуу алдав. 

	— Эргэн харваас бид хоёрын дэргэд Пьеро зогсож байлаа. Пьеро бид хоёрын ийнхүү энхрийлэн таалалцаж буйг харахдаа тамлагдан шаналахын адил цээж нь байдгаараа оволзон, духанд нь хөлс бурзайчихсан дагжин чичирч байлаа. Пьеро гэнэт гараараа нүүрээ таглан: «Миний л нүднээс далд!» хэмээн дуу алдаад, тэр дороо агуйгаас гүйж гарлаа. 

	Мари минь намайгаа биеэсээ жаахан хөндийрүүлээд, Пьерогийн араас ширтэн;

	— Сахиус минь! Леопольд минь, энэ чинь бид хоёрын хайр сэтгэлтэйг хараад зовон тарчилж байх чинь юу бил ээ! Энэ хүн над ингэтлээ сэтгэлтэй болчихсон хэрэг үү? хэмээн дуу алдав. 

	Боол байсан Пьеро сая тэгж дуу алдаж гарч гүйснээрээ миний өрсөлдөгч яриагүй мөнөө баталсан бол Марийн ингэж гайхан дуу алдсан нь Пьерог миний нөхөр мөн гэдгийг баталлаа. 

	— Марий минь! Марий минь, чи тэгээд түүний сэтгэлтэйг урьд өмнө мэдээгүй явсан хэрэг үү? хэмээн би асуув. Энэ үед зүрх сэтгэлд минь хэмжээгүй их баяр хөөр гүн гэмшил хослон төрж байлаа. 

	— Тийм ээ, мэдээгүй явсан юм. Одоо ч гэсэн үнэмшихгүй байна. Яалаа гэж дээ! Над сэтгэлтэй болсон хэрэг гэж үү? Би ийм юм гэж огт бодоогүй шүү! гээд Мари маань ичиж зовсондоо царай нь улайв. 

	Ингэхэд нь би Марийгаа элгэндээ наалдуулан чанга тэвэрч аваад:

	— Би чинь амраг хань, анд нөхөр хоёртойгоо ахиад уулзжээ! Би чинь яасан их азтай, яасан их гэм буруу үйлдсэн хүн бэ! Пьерод би огт итгэхгүй байсан юм шүү' гэв. 

	— Юу? Пьерод уу даа? хэмээн Мари их л гайхаж асууна. — Пьерод итгэхгүй байлаа гэж үү дээ? Тэгсэн бол чи минь үнэндээ их буруу хэрэг хийжээ! Энэ хүн амь насыг минь, түүнээс ч илүү үнэтэй юмыг минь хоёр ч удаа аварсан билээ гээд Мари маань уруугаа харж, ― Пьеро байгаагүй бол гүмбараа матар намайг тасар татан залгих байсан шүү. Пьеро байгаагүй бол негрүүд... негрүүд намайг хөөрхий эцгийн минь араас тонилгож орхих байсан шүү. Хариугүй тэгдгийн даваан дээр Пьеро намайг тэднээс салгаж авсан... 

	Мари цааш ярьж чадалгүй мэгшин уйлав. 

	— Тэгээд Пьеро чамайг яагаад Кап руу, над руу явуулаагүй хэрэг вэ? гэж асуухад:

	— Явуулах гэж оролдоод чадаагүй юм л даа. Цагаан, хар арьстнуудын аль алинаас нь нуугдах хэрэгтэй байсан болохоор Пьерод маш хэцүү байсан. Бас тэгээд чамайг хаа, ямар байдалтай явааг бид яаж мэдэх вэ дээ, энэ чинь. Чамайг алагдахыг нүдээрээ харсан гэж зарим хүн ярьдаг байсан боловч Пьеро үүнийг над шал худал үг гэж хэлдэг байлаа. Би ч гэсэн өөрөө чамайгаа амьд яваа гэж дотроо бүр лавтай итгэж байсан юм. Яагаад тэр билээ гэвэл, хэрэв чамайг үхсэн бол зүрх минь наддаа дохио өгч би тэр дороо үхэх байсан юм гэж Мари ярив. 

	Тэгэхлээр чамайг маань энд Пьеро л авчирсан хэрэг шив дээ?

	— Тийм ээ, Леопольд минь! Энэ бөглүү агуйг Пьерогоос өөр хэн ч мэдэхгүй. Пьеро бас манай гэрээс амьд үлдсэн өрлөг ээж, нялх дүү хоёрыг минь ч энд нууж амийг нь аварсан. Бид чинь энд ч зэгсэн тохилог сууж байна шүү! Манай орны өнцөг булан бүхнийг хамарсан энэ дайн дажин намждаг сан бол үгүйрч хоосорсон би чинь энэ агуйд чамтайгаа хамт баяртайяа аж төрөн суух сан даа. Пьеро бидэнд хэрэгтэй юм бүгдийг энд зөөж авчирсан. Пьеро минь байнга нэг улаан өд үсэндээ хатгачихсан бидэн дээр ирж, чиний минь тухай яриа хөөрөө болж, чи бид хоёрыг удахгүй уулзана гэж сэтгэлийг минь засдаг байсан шүү! Харин саяны гурав хоногт Пьерог ирээгүйд сэтгэл зовниж суутал харин тэр чамтай минь ингэж хамт эргээд ирдэг байна шүү. Хөөрхий сайн нөхөр минь! Пьеро чамайг л олж ирэхээр тийшээ очсон юм байж л дээ, хөөрхий!

	— Тэгж ээ, хэмээн би хариулав. 

	— Тэгээд ер нь иймэрхүү байр байдалтай байгаа хүн над сэтгэлтэй болсон байх гэж үү? Чи үүнийг бүр яриагүй үнэмшиж байна уу?

	— Одоо л үнэмшлээ. Намайг алах гэж хутга далайснаа чиний бэлэвсэрч хоцрохоос айж хутгаа хөсөр хаясан тэр хүн бол, бас голын захын шугуй дахь сэхээвчийн хавьцаа очиж янаг хайрын дуу дуулсан тэр хүн бол Пьеро байсан юм байжээ, одоо л бодоход. 

	— Тийм гэж үү? хэмээн Мари минь их гайхан дуу алдав. — Тэгээд чамтай өрсөлдөгч тэр хүн, цэцгийн баглаа авчирч сэхээвчинд тавьдаг тэр ичгүүргүй хүн бол сайхан санаат Пьеро маань мөн гэж үү? Би огт итгэхгүй байна. Пьеро манайд боол ахуй үеийнхээсээ ч илүү үнэнч зүтгэж, намайг улам ч илүү хүндэтгэж байгаа юм шүү. Үнэндээ ч над руу хааяа хааяа их учиртай хачин ширтдэг боловч би түүний нь шаналан зовж байгааг минь үзээд өрөвдөхдөө л тэгдэг юм байх даа гэж боддог байсан юм. Чиний минь тухай хачин элэгсэг дотно ярьдаг байсныг нь чи минь чихээрээ сонссон ч болоосой! Пьеро чамд яг л над шиг сайн, яг л над шиг хайртай даг шүү. 

	Марийн минь энэ үг намайг баясган баярлуулахын зэрэгцээгээр, цөхрөн гэмшихэд хүргэв. Сүү шиг цагаан сэтгэлтэй Пьерод хэчнээн ширүүн дориун хандаж байснаа санаж, «Би чинь тийм ч муу хүн биш шүү» хэмээн даруу ноомой хэлдэг байсны нь чухам үнэн болохыг сая л мэдэж авлаа. 

	Ингээд байж байтал Пьеро эргэж ирлээ. Царай нь нэг л гунигтай, барайжээ. Хамгийн хүнд эрүү шүүлтийг эр зоригтой даван туулаад орж ирж буй ялтан хүн шиг л харагдана. Пьеро тааваараа явж дэргэд минь ирээд түрүүнд аваад бүсэндээ хавчуулчихсан нөгөө хутга руу минь зааж, их л ноцтойгоор:

	— Нэг цаг болсон шүү гэв. 

	— Юун нэг цаг бил ээ? хэмээн би учрыг ололгүй гайхсандаа асууж орхив. 

	— Яагаа вэ дээ, чиний над олгосон нэг цаг. Энэ ганц цагийн хугацаа чамайг нааш авчрахад хэрэг болох байсан юм даа. Тэгэхэд би чамаас амь насыг минь ганцхан цаг тэвчиж үзээч гэж гуйсан билээ. Тэгэхээр одоо намайг цааш харуулж өгөөч гэж гуйя гэв. 

	Амраг хань, анд нөхрийнхөө ач тусыг бодох хүний сэтгэлийн хамгийн нинжин сайхан бүхэн энэ удаа өр зүрхэнд минь бялхан, намайг уяруулав. Тэгээд би ганц ч үг хэлж чадалгүй, цорхирон уйлж, боолын өлмийн өмнө сөгдөн унав. 

	Пьеро намайг тэр дороо өргөн босгож:

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ? хэмээн гайхан асуув. 

	— Би чиний өмнө гүйцэтгэвэл зохих зүйлээ л гүйцэтгэж байна. Би чам шиг сайн нөхөртэй явах заяагүй муу амьтан! Чи энэрэнгүй сайхан, уужим сэтгэлтэй ч гэсэн хар буруу санаат намайг уучилж яаж зохих вэ? гэж би хариу хэлэв. 

	Пьерогийн царай ахиад хэдэн мөч хэртэй баргар сүртэй хэвдээ байсныг нь бодвол сэтгэлийг нь зовуурьт тэмцэл үймүүлж байсан биз дээ. Пьеро над руу нэг алхам дөхөөд, амаа ангайсан боловч юм хэлж чадсангүй. Тэгэвч удаан тээнэгэлзсэнгүй. Пьеро намайг тэврэхээр хоёр гараа дэлгээд:

	— Би чамайг одоо дүү гэж нэрлэвэл болох уу? гэв. 

	Би хариу хэлэхийн оронд ухасхийн хүзүүдэв. 

	Пьеро хэсэг зуур дуу шуугүй зогсож байснаа

	— Цайлган цагаан санаатай чамайг минь золгүй явдлууд ийм шударга биш хүн болгожээ гэв. 

	— Би дахиад ахтай боллоо. Үүнээс илүү аз жаргал над үгүй боловч би их буруу хэрэг хийсэн хүн шүү.

	— Дүү минь чи буруу хэрэг хийсэн гэнэ ээ, тэгж яривал харин би чамаас илүү буруу хэрэг хийсэн хүн. Чи одоо аз жаргалтайгаа дахин золголоо шүү дээ, харин би бол хэзээ ч аз жаргал үзэхгүй хүн шүү дээ!
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	Анд нөхөрлөлөөр дахин жигүүрлэсэн баяр баясгалан анхны үед түүний нүүрийг гийгүүлж гэрэлтүүлж байснаа түдэлгүй л унтарч оронд нь ямар нэгэн уйтгар гуниг шийдмэг зоригийн илрэл тодорч ирэв. 

	Пьеро над сүрлэгээр хэлсэн нь, 

	— Чи сонсож бай! Миний эцэг Каконго орны эзэн хаан байсан юм. Тэрээр харьяат албат хүмүүсээ гэрийнхээ босгоны дэргэд таслан шүүж, ял заасан зарлиг гаргасныхаа дараа тухай бүр эзэн хааны заншил дагаж аяга дүүрэн дал модны дарс уудаг байсан юм. Бид тэгэхэд аз жаргалтай хүчирхэг чадалтай байжээ. Гэтэл европынхон гэнэт ирж би тэднээс хоосон хөндий эрдэм мэдлэг сурч авлаа. Би тэгснээ одоо их гайхдаг юм европынхны дарга нь испанийн нэг ахмад байсан юм. Тэр дарга эцэгт маань манайхнаас илүү өргөн их эдлэн, бас цагаан арьст хүүхэн өгөхөөр амласанд аав маань өөрийнхөө бүх гэр бүлийн хамт тэдний үгэнд орсон юм... Тэгээд дүү минь, тэд биднийг арилжиж худалдсан нь энэ дээ!

	Пьерогийн цээж оволзож, нүд нь гялалзана. Тэгээд дэргэдээ байсан ургаа залуу модыг ухаангүй шүүрэн авч, хуга татаж орхиод намайг хүртэл огт анхаарахгүй байгаа юм шиг цааш үргэлжлүүлэн ярьсан нь:

	Каконго орны эзэн хааны оронд өөр хаан сууж түүний хүү Сан-Домингийн тарианы талбайд боол боллоо! Амар хялбар номхотгож авахын тул зулзаган арслангуудыг хөгшин эцгүүдээс нь салгав. Өөр бусадтай нийлүүлж өндөр ашиг хонжоо олгохын тул залуу гэргийнүүдийг эр нөхрүүдээс нь хагацаав. Бяцхан хүүхдүүд ангир шар уургаа шимүүлж өсгөсөн эхээ, уулыг урсгалд шумбуулж торниулсан эцгүүдээ эрж хайсан боловч тэднийг золбин ноходтой хамт хорьж, хатуу ширүүн тамлалаас өөр юм олсонгүй. 

	Пьеро ярихаа зогсов. Түүний уруул чимээгүй омгонож, догшин сүрлэг харц нь хөдөлгөөнгүй болон гөлрөв. Тэгснээ Пьеро миний гараас гэнэт шүүрэн бариад, 

	— Дүү минь чи мэдэж байна уу? Намайг яг л адгуус мал шиг аль тохиолдсон хүнд худалддаг байсан... Чи Ожег цаазалсныг санаж байгаа биз дээ! Чи сонсооч, би яг тэр өдөр аавыгаа... тэрэгний дугуй дээр дахиад харсан юм!

	Миний бие арзасхийв. 

	Пьеро цааш ярьсан нь:

	— Цагаан арьстнууд миний эхнэрийг элдвээр тарчилган зовоож байсан. Дүү минь чи сонсооч; миний эхнэр түүнээс болж үхсэн юм. Тэр минь үхэхийнхээ өмнө өшөөгөө авахыг надаас гуйж билээ, хөөрхий. Үүнийг чи ухаарч байна уу? гээд Пьеро хараагаа буулгаж хэсэг түгдэрснээ цааш үргэлжлүүлэн, ― Би түүнийхээ өмнө буруу хэрэг хийсэн хүн дээ. Би өөр хүнд сэтгэлтэй болсон. Үүнийг хэлээд яах вэ дээ больё... тэр үед миний бүх нөхөд өөрсдийгөө бушуухан суллаж өшөө хонзонгоо авахыг яаруулж байв. Раск тэднээс мэдээ авчирдаг байлаа. Гэвч би тэдний хүсэл зоригийг биелүүлж чадахгүй байв. Юу гэвэл би өөрөө тэр үед чиний авга ахын шоронд хоригдож байлаа. Чи миний ам өчгийг авсан тэр өдөр харгис хэрцгий эзний гараас өөрийн хүүхдүүдийг ангижруулж авахын тул би оргож зугтсан юм. Би ч хүрч очлоо. 

	Дүү минь чи дуулаач: Каконго орны хааны сүүлчийн ач хүү дөнгөж миний түрүүхэнд цагаан арьстны жанчилтаас болж амь үрэгдээд байлаа! Бусад нь түүнээс урьд үхэцгээсэн байв... гээд Пьеро дуугүй болж надаас хүйтнээр асуусан нь, ― Дүү минь чи миний оронд байсан бол чухам яах байсан бэ?

	Энэхүү зүрх шимшрэм яриа миний сэтгэлийг ихэд хөдөлгөлөө. Би түүний асуултын хариуд заналтайгаар дохисонд Пьеро дороо учрыг ойлгож хорсолтойгоор инээмсэглэв. Тэгээд цааш ярьсан нь 

	— Боолчууд эздийнхээ эсрэг босон тэмцэж хүүхдүүдийг минь алсны хариуд тэднийг зантайхан шиг гэсгээн цээрлүүлж гарав. Тэд намайг өөрсдийн удирдагчаар сонголоо. Энэ үймээн хэчнээн их хохирол учруулсныг чи мэдэх биз... Чиний авга ахын негрүүд бас тэдний мөрөөр орох гэж байсныг би мэдсэн. Бослого эхлэх үед би Акюльд шөнө хүрч ирлээ. Чи тэгэхэд байгаагүй. Чиний авга ах дөнгөж орондоо ороод байсан юм. Xap арьстнууд тариалангийн талбайг аль хэдийний түймэрдэж амжсан байв. Миний өшөө хонзонг авах гэж, чиний авга ахын эдлэнг бүрхэн улангасаад байсан боолуудыг би зогсоон тогтоож чадсангүй. Зөвхөн чиний гэр бүлийнхээс амьд үлдсэн бүхнийг аврахыг хичээж байв. Би урьд өөрийн гаргасан гарцаар буудал нэвтрэн оров. Чиний эхнэрийн өрлөг эхийг өөрийн нэг үнэнч сайн хүнд даатгаж өглөө. Марийгийн амийг аврах гэдэг бүр ч хэцүү байлаа. Мари тэгэхэд үймээний үед цорын ганц амьд үлдсэн бяцхан дүүгээ гаргаж авахаар цайзын шатаж байгаа хэсэг рүү гүйж хүрсэн байв. Хар арьстнууд Марийг бүслэн хүрээлж, алах гэж байлаа. Би тэдэн дээр хүрч очоод өшөө хонзонгоо өөрөө авна гэж хэлээд Марийг тавь гэж тушаав. Тэд ч ашгүй тарлаа. Би чиний эхнэрийн гараас хөтөлж, жаал хүүг Раскт зуулгаад хоёулыг надаас өөр хэн ч огт мэддэггүй энэ агуйд авчирсан юм. За дүү минь миний хийсэн бүх гэмт хэрэг гэвэл энэ л байна даа!

	Гэмших сэтгэл минь ахин оргилов. Би дахиад л түүний хөлд талархлаа илэрхийлэн сөгдөхийг завдтал Пьеро доромжлогдож дайрагдсан байдалтайгаар намайг зогсоогоод:

	— За боль доо. Одоо явъя! гэж хэлээд миний гараас барьж, ― Эхнэрээ ав, тэгээд цугаараа хамт явцгаая гэв. 

	Пьеро биднийг чухам хааш нь аваачих гэж байгааг би гайхан асуув. 

	— Цагаан арьстны лагерь луу очъё. Энэ оромжоо маань одоо найдваргүй боллоо. Юу гэвэл маргааш үүрээр цагаан арьстнууд Биасугийн лагерь луу дайрах бөгөөд энэ ой модыг лав түймэрдэх биз. Бас тэгээд бид нэг ч мөч дэмий үрж болохгүй. Миний төлөө арван хүн толгойгоо авхуулах юм. Чи одоо сул чөлөөтэй болохоор бид түргэлж болно. Бид заавал яарах ёстой, юу гэвэл би эрх чөлөөгүй хоригдол хүн шүү дээ. 

	Түүний саяын үг над улам ч их гайхаш төрүүлсэн учир тэр үг нь юу гэсэн үг болохыг тайлбарлаж өгөхийг би хүслээ. 

	— Бюг-Жаргалын баригдаж, хоригдсоныг чи одоо болтол дуулаагүй гэж үү? гэж Пьеро яаран асуув. 

	— Дуулсан, гэтэл Бюг-Жаргал та хоёрын хооронд ямар холбоо байгаа юм бэ?

	Гэтэл харин Пьеро ингэж хэлэхэд минь учиргүй гайхаж их л бардам эрэлхэг байдалтайгаар над хэлсэн нь:

	— Бюг-Жаргал гэдэг чинь би шүү дээ! гэв. 
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	Би энэ хүний аливаа санамсаргүй хачин явдалд дасчихжээ гэж бараг хэлж болно. Нэг мөчийн түрүүхэнд боол байсан Пьерод одоо Африк тивийн эзэн хаан байсныг дуулаад би учиргүй гайхав. Одоо би түүнийг Улаан Уулын босогчдын удирдагч дошгин сүрлэг, уужим сайхан сэтгэлт Бюг-Жаргал гэгч мөн болохыг бахархан мэдэв. Бүх босогчид тэр байтугай Биасу хүртэл удирдагч Бюг-Жаргал буюу Каконгогийн эзэн хааныг эрхэмлэн үзэж гүнээ хүндэтгээд байдгийн учрыг би сая ухаарав. 

	Түүний сүүлчийн үг ямаршуу их айхавтар сэтгэгдэл төрүүлснийг Пьеро үзтэл ажигласангүй бололтой. 

	— Чамайг Биасугийн лагерьд бас баригдаад байна гэж над хүн хэлсэн. Тэгээд би чамайг суллаж авахаар тийшээ очсон юм шүү дээ гэж түүнийг ярихад би:

	— Чи чухам юунаас болоод над сая өөрийгөө эрх чөлөөгүй хүн гэж хэлэв? гэж асуув. 

	Пьеро намайг ямар учраас ийм жирийн асуулт тавьсны учрыг тааж олох гэсэн юм шиг над руу нэг хэсэг ширтэж байснаа:

	— Өнөө өглөө би танайханд баригдаад байлаа. Биасу нар шингэхээс өмнө Леопольд д'Овернэ гэдэг нэг залуу хоригдлыг цаазлах гэж байгаагаа зарласныг би тэнд байхдаа олж мэдсэн юм. Намайг харгалзах манааг ч хүч нэмж зузааллаа. Намайг чиний дараа цаазална, хэрэв зугтааж орговол чиний арван нөхдийн цөмийнх нь толгойг авна гэж над хэлсэн юм. Ингэхлээр би яаралгүй болохгүй биз дээ. 

	Би түүний яриаг дахин тасалж:

	— Тэгэхлээр чи оргож гарсан хэрэг үү? гэж асуув. 

	Тэгээгүй бол би энд яаж ирэх вэ дээ? Би чиний амийг аврах ёстой байсан биш үү? Би бүх насаараа ачийг чинь хариулах ёстой хүн шүү дээ... За одоо намайг дагаад явцгаа. Цагаан арьстны лагерь, Биасугийн лагерь алины ч хооронд бид цаг хэртэй явж хүрнэ ээ. Харж байна уу, наргил модны сүүдэр улам уртсаж газар дээр туссан түүний бөмбөгөр оройны сүүдэр тас шувууны асар том өндөгтэй адил болчихсон байна. Одоо гурван цаг болоод нар жаргана. Явцгаая нөхөд минь, цаг биднийг хүлээхгүй! гэв. 

	«Одоо гурван цаг болоод нар жаргана...» Энэ энгийн утгатай жирийн үгийг дуулаад үхдэл сүг үзээд судас дахь цус минь царцсан юм шиг, хамаг бие хүйт оргив. Энэ үг миний Биасуд өгсөн гайт амлалтыг над гэнэт санагдуулав. Ээ халаг чааваас гэж! Марийгаа хараад удахгүй үүрд хагацах гэж байгаагаа бүрмөсөн мартаж орхижээ. Би баясгалант уулзалтдаа тэр аяараа ташууран мансуурчээ. Урьд амссан уйтгар гуниг маань ухаан бодлыг минь самууруулж, өгүүлшгүй аз жаргал дундаа би одоохон тулгарах үхлийнхээ тухай мартаж орхисон ажээ. Миний найзын үг намайг гэнэт золгүй гунигийн ёроолгүй гүн хавцал руу шидэж орхив. «Гурван цаг болоод нар жаргана»! Биасугийн л лагерь хүртэл нэг цаг хэртэй явна. Миний үүрэг өмнө минь дүнхийн босож ирэв. Би тэр дээрэмчинд ам өгсөн бөгөөд одоо хүртэл түүний итгэсээр байгаа цорын ганц итгэл болох Франц хүний худал хэлдэггүйд түүний итгэсэн итгэлийг эвдэж тэр муу зэрлэг бүдүүлэг этгээдэд нэрээ хугалсан дор бол үхсэн минь хавьгүй дээр байлаа. Би зүрх сэтгэлдээ орж ирсэн шаардлагыг шилж авсан бөгөөд энэ маань тун аймаар сонголт байлаа. Би анхны үед нэлээд хулгаж байснаа та нарт нуулгүй хэлье. Ингэлээ гэж намайг зэмлэхгүй биз дээ, та минь?
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	Ингээд би нэг уртаар санаа алдаад, нэг гараараа Бюг-Жаргалаас, нөгөө гараараа миний барайсан нүүрийг сэтгэл түгшин харж зогсоо хөөрхий муу Марийнхаа гараас барьж авав. 

	Би их л зориг гаргаж:

	― Бюг-Жаргал аа! Чамд би энэ дэлхий дээр чамаас илүү хайрлаж энэрдэг цорын ганц хүн болох Марийгаа даатгаж өгье! Та нар надгүйгээр лагерь луу оч, би цуг явж чадахгүй нь гэв. 

	— Бурхан минь дахиад ямар нэг золгүй юм учрах нь! гэж Мари дуу алдан хэлээд амьсгаагаа барьж зогсов. 

	Бюг-Жаргал гэнэт давхийж нүдэнд нь ойлгож ядсан байдал тодроод:

	— Дүү минь чи юу ярьж байгаа юм бэ? гэж асуув. 

	Дахин тохиолдох гэж байгаа золгүй явдлыг хайр дурлалынхаа зөнгөөр таан гадарласан Марийгаасаа хамаг сэтгэлийнхээ түгшүүр зовлонг аргагүйн эрхэнд нууж, сэтгэл зүрх шимшрэм хагацлаас түүнээ зайлуулахын эрхэнд Бюг-Жаргал руу би тонгойж аяархан ингэж хэлэв. 

	— Би бол олзлогдсон хүн. Би Биасугийн лагерь луу эргэн очиж, нар жаргахаас хоёр цагийн өмнө түүний гарт орсон байна гэж ам өгсөн юм. Би үхэхэд бэлхэн байна гэж түүнд амласан юм гэв. 

	Гэтэл Бюг-Жаргал ууртаа үсрэн босож чанга хашхиран хэлсэн нь:

	— Чамаас ийм амлалт авчхаад л чамтай улаан нүүрээрээ уулзаж ярилцах гэсэн нь тэр байж л дээ. Адгийн муу новш чинь! Тэр муу хорон санаат Биасуд би юу гэж итгэх билээ. Би ямар нэг хорт явууллагыг нь урдаар мэдэх ёстой байсан юм! Тэр муу чинь жинхэнэ хар арьстан ч биш, адгийн муу эрлийз шүү дээ?

	— Энэ чинь та нар юу яриад байна даа? Юун амлалт? Яасан хорт явууллага вэ? Биасу гэдэг чинь хэн вэ? гэж Мари гайхан асуув.

	— Дуугүй, дуугүй бай! Марийг айлгаж зовоосны хэрэггүй гэж би Бюг-Жаргалд шивгэнэн хэлэв. 

	— За больё. Чи юу гэж түүний үгийг зөвшөөрөв дөө байз? Чи яах гэж түүнд ам өгөв дөө байз гэж Бюг-Жаргаль харамсан гуниглаж асуув. 

	— Би тэр үед чамайг урван залилж байна. Мари ч бүр өнгөрсөн, тэгэхээр миний амьд явахын хэрэг юу бил ээ? гэж л бодсон юм даа. 

	— Гэвч зөвхөн амаар хэлсэн үг чамайг тэр бузар дээрэмчний эрхэнд оруулж чадахгүй шүү дээ. 

	— Би бүр түүнд чинь үнэн үгээ өгсөн юм. 

	Бюг-Жаргал миний үгний утгыг ойлгож ядаж байгаа байртай хэсэг зуур дуугүй байснаа, 

	— Чин үнэн үг гэнэ ээ! Тэр чинь юу гэсэн үг вэ? Та хоёр чинь нэг аяганаас ус ууж, хүж солилцоогүй юм байгаа биз дээ? Чи тэрэнтэй хамт бөгж буюу цэцэглэн байгаа агч модны мөчир хугалж андгай тангараг өгөөгүй юм байгаа биз дээ?

	— Үгүй л дээ, хаанаас.

	— Тэгээд чи юу яриад байгаа юм бэ? Чамайг ямар юм тийш нь чангаагаад байгаа юм бэ?

	— Миний нэр төр гэж би хэлэв. 

	— Энэ чинь бас юу гэсэн үг бил ээ? Биасутай чамайг холбосон юм юу ч алга шүү дээ. Цуг явцгаая. 

	— Ах минь би чадахгүй! Би бүр амласан юм. 

	— Үгүй чи амлаагүй! гэж Бюг-Жаргал ууртаа хашхиран хэлэв. 

	Дараа нь бүр чангаар Марийд хэлсэн нь:

	— За дүү минь над тусалж, наадахыгаа надтай цуг явуул! Наадах чинь миний арайхийж авч гарсан хар арьстны лагерь луу, тэдний удирдагч Биасуд үхнэ гэж ам өгснийхөө төлөө л эргэж очих юм гэнэ. 

	— Үгүй чи яах гэж хэлэв ээ? гэж би сандран хашхирав. 

	Гэвч нэгэнт хожимджээ. Өрсөлдөгч этгээдийнхээ амийг аврахын төлөө хайр дурлалаа өгсөн хүнд мөргөн гуйхад хүргэсэн энэхүү асар сайхан цэвэр цагаан сэтгэлийн ундрааг би зогсоож тогтоож чадсангүй.

	Мари дуу алдан хашхирч над руу ухасхийн хүрч ирээд хүзүүгээр тэвэрч, тэнхээ нь алдран миний цээжинд бараг амьсгаагүй шахам наалдав.

	— Леопольд минь Пьеро юу ярина вэ! гэж Мари арайхийж шивгэнэнэ. Ерөөлтэй учралаар дахин ингэж уулзаж учирсан үед чи намайг орхиж, үхэл рүү очих гэж байгаа гэдэг чинь худлаа, тийм ээ! Чи түргэн над хэлээч, тэгэхгүй бол би үхэх нь! Амь насаа үрэх эрх чамд байхгүй, хэрэв тэгэхэд хүрвэл миний амийг цуг өгөх ёстой. Чи надаас зайлж, үүрд надаас хагацах гээгүй, тийм ээ!

	— Мари минь Пьерогийн саяын хэлснийг бүү үнэмш! Үнэндээ би чамайг түр орхиж явалгүй болохгүй хэрэг гараад байна... Гэвч бид өөр газар дахиад уулзана л даа.

	— Өөр газар ий... гэж Мари айсан байдлаар давтаж, ― Чухам хаана? гэж асуув. 

	Би энэ ариун цагаан сэтгэлт хөөрхий амьтанд худлаа хэлэх зүрх хүрсэнгүй диваажинд гэж хэлэв. 

	Мари давшгүй гашуун зовлонгоос болж дахин ухаан алдаж унав. Гэвч миний шийдсэн сэтгэл буцашгүй байсан учир би саатаж хоргодож чадсангүй. Дүүрэн нулимстай нүдээрээ намайг харж зогсож байгаа Бюг-Жаргалд би ухаангүй Марийг шилжүүлэн өгөв. 

	― Ингэхэд чамайг юу ч тогтоож хориглож чадахгүй юм биз дээ? Чиний харсаар байгаа зүйл дээр би юу ч нэмэлгүй үнэнээр нь хэлэхэд чи Марийнхаа гуйлтыг няцааж болдог юм биз дээ? Би бол наадахын чинь хэлсэн үг нэг бүрийн төлөө бүхэл бүтэн орчлон ертөнцийг гаргуунд нь гаргахад бэлхэн байхад харин чи бүр өөрийгөө үхлийн зовлонд гаргахаас буцахгүй байгаа юм биз дээ! гэж түүнийг хэлэхэд. 

	— Нэр төр өө гээч гэж би зөрж хэлээд, ― За Бюг-Жаргал ах минь баяртай! Би Марийгаа чамд гэрээсэлж үлдээе! гэв. 

	Бюг-Жаргал миний гараас шүүрэн барьж авав. Тэр миний үгийг муу дуулсан бололтой нэлээд бодлогоширсон байртай байв. 

	— Дүү минь цагаан арьстны лагерьд чиний нэг садан төрлийн хүн бий, би түүнд Марийг аваачиж өгнө. Миний хувьд гэвэл би чиний гэрээс захиаг хүлээн авч чадахгүй гээд тэр эргэн тойрныхоо уулнаас хамгийн өндөр нэг хадан хясааг над зааж харуулаад, ― Энэ элгэн байц хясааг харж байна уу? Үүний орой дээр чамайг алах дохио өгөхийн яг хамт тасхийх буун дуу бас миний амийг таслах болно. Баяртай гэв. 

	Би үл мэдэгдэх сүүлийн үгийг нь ойлгохыг оролдсон ч үгүй түүнийг чанга тэвэрч өрлөг эхийнхээ элдвээр арчилсны ачаар бага зэрэг сэхэж байгаа Марийн хувхай цайсан духан дээр нь үнсээд, Марийн нүдний анхны харц, гүн гуйлт нь миний бүх зориг шийдвэрийг мохоохоос болгоомжлон, тэндээс бушуухан зайлж одов. 

	
XLIX

	Би балар ойд нэвтрэн орж, бидний гаргасан зөргийг даган эргэж харах зүрх хүрэлгүй хурдлан гүйж байлаа. Толгойд үймрэн манарсан бодол санаагаа эмхлэн төвлөрүүлэхгүйн тулд би, уулын хяр дээр гарч, тэртээ дор шоргоолжны үүр шиг бужигнан байгаа эмх замбараагүй хөглөрсөн тэрэг, майхан бүхий Биасугийн лагерь харагдан харагдтал бут сөөг, онгорхой чөлөө дов толгод дундуур зогсоо жолоогүй гүйсээр явав. Ингээд би өөрийн замын үзүүр, амьдралын төгсгөлд хүрч очлоо. Эцэж цуцсан, сэтгэл үймснээс миний тэнхээ алдарсан учир ойчихгүй сэн гэж мод түшиж зогссон бөгөөд ингэж байх хооронд тэртээ дор тэлэгдэн цэлийсэн гайт газар дээгүүр миний хараа өөрийн эрхгүй юм хайн эргэлдэж байлаа. 

	Энэхэн мөчийг хүртэл би өөрийн золгүй тавлингийнхаа аяган дахь гуниг зовлонг бүр шавхаж гүйцсэн юм шиг санагдаж байлаа. Гэтэл гаднын өнгөц үйл явдлуудаас үлэмж хүчин төгөлдөр өөрийн дотоод сэтгэлийн эрхшээлд автагдах хамгийн хатуу ширүүн зовлонг амсаагүй үлдсэн байжээ. Өгүүлшгүй аз жаргалтай байсан мөртөө өөрийнхөө дураар түүнээс ангижрахаар зүтгэх гэж бас байдаг аа даа! Амьд мэнд байж байгаад амьдралаасаа уйдаж, түүнээс сайн дураараа хагацахыг хүсэх ч гэж дээ, ер юу ч гэсэн үг болж байна даа. Үүнээс хэдэн цагийн өмнө амьдрах, амьд явах гэгч над юу ч шиг бодогдож байж вэ дээ! Би тэр үед амьдарч байгаагүй, үхсэн лүгээ адил гүн гашуун цөхрөлд автан, ёстой л нэг үхэх юм сан гэж туйлгүй хүсэж байжээ. Гэвч би энэ цөхрөлөөс ангижирч, энхрий хайрт Марийгаа дахин олж учирсан хүн юм шүү. Миний муу хувь заяа тэгэхэд дахин амилан сэргэх шиг, өнгөрсөн жаргал минь дахин ирээдүйн болж, миний бүх эрч хүч хувьсан, эрмэлзэл дахин урьдынхаасаа улам саруул гэрэлтэй гийгэн, залуу амьдрал, халуун хайрын сэтгэл жавхлант мөрөөдөл минь тэр байгаа хэвээрээ миний өмнө тэнгэрийн хаяа хүртэл тэлэгдэн нээгдсэн юм шүү. Би энэ амьдралаа ахиад эдлэн жаргаж болох байсан бөгөөд ингэхийг миний бүх оюун санаа орчин тойрны бүх зүйлс уриалан дуудаж байв. Үүнд ямар ч биетэй бодитой харагдаж үзэгдэх саад тотгор байгаагүй! Би эрх чөлөөтэй, би зол жаргалтай байсан, гэлээ ч би үхэх хэрэгтэй байлаа. Би энэ диваажингийн оронгийн босгыг алхсан боловч буцаж ухрахаас болохгүй болсон юм. Үүнд айхтар ширүүн шаардлагатай биш ч гэсэн ямар нэг үүрэг намайг эргэн ухарч, эрлэгийн элчид биеэ тушаахыг аргагүй тулгалаа. Сэтгэл санаа нь гандан буурч зовлон тарчилгаанд бие нь хөрсөн, хүнд үхэл гэдэг ч юу ч биш ээ. Харин ахуй амьдралын аливаа баяр баясгалангаар зүрх сэтгэл нь цэцэглэн дэлгэрч байгаа хүнд түүний цэвдэг сарвууны цохилт хэчнээн аймшигтай хүнд байдаг гэж санана! Би энэ гамшгийг чухам одоо л амсаж байна. Би авснаас агшин зуур гарч, энэхэн зуур хайр дурлал, халуун үнэнч сэтгэл, энгүй сайхан эрх чөлөө зэрэг энэ дэлхийн хамаг баяр баясгалангийн хамгийн эрхэм дээдийг амсаж үзлээ. Одоо би булшныхаа харанхуй нүхэнд буцаж орох хэрэгтэй болжээ. 

	
L

	Гүн их харамсах сэтгэл төрүүлсэн энэхүү өөрийн сул талыг арайхийн давтал миний сэтгэлийг нүглээ наманчлах гэсэн ямар нэгэн их хүч нөмрөн авч, уулын хөндий рүү би яаран алхалсан бөгөөд юм бүхнийг хурдан дуусгах юм сан гэдэг ганцхан хүсэл л миний дотор оргилж байлаа. Негрүүдийн харуулын газар очоод би өөрийнхөө нэрийг хэлэв. Манаач нар намайг гайхан хараад буцаж лагерьд орохыг зөвшөөрсөнгүй. Хувь заяаны гашуун тоглоом гэж хачин юм даа: намайг тийш нь оруулаач гэж би түүнээс мөргөн гуйх нь холгүй юм болов. Тэгтэл тэдний хоёр нь намайг Биасу дээр хүргэхээр авч явлаа. 

	Ерөнхий захирагчийн агуйд би ороод очив. Биасу өмнөө тавьсан тарчилгаа, тамлах багаж зэвсгүүдийг шилэн сонгож бүтэн эсэхийг нь үзэж суужээ. Биднийг орж ирэх чимээгээр толгойгоо өндийлгөж хараад, намайг хүрч ирсэнд өчүүхэн ч гайхсангүй. 

	— Энийг харж байна уу? гэж хэлээд өөрийгөө тойруулж тавьсан олон янзын бузар булай юмнуудыг заав.

	Гэвч би огтхон ч айж сандарсангүй, юу гэвэл энэхүү «Хүн төрөлхтний баатрын» хатуу харгисыг тэртээ тэргүй би мэдэх бөгөөд тэр бүхнийг зоригтой даван туулахаар хатуу шийдсэн юм. 

	— Леогрид сайхан аз таарах шиг байна. Түүнийг зөвхөн дүүжилсэн юм. Тийм үү? Чи юу гэж бодож байна? гэж тэр инээмсэглэн асуув. 

	Би түүний өөдөөс хорсол занал дүүрсэн хүйтэн муухай харцаар ширтэв. 

	— Энэ ноёнд урьдчилан сануулаад орхи гэж Биасу өөрийн хиа нарын нэгэнд хэлэв. 

	Бид хоёр нэг хэсэг бие биеэ дуугүй ширтэн харж зогсоцгоолоо. Би түүнийг ширтэж, тэр намайг ажиглаж байв. 

	Энэ үед Риго гаднаас орж ирэв. Тэр их л сандарсан байртай байх бөгөөд ямар нэг юм Биасугийн чихэнд очиж шивгэнэсэнд:

	— Миний бүх цэргийн дарга нарыг одоохон дууд! гэж Биасу тушаал өгөв. 

	Арван таван минутын дараа цэргийн бүх дарга нар өөрсдийн өнгө бүрийн хачин хувцас хунартайгаа агуйн өмнө хуран цугларав. Биасу суудлаасаа босож тэдэнд хандаж хэлсэн нь:

	— Нөхөд минь та нар сонс. Маргааш өглөө үүрээр цагаан арьстнууд бидэн рүү довтлон дайрах гэж байна. Манай одоогийн эзэлсэн байр ашиггүй учраас үүнийг орхих хэрэгтэй. Нар орохтой зэрэг бид бүгд эндээс хөдөлж, Испанийн хил рүү явна. Макайя та оргодлуудтайгаа хамт хамгийн түрүүнд орж яваарай... Падрежата Пралотогоос авсан их бууны амыг тавлах хэрэгтэй. Бид түүнийг уул өөд авч явж чадахгүй. Круа-де-Букэгээс ирсэн залуус Макайн отрядын араас явна. Тэдний араас Леоган, Тру хоёроос ирсэн хар арьстан цэргүүд, Тусений захиргааны дор залгаж явна. Гриотын эрэгтэй эмэгтэйчүүд хэрэв жаахан ч гэсэн үймээн дэгдээхийг оролдвол тэднийг алуурчны гарт шууд шилжүүлнэ. Дэд хурандаа Клу Каброн хошууны тэнд буулгасан английн буу зэвсгийг тараан өгч, чөлөөт эрлийзүүд гэгчдийг Вистын зөргөөр удирдаж явна. Олзлогдогсод хэрэв үлдвэл тэднийг үгүй хийж дуусгах хэрэгтэй. Бууны сумны хошууг хэрчлээс гарган хагалж нумынхаа суманд хор шингээх хэрэгтэй. Лагерийн ундны ус авдаг булагт гурван торх хулганын хор хий; цагаан арьстнууд түүнийг элсэн чихэр гэж бодоод хамаагүй ууцгаах болно. Лимбэ, Дондон, Акюлиас ирсэн цэргийн ангиуд Клу, Тусен хоёрын отрядын дараа шууд залгаж хөдөлнө. Их зам болгоныг хад чулуугаар хааж, харгуй зөрөг бүрийг нэгжиж үзэн, ой модыг шатаах хэрэгтэй. Риго та бидний дэргэд үлд... Канди та миний бие хамгаалагчдыг цэгцэлж бүрэлдүүл. Улаан Уулын цэргүүд арын хамгаалалтад үлдэж, зөвхөн үүрээр эндээс хөдөлнө... гээд Биасу Риго руу тонгойж аяархан ингэж хэлэв. 

	Энэ Бюг-Жаргалын хар арьстнууд хэрэв тэднийг тэнд нь үгүй хийвэл их сайн. Захирагдсан цэргүүд нь устахад, захирсан удирдагч нь бас үхнэ гэж испаниар хэлээд, ― За дүү минь явж янзал! гэв. 

	Тэгээд Биасу дээшээ цэх болж нууц таних нэрийг та нар Кандигаас олж мэдээрэй гээд үгээ төгсгөв. 

	Цэргийн дарга нар тарж явцгаалаа. 

	— Генерал аа! Жан Франсуад өнөөх мэдээгээ явуулах хэрэгтэй байна. Манай xүч баахан сул, тэгэхээр, тэр цагаан арьстнуудыг нэг хэсэг хоргоож чадах байх гэж Риго хэлэв.

	Биасу халааснаасаа өнөөх мэдээгээ яаран гаргаж ирээд:

	— Чиний над үүнийг сануулсан чинь тун сайн... Гэвч үүнд чинь үг үсгийн зөндөө олон алдаа байгаа болохоор цагаан арьстнууд юу гэж бодох вэ. Тэд бүр элгээ хөштөл инээлдээд л өнгөрнө... Хүүе чи сонс, амиа аврах юм сан гэж хүсэж байна уу? гээд Биасу өнөөх бичгийг над руу сарвайж, — Чи хэдийгээр хөшиж гөжөөд байгаа ч гэсэн би уян зөөлөн сэтгэлтэй хүн болохоор амь мэнд гарах бас нэг шалтаг чамд олгоё. Чи энэ захиаг дахин хийхэд тусал. Би өөрийнхөө санасныг чамд хэлж өгөхөөр чи түүнийг «Цагаан арьстны хэв журмаар» найруулан бич гэв. 

	Би шууд татгалзан толгой сэгсэрсэнд Биасу их л урам хугарсан байртай болов. 

	— Тэгээд чи хийхгүй юм биз дээ? гэж асуув. 

	— Үгүй гэж би эрс хариуллаа. 

	— Чи сайн бодооч! гэж Биасу түрүүнд сонирхон, үзэж байсан алуурчны зэвсгүүдээ хяламхийж хараад, нэлээд шаардангуй хэлэв. 

	— Би бүгдийг нь урьд өмнө бодсон учраас одоо татгалзаж байна. Чи өөрийнхөө болоод өөрсдийнхөө хүмүүсийн төлөө айсандаа энүүхэн захиагаар цагаан арьстны өшөө, хорсол, дайралт, түрэлтийг хориглож тогтооно гэж бодож байх шив бололтой. Тэр чинь чиний хар амийг хамгаалахад хэрэглэгдэх юм бол миний амь над хэрэггүй. Эрүү шүүлтээ эхлэхийг тушаа гэж би хэлэв. 

	— Тийм бий, хүү минь гэж Биасу хөлөөрөө тамлах тарчилгах багажуудаа түлхэж зайлуулаад их л занасан байдалтайгаар хэлсэн нь, ― Чи эднийг хараад бүр дасаж орхио шив дээ. Тун харамсалтай байна даа. Харин эдний ид шидийг чам дээр туршиж үзэх зав зай над даанч алга даа. Манай байдал тун аюултай, бид үүнээс аль болох хурдан сугарч гарах ёстой. Чи тэгээд миний нарийн бичгийн дарга болохыг хүсэхгүй байгаа юм шив дээ? Магадгүй чиний зөв ч байж мэднэ; Би чамайг тэртэй тэргүй дараа нь алах л байсан. Биасугийн нууцыг мэдсэн хүн амьд байх ёсгүй. Түүнээс гадна хонгор минь чамайг алаарай гэж би өөрийн нэг хиад түрүүний амлачихсан гэж хэлээд Биасу дөнгөж сая агуйд орж ирсэн нэгэн хүнд хандаж, ― Хүндэт эцэг минь таны баг бэлэн үү? гэж асуув. 

	Цаадах нь дуугүй толгой дохив. 

	— Та Улаан Уулсын хар арьстнуудыг барьж авав уу? Бүх цэргүүд дотроос ганцхан тэд нар л ухрахгүй үлдэх ёстой улс байгаа юм. 

	Орж ирсэн хүн дахиад толгой дохив. 

	Биасу миний нэлээд түрүүнд харж ажигласан, агуйн буланд байгаа том хар тугийг зааж намайг харуулаад:

	— Бид энэ тугаар, чиний ахмадын хэргэм зэргийг чиний туслахад шилжүүлж болох болсныг дохиж мэдээлнэ. Бид энэ үед бүр аян замдаа гарчихсан байх ёстойг чи мэдэж байгаа биз... Харин ингэхэд чи чинь дөнгөж сая зугаалгаас буцаж ирсэн хүн. Орчин тойрны газар орон чамд хэр зэрэг таалагдав даа?

	— Тэнд чамайг бас чиний бүлэг дээрэмчдийг цөмийг нь дүүжлэхэд хүрэлцээтэй модтой юм байна гэж хайхрамжгүйхэн хариулав. 

	Биасу албаар инээд алдаж:

	— Тэнд чиний лав үзээгүй нэг газар бий дээ. Гайгүй хүндэт эцэг түүнийг чамд зааж өгнө. За залуу ахмад минь баяртай! Леогрид мэнд дамжуулаарай!

	Биасу дуут могой лугаа адил муухай дуугаар хөхөрсөөр над бөхийн ёсолж манаачид ямар нэг дохио өгмөгц цаашаа буруу харчхав. Негрүүд намайг авч гapлаа. Нүүрээ битүү бүрхэж халхалсан илбэч эрихээ барин бидний хойноос дагав.

	
LI

	Би ямар ч эсэргүүцэл хийлгүй явсан бөгөөд үнэндээ тэгж эсэргүүцэхийн хэрэгцээгүй байсан билээ. Тал гарзын баруун хэсэгт орших нэг толгой өөд өгсөж гараад тэнд амсхийхээр зогсоцгоов. Би жаргаж байгаа нарыг ширтэн харж зогслоо. Харин ургаж байгаа нарыг үзэх тавилан нэгэнт дуусжээ. Бид ахиад цааш явцгааж, өөр цагт бол миний дур сэтгэлийг татам үзэсгэлэнт бяцхан хөндий рүү уруудаж орлоо. Түүгээр уулын горхинууд сүлжилдэн урсаж, үржилт хөрсийг нь ундаалах бөгөөд энэ хөндийн адагт эдгээр горхинууд Сан-Домингийн дов толгод дунд үе үе дайралддаг үзэсгэлэнтэй цэнхэр гурван нуурын нэгэнд цутгадаг билээ. Урьдын аз жаргалтай өдрүүдэд үдшийн бүрэнхийд хүсэл мөрөөдлөө баясгахаар энэ нуурын эргээр ирж, гүн цэнхэр мандал нь аажмаар мөнгөлөг өнгөөр туяарч, алтан шигтгээ мэт гялалзах анхны одод түүний тунгалаг уснаа тусан иржгэнэхийг би хэчнээн олон удаа бахархан ширтдэг байсан билээ дээ! Одоо ч гэсэн оройн бүрэнхий дөхөж байна. Гэвч би дэргэдүүр нь өнгөрч гарахаас өөр аргагүй байлаа. Уулын энэ хөндий над хэчнээн үзэсгэлэнтэй сайхан харагдсан гэж та нар санана! Нөмөрч хучсан сүүдэрт нь нэг ч ургамал ургаж чадахааргүй тийм өтгөн шигүү навчис бүхий аварга лут, асар ихэмсэг дүртэй, дал модны төрлүүд болон хасарваанийн мод, үлэмж том цэцгээ сагсайлгасан замбага мод Алпийн бүсний алтан шар хадаасан цэцгүүд дунд тов тодхон ялгаран харагдах хайчилж зассан юм шиг гялалзсан гялгар өнгөтэй аварга том катальп цэцгүүд бидний зүг бүрээс тойрон хүрээлж байв. Тэнд канадын гераны цайвар шар цэцгүүд негрүүдийн «коали» гэж нэрлэдэг зэрлэг цэнхэр хонхон цэцгүүдтэй холилдон алаглана. Унжиж бүрхсэн ороонго өвсний ногоон хөшиг цаадах асга хадныхаа бор энгэрийг бүр харагдахгүй болтол нь бүтээжээ. Энэ бүх онгон цэвдэг байгаль дэлхий нь орчлонгийн диваажингийн цэцэрлэгт анхны хүн төрөлхтний үнэрлэсэн агуу гайхамшигт алтан саргай цэцэг л ийм анхилам сайхан үнэртэй байсан байх даа гэмээр хамар хатган сэнгэнэсэн ариун сайхан үнэрээр цоргиж байв. 

	Бид энэ үед горхины захаарах бүдэг зөргөөр явж байлаа. Горхины ус доод бэлдээ гулдан хаалга лугаа адил хөмийсөн амсар бүхий элгэн цохио руу шурган орж, тэндээс гэдрэг оргилон хөөсөрч урсан гарсныг би гайхан харж явав. Тэр хөмхий дотроос хүнгэнэсэн чимээ нижигнэж, сэрүүн салхи сэв сэв үлээж байлаа. Негрүүд зүүн тийшээ эргэж, одоо хатаж ширгэсэн ямар нэг уулын горхины урсгалын урьд цагт хад асга дундуур гаргасан голдирол бололтой овон товонтой, тахир мурий харгуйгаар орж явав. Бидний өмнө талд, амсрынх нь тал хагас нохойн хошуу харгана хагд өвсөнд битүүрсэн нэг агуй гэнэт дайралдав. Биднийг хадны хөмхийн дэргэдүүр явж байхад миний анхаарлыг татаж байсан лугаа адил тийм хүнгэнэсэн чимээ тэр агуй дотроос бас дуулдаж байлаа. 

	Негрүүд намайг агуй руу түлхэн оруулав. Агуйн босгыг алхав уу, үгүй юү нэгэн одой хүн над дээр хүрч ирээд нэг л хачин жигтэй дуугаар хэлсэн нь:

	— Би одоо чамд ахиад нэг юм урьдчилан хэлье. Чи бид хоёрын зөвхөн нэг нь л энэ замаар буцаж гарч ирнэ гэдгийг мэдээрэй.

	Би хариу дуугарсангүй. Бид харанхуй руу орж очлоо. Өнөөх хүнгэнэсэн чимээ улам ихдэж, бид өөрсдийн хөлийн чимээг сонсож чадахгүй боллоо. Би энэ чимээг ямар нэгэн усан хүрхрээний чимээ байх гэж бодсон маань эндүүрсэнгүй. 

	Бид харанхуй дотор арваад мөч хэртэй яваад уулын гүн дунд байгалиас бий болж үүссэн нэгэн тал дугариг талбай дээр гарч ирэв. Хаана нэг тэртээ дээрээс чих дөжрөм нижигнэсэн их чимээтэй бууж ирсэн уулын урсгалын ус уул талбайн ихэнх хэсгийг хальсан байв. Энэхүү газар доорх танхимын дээрээс нөмөрсөн бөмбөгөр дээвэр лүгээ адил хүнхэр орой нь шаравтар өнгийн хөвдөөр хучигдсан ажээ. Бүх дээврийг туушид нь зүссэн бөгөөд амсар ирмэгээр нь ногоон бут ургасан өргөн ангархайгаар гэрэл нэвтрэн орох ба тэрхэн үед орох нарны улбар ягаан туяа тэндээс гялалзан тусч байлаа. Талбайн хойд захад уулын урсгал, дээд, дээврийн ангархайгаар туссан гэрлийн ойлго сулхан тусч, ёроолд нь хүрч чадалгүй замхран алга болсон хав харанхуй нүх рүү нижигнэн, цутгаж байлаа. Уул нүхний амсар дээр ёроолгүй харанхуйд хөөрхийлөлтэйгөөр сарвайн буй хатангир гар лугаа адил нэгэн өмх хөгшин мод ёрдойн байгаа харагдана. Түүний дээд талын мөчрүүд хүрхрээний сагасан хөөсөнд далдлагдаж, үрчгэр муруй үндэснүүд нь ганганы ирмэгээс арай доогуур цухуйн гарч, ийнхүү үзүүр ёзоор хоёроороо уулын усны урсгалд умбасан ажээ. Энэ мод чухам ямар учиртай хачин мод болохыг хэлэхэд бэрх байлаа. Юу гэвэл тэр модонд ганц ч навч нахиа үлдсэнгүй. Энэ нь үнэхээр гайхмаар үзэгдэл байсан бөгөөд үндсэнд нь шим тэжээл өгдөг ус түүний амьдралыг тэтгэн торгоож байх мөртөө дээрээс нь ширүүн хүчтэй шуугин унаж хамаг бүх залуу навч, нахиаг нь зулга татан зөвхөн хөгшин чийрэг мөчрийг нь ёрдойлгон үлдээх ажээ. 

	
LII

	Негрүүд энэхүү баргар аймшигт газар ирж зогссонд би ч өөрийн амьдралын эцэс болсныг аргагүй мэдлээ. 

	Би өөрөө бараг сайн дураараа, зүтгэсээр байгаад ирсэн гэж хэлж болмоор энэхүү ёроолгүй харанхуй нүхний амсар дээр тулж иртэл, хэдхэн цагийн өмнө өөрөөсөө түлхэж зайлуулсан аз жаргалын сайн сайхан ахуйд миний өмнө тодрон босож, гашуунаар харамсан, зүрх минь бараг гиншин чимчигнэж байв. Амь гуйх нь арай ичгэвтэр хэдий байсан ч гэсэн миний амнаас гомдож гутсан үг өөрийн эрхгүй урсан гарлаа. 

	— Найз нөхөд минь ээ! гэж би намайг хүрээлэн байгаа негрүүдэд хандаж ийн хэлэв: ― Цэл залуу настай чийрэг эрүүл биетэй, чин сэтгэлийнхээ хайр дурлалаар шатаж яваа ийм үедээ, үүрд мөнх амьсгал хурааж, гол тасраагүй яваа үедээ хэзээ дөрвөн мөнхөд санан гашуун гунигийн нулимсаа унагааж шаналах энхрий хайрт хүнээ энэ дэлхийд орхиод хорьхон насандаа хорвоогоос хагацах гэдэг яасан бэрх вэ!

	Миний энэ үгийн хариуд жигшим муухай инээд алдах чимээ сонсогдсон нь өнөөх муу атигар жижигхэн одой хүн байлаа. Энэ муу хараалт чөтгөр энэ мэдэгдэшгүй муухай амьтан миний дэргэд агшин зуурын төдийд хүрч ирэв. 

	— Аа тийм үү! Чамд амь чинь хайран байна уу! Бурхан өршөө! Чамайг үхлээс айхгүй юм байх гэж би ганцхан айж байсан юм сан!

	Тэгээд л миний өдий хүртэл учрыг олдоггүй өнөөх хачин дуугаар инээд алдах нь дахиад сонстов. 

	— Чи чинь эрлэгийн элч үү? гэж би хашхиран асуув.

	— Одоохон мэднэ ээ, гайгүй! гэж хэлэхэд тэр одой хүний дуу хачин аймшигтай сонстов. ― За үүнийг хар! гээд тэр хар хүзүүнээсээ зүүсэн нарны мөнгөн дүрсийг хажуу тийш зайлуулав. 

	Би түүн рүү тонгойж харлаа. Түүний үсэрхэг өвчүү дээр, боолын бие дээр улайсгасан төмрөөр дардаг үүрд арилшгүй, гутамшигт тамга болох хоёр хүний нэрийг тамгалсан цагаан сорви харагдав. Нэг нэр нь «Эффингем» гэж, нөгөө нь «д'Овернэ» гэсэн миний өөрийн болон миний авга ахын нэр байв. Би гайхсандаа ганц ч үг хэлж чадалгүй гөлрөн зогслоо. 

	― За, яах шиг болов, Леопольд д'Овернэ ахай? Нэр чинь чамд намайг хэн болохыг хэлээд өгөхгүй байна гэж үү?

	— Үгүй ээ! гэж хариулангуутаа миний нэрийг яагаад ингэж мэддэг бил ээ? Эффингем, д'Овернэ гэсэн байдаг... мөн хачин аа гэж бодовч ой тойнд огт нь юм үл орж ирнэ. Энэ хоёр нэр салбадайн цээжин дээр тамгалаастай байлаа... гэтэл хөөрхий тэр одой хүн насан хальсан бөгөөд тэгэх тэгэхдээ бидэнд үнэнч байсан билээ гэж би гайхав... Үгүй, чи бол Хабибра биш, тэгж таарахгүй! гэв. 

	― Тэр чинь би биеэрээ байна даа хө! гэж одой хүн уурсан хашхираад цус болсон шовгор багаа өргөсхийн, нүүрнийхээ бүрхүүлийг хуу татан авч хаяв. Тэгтэл нөгөөх манай гэрт байсан ёозгүй муухай нүүрт салбадай өмнө минь яг биеэрээ зогсож байдаг байна шүү. Харин нүдэнд минь дассан урьдын өнөөх мангуу мөртөө марзан баясгалантай царай нь арилсан байв. Царай нь их гунигтай мөртөө занан хорссон байв.

	Би хирдхийн балмагдав. 

	― Бурхан тэнгэр минь! Талийгаач болсон бүхэн амилан босож ирсэн хэрэг үү, энэ чинь?! Хабибра яах аргагүй мөн дөө. Манай ахын нөгөө салбадай!

	― Түүний чинь салбадай, түүнийг чинь цааш харуулагч биеэрээ байна гэж одой хүн бувтнан хэлээд жадан хутганыхаа ишнээс шүүрч авав.

	Би айсандаа давхийв. 

	― Түүнийг алсан гэнэ ээ?.. Бузар новш! Чи ачийг нь тэгж хариулна гэнэ ээ... 

	Тэр миний үгийг тас цохин:

	― Ачийг нь гэнэ ээ! Доромжлолыг нь гэж хэлбэл чинь дээр биз дээ!

	― Юу? Тэгэхлээр чи муу новш түүнийг алсан хэрэг үү?

	— Тийм ээ, би алсан юм. Би хутгаа зүрхний нь угт тултал шаасанд тэр сэрэв үү, үгүй юу дахиад үүрд нэгмөсөн нойрссон билээ. Тэр «Хабибра нааш ирээч!» гэж дуулдахын төдий дуугарч билээ. Яах вэ дээ, би хажууд нь л байсан юм чинь!

	Одойн нүүр хачин аймаар байв. 

	Түүний аймшигт яриа, хэнэггүй байдал нь намайг хилэгнүүлэв. 

	— Бузар яргачин! Булай амьтан! Энхрийлэн хайрлаж байсан тэр бүх хайр энэрлийг нь чи мартсан байна. Чи нэг тогооноос идэж, нэгэн гэрт амь зууж байсан шүү дээ... 

	― Тийм ээ, нээрэн, нохой адил! гэж тэр миний үгийг тас дайраад, ― como un perro! Амаа татагтун! Би тэр бүх хайр энэрлийг чинь мэднэ мэднэ гэхэд хэтэрхий сайн мэднэ. Энэрэл бүр нь доромжлол байсан юм. Би тэр бүхний төлөө ч түүнээс өшөөгөө авсан юм. Харин одоо чамаас авна даа! Сонсож бай чи! Би мулат, одой, эрэмдэг зэрэмдэг болохоор хүн биш болох нь уу хө, чиний боддогоор бол? тийм биш ээ хө, зүрх сэтгэл над бий, бий бий дээ бүр одоо чиний цадиггүй биеэс чинь суга татан авч хаях гэж байгаа тэр зүрхнээс чинь ч уян зөөлөн, зүрх зоригтой зүрх бий хө. Намайг сармагчин адил үзэж, авга ахад чинь бэлэглэсэн юм. Би түүний тоглоом наадам болж, надаар зугаагаа гаргаж байсан юм. Авга ах чинь намайг хайрлаж, энхрийлж, байсан гэж чи хэлж байна. Тийм ээ, нээрэн сармагчин, тоть хоёрынхоо дайтай л үзэж байсан юм! Гэвч би өөр зам сонгон авч, түүнийг мэсээр цааш харуулсан юм. 

	Хамаг биеэр минь хүйт даагаад явчхав. 

	― Тийм ээ, би биеэрээ байж байна. Хар л даа, намайг, Леопольд д'Овернэ ахай! Чи намайг мөн багагүй даажигнаж байж билээ, одоо амтыг нь үзэгтүн! Салбадайгаа гэж нэрлэж байсан хүнээ авга ах чинь их дотно сайхан энхрийлж байсан гэж чи сая заллаа. Тэр чинь ямаршуу энхрийлэл байлаа даа. Bon Giu! Намайг зочдын чинь өрөөнд орж очиход цөм л инээд доог хийн угтаж, миний бие бялдар, эрэмдэг зэрэмдэг бие, нүүр царай, инээд доог болмоор хувцас. төрөлхийн ядуу дорой байдал өрөвдмөөр хачин байр байдал минь чиний тэр муу авга ах нөхөд сэлтийнх нь инээдийг хүргэж байсан юм. Гэтэл би... би дугуй байх ч эрхгүй байж билээ... муусайн новшнууд! Би тэдэнтэй хамт инээлдэн өөрөө өөрийгөө даажигнах ёстой байдаг байж бил ээ! Гэтэл би муу ч гэсэн хүн атлаа тийм доромжлол басамжлалын ачийг хариулах ёстой гэнэ ээ, чи? харгалзагч нарт тас шавхуурдуулан, гав дөнгө зүүн, өглөөнөөс аваад үдэш шөнө болтол сөхөрч унатлаа зүтгэн халуун наранд муурч унатлаа шаруулан нанжидаа үзэж байгаа бусад боолчууд бас миний энэ зовлонг өрөвдөхгүй гэж чи бодно уу... Цээжин дээр минь дарсан гутамшгийн энэ тамга шиг үүрдийн өшөө хорсол, хайр найргүй заналыг хүний зүрх сэтгэлд төрүүлсэн чинь багадаад байна гэж бодно уу чи? Хэчнээн их зовж зүдэрсэн билээ би, тэгэхэд өшөө хонзон минь хэчнээн хоромхон зуур болж өнгөрсөн бэ дээ. Өдөр бүр мөч болгонд намайг тамлан зовоож байсан шиг нь хэрцгий эзнээ тэгж удаан тамлан зовоох минь яалаа! Үүрд инээх тавилантай болсон нүүр лүүгээ халуу асган цоргиж байсан уур хилэгнэл, нүдийг минь хорсгон урсаж байсан ичгүүр зовуурийнхаа нулимс, доромжлогдон басамжлагдсан бахархлаа харуулан байж үхлийг нь үзэх минь яалаа? Ээ чааваас гэж! өшөө хорслоо авах цагийг тэгтлээ удаан, тэгтлээ тэсэж ядан хүлээж байсан атал хутганы ганцхан дүрэлтээр цааш харуулах ч гэж дээ! Ядаж тэр хүн түүний амийг нь хэн тасалсныг ч үзэж чадсангүй! Амьсгаа хураахынхаа өмнө орилон дуу тавихыг нь үзэх сэн гэж би хэчнээн мөрөөссөн билээ, би хутгаа дэндүү яаруу дүржээ. Тэр намайг алсан гэж ч мэдэлгүй тийм хурдан амь тавив. Өшөө хорсолдоо улайрснаас болоод би бах таваа ч хангаж чадсангүй! Гэвч өнөөдөр нэг хангаж авъя, гайгүй! Чи намайг сайн харж байгаа биз! Чи намайг сайн танихгүй байдаг нь ч аргагүй: би хувилан босож ирээд чиний өмнө зогсож байна. Чи намайг хэзээ ямагт инээж хөхөрч, баясгалантай байсныг минь мэдэх билээ. Гэтэл одоо зүрх сэтгэлээ нууж далдалж байхын хэрэггүй болсон болохоор би урьдын тэр Хабибратай адил төсгүй болсон. Чи миний багийг л үзэж байснаас биш, нүүрийг минь хараагүй билээ. За хар нүүр минь энэ байна! гэв. 

	Тэр аймаар сүртэй байв. 

	— Чи ташаарч байна, мангас. Чи тэртэй ч, тэргүй салбадай хэвээрээ үлдэнэ. Чиний араатан царай араатан зүрхэнд нэг л салбадайн байр байдал бий... гэж би хашхирав. 

	— Араатан гэдгийг би ярина уу гэхээс биш, чи ярихгүй. Авга ахынхаа хэрцгий догшныг сана л даа чи! гэж Хабибра миний үгийг таслав. 

	— Булай муу хоёр нүүртэн! Хэрэв авга ах минь хэрцгий догшин байсан бол чиний л буруугаас л даа! Чи золгүй муусайн негрүүдийн хувь заяаны тухай харамсаж байна. Гэтэл чи авга ахын минь хүлээлгэж байсан итгэлийг ах дүү нарынхаа хувьд яагаад тэгж хортойгоор хэрэглэж байсан юм бэ, тэгвэл? Чи яагаад түүний хувь тохиолыг нь хөнгөвчлөн, зовлон зүдүүрийг нь нимгэлэх гэж оролдож байгаагүй юм, тэгвэл? гэж би эгдүүцэн хэлэв. 

	— Үгүй би тэгэхийг хүсээгүй юм! Би цагаан арьстны хэрцгийлэлд саад хийх юм уу? Хэзээ ч үгүй! Харин ч би тэднийг боолчуудтайгаа улам муу харилцуулахын тулд бүхнийг хийж байсан юм. Яагаад гэл дээ, энэ маань бослого гарах цагийг улам ойртуулж байсан юм. Хэрцгий догшин дарлал өшөө хорслыг улам хурцатгадаг юм! Ах дүү нартаа би гай зовлон учруулж байсан юм шиг санагдвал санадаг, харин тэр маань тэдний үйлсэд тус болж байсан юм!

	Би түүний хорон санааны их учиртайг ухааран их гайхав. 

	— За чи одоо юу гэж хэлмээр байна? Овжин бодож, овжин хийсэн байгаа биз! Тийм биз? Хабибра ямархуу тэнэг хүн болохыг, авга ахын чинь салбадай ямархуу хүн болохыг чи одоо мэдэв үү? гэж одой өгүүлэв:

	— Чи тэгж овжин бодсон юмаа дуусгаад аль. Намайг алагтун, ганцхан л бушуул! гэж би хариулав. 

	Тэр гараа хооронд нь үрэн тавцангаар хойш, урагш алхаж гарав. 

	— Хэрэв би яараагүй байвал, та яах сан бол оо? Хэрэв чиний зовон шаналахыг чинь үзэж, чинээндээ тултал бах таваа хангахыг би хүсэж байвал яах вэ? Сүүлчийн довтолгооны үеэр бидний олж авсан олз омгийн маань нэг хэсэг нь над ноогдсоныг харж байгаа биз дээ чи? Гэвч чамайг лагерьд байгааг олж үзмэгцээ би тэр бүх олз омгоо авахыг татгалзан, ганцхан чиний амийг над даатгаач гэж Биасугаас гуйсанд тэр над дуртайяа зөвшөөрсөн юм. Одоо чи минийх! Тийм учраас би зугаагаа гаргахыг хүсэж байна даа. Гайгүй чи нэг яарсны хэрэггүй, чи удалгүй энэ хүрхрээний хамт хадан хавцал руу нисэн одно... Би чамд бас бага сага юм хэлэх ёстой юм. Авгайн чинь нуугдаж байгаа газрыг би олж мэдсэн, тэгээд тэр ойг шатаах санааг Биасуд авхуулсан: одоо тэнд лав улаан гал дүрэлзэж байгаа байх. Одоо чиний гэр бүл цөмөөр устгагдсан, авга ах чинь хутганы ирэнд үхсэн, чи усанд, эхнэр чинь галд үхэх!

	Би улангасан

	― Муу шулам! гэж хашхираад, түүн рүү үсрэн, багалзуурдахыг хүсэв. 

	— Наадахаа хүлж орхи! Амь нь тэмцээд байгаа бололтой гэж Хабибра негрүүдэд тушаав. 

	Негрүүд авчирсан олсоороо намайг дуу шуугүй хүлцгээж гарав. Энэхэн мөчид хаа ч юм алсад нохой хуцах дуулдав. Харин би усны хүрхрээ л нохой хуцах шиг над санагдаж байна гэж бодов. 

	Негрүүд намайг хүлээд, хүрхрээний зах руу чирч аваачив. Хабибра гараа цээжин дээрээ зөрүүлэн зогсоод, бидэн рүү хорсон баясаж тавласан байртай харж байв. Би түүний булай нүүрнээс нүдээ буруулан, тэнгэр агаарыг дахин нэг харж авахын тулд хараагаа агуйн ам тийш сунгав. Дахин нохой хуцах чимээ гарав. Энэ удаад яриангүй бүрч тод хуцав. Раскийн хүдэр том толгой хяр дээгүүр цухуйн гарч ирэв. Бие зарсхийгээд явчхав. «За, урт наслагтун!» гэж одой хашхирав. Нохойн хуцахыг үл сонссон негрүүд, ангал руу шидэхийн тулд намайг барьж аван өргөв... 
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	— Ах дүүс минь! гэсэн цангинасан дуу сонстов. Цөм эргэн харвал цохионы наад хажуу дээр Бюг-Жаргаль зогсож байв. Улаан өнгийн од толгой дээр нь хийснэ. 

	— Ах дүүс минь! Хүлээж байгтун! гэж тэр дахин өгүүлсэнд негрүүд цөм сунан унаж мөргөв. 

	— Би Бюг-Жаргал байна. 

	Негрүүд духаараа газар мөргөн балбаж, юу ч гэж байгаа юм муухай муухай дуугаран чарлалдана. 

	— Олзлогдогчийг суллагтун! гэж тэр удирдагч нь тушаав. 

	Бюг-Жаргалийн санаандгүй гарч ирсэн явдал одой хүнийг хирдхийн цочоов, тэр сая л ухаан оров бололтой. Миний хүлээсийг тайлахыг завдаж байсан негрүүд рүү ухасхийн хүрч очоод, тэднийг шулуухан болиулчхав. 

	— Тэгж ярихгүй! Энэ чинь юу болж байгаа нь энэ вэ? гэж хэлснээ дараа нь Бюг-Жаргаль руу эргэн, — Улаан Уулын удирдагч танд энд юу хэрэгтэй сэн бол оо? гэв. 

	— Би ах дүү нартаа тушаал өгөх хэрэгтэй байна. Би бол эдний удирдагч гэж Бюг-Жаргаль хариу өчив. 

	— Тийм нь ч тийм ээ. Эд бол цөмөөр Улаан уулын байлдагчид гэж одой уураа барин тогтож хэлснээ, — Гэтэл та миний олзлогдогчийг ямар эрхтэйдээ ингэж толгой мэдэж байгаа бил ээ? гэж дуугаа ширүүсгэн өгүүлэв. 

	— Би Бюг-Жаргаль байна гэсэн хариу сонстов. Негрүүд духаа газар шүргэн мөргөцгөөв. 

	— Биасугийн тушаасныг Бюг-Жаргаль хүчингүй болгож таарахгүй. Энэ цагаан арьстныг Биасу над шилжүүлсэн юм. Би үүнийг тонилгохыг хүсэж байна. Тонилгоно ч!.. гэснээ, ― Хүүе, та нар! Дуулж байна уу? Түүнийг хавцал руу чулуудагтун гэж негрүүд рүү хашхирав. Түүний захирангуй дуунд автан негрүүд босон харайж над руу алхацгаав. За ингээд дуусдаг байж гэж би бодов. 

	― Олзлогдогчийг тайлагтун гэж Бюг-Жаргаль захиран хашхирав. 

	Тэрхэн хоромд миний хүлээсийг тайлав. Миний гайхсаныг салбадайн улангасан уурласантай л адилтгаж болох байв. Тэр над руу дайрах гэж оролдсон боловч негрүүд түүнийг тогтоон барьж байлаа. Тэр аргаа тасрахад хараал тавин, сүрдүүлж занаж эхлэв. 

	— Dimonios! Raeia! Inferno de mi alma!36 Шидлүүд, та нар над захирагдахгүй санаа байна уу? Та нар миний үгийг дуулахгүй байна гэнэ ээ? Муу новштой юугаа хийж дэмий юм ярьж байж цаг алдав даа би? Энэ мууг тэр дор нь хүрхрээ рүү шидэн, загасны хоол болгодог байж л дээ! Өшөө хорслынхоо бах тавыг ганцхан сайхан хангаж авах гэсэн юмыг, ингэж надаас салган авах гэж байдаг аа! Ээ rabia de satan!37 Сонсогтун та нар! Та нар миний тушаалыг эс биелүүлэн, энэ муу цагаан новшийг ус руу эс шидвэл чинь үү, би та нарыг дээ, гайгүй! Үс чинь цайж, шүд чинь яйрмаруудыг дээ! Элээ хэрээ нүдийг чинь ухаж, амьдаар чинь чоно зулгаамруудыг дээ! Хуруу чинь мойнийж хөл чинь хугармаруудыг дээ! Улаан хоолой чинь утас шиг нарийсаж, ууж идэх юм орохоо болиод, удалгүй үхэж сүнс чинь арван найман тамын ёроолд унана даа гайгүй та нар! гэв. 

	Энэ явдлын үеэр хачин аймаар бодол намайг нөмрөн авав. Чийг даасан бүүдгэр агуй, хар шулмууд адил негрүүдийн дунд цор ганц цагаан арьстан би зогсож байх, хөлийн минь өлмий дор шахам харлан байх хөлгүй адил хавцал, шовгор оройтой баг, эрээн мяраан хувцас өмссөн энэ эрэмдэг зэрэмдэг, ёозгүй одой бөө үдшийн бүрийн барайн дунд үсчин цамнаж, намайг тонилгохыг шаардах, тэнгэр агаар гэгээрэн харагдах хавцлын ирмэг дээр зогсож байгаа намайг хамгаалагч энэ хүдэр том негр эр... энэ бүхэн би ёстой л тамын босгон дээр очоод сүнс тонилох, аврагдах хоёрын аль болохыг хүлээн, нүдний минь өмнө авчрагч бурхан тэнгэр, аваачигч ад шулам хоёрын хооронд ац бац үзэлцсэн тэмцэл явагдаж байгаа юм шиг санагдаж байв. 

	Цамнан зүхэх бөөгийн хараал зүхэлд негрүүд балмагдан зогсоно. Одой тэдний түр зуурын балмагдлыг далимдуулан:

	— Цагаан арьстныг үхсэн байхыг нь би үзэхийг хүснэ. Миний хэлж байгааг гүйцэтгэгтүн. Наадах чинь үхэх номтой хүн!

	— Үгүй амьд байх ёстой! гэж Бюг-Жаргаль эрс хэлэв. Би Бюг-Жаргаль: Миний эцэг Каконго орны ван байсан бөгөөд шүүх ажлыг байшингийнхаа үүдэн дээр гүйцэтгэдэг байсан юм гэв. 

	Негрүүд бас дахиад л сөхрөн унацгаав. 

	— Ах дүүс минь, түргэлэгтүн! Биасу дээр хүрч очоод, уулын орой дээр хар туг битгий хатгагтун гэж хэл хүргэгтүн. Тэгж хар туг хатгавал энэ олзлогдогчийг алсан гэдгийг цагаан арьстнуудад мэдэгдэж байгаа нь тэр юм. Энэ хүн Бюг-Жаргалийн амийг аварсан юм. Тэгэхээр үүнийг би амьд яваасай гэж хүсэж байна! гэв. Негрүүд босоцгоов. Бюг-Жаргаль тэдэн рүү улаан өд шидэв. Отрядын дарга нь хоёр гараа цээжин дээрээ зөрүүлэн ёсолж, дараа нь мэхэсхийн, нөгөөх өдийг газраас маш нямбайлан авав; түүний хойноос негрүүд цөмөөр нэг ч үг дуу шуугүй цувран хөдөлцгөөв. Тэдний хамт газар доогуур хонгил руу нөгөө бөө ч орон харанхуй дунд үзэгдэхгүй болов. 

	Би ямархуу байр байдалтай байснаа та бүхэнд тодорхойлон хэлж чадахгүй нь ээ, ноёд оо! Би нүд дүүрэн нулимс асгаруулан Пьеро өөд харав. Тэр над руу бахархал, талархлаа илэрхийлсэн нэг л хачин харцаар ширтэн зогсож байв. 

	— Аврагчийг ерөөн магтъя. Цөм аврагдав! Нөхөр минь одоо ирсэн замаараа буцагтун. Чамайг би хөндийд хүлээж байгууз гэж тэр сая нэг ам нээн дуугарав. 

	Тэгээд гараа дохин салах ёс гүйцэтгээд далд оров. 

	
LIV

	Би аврагчаа бушуухан үзэх сэн гэж яаран, ямар азаар тэр ингэж сайхан тааралдан энд ирэв гэдгийг мэдэхээр аймшигт агуйн ам руу зүглэв. Гэвч дахиад над аюул учрав. Газар доогуурх хонгил руу намайг зүглэв үү, үгүй юу гэв гэнэт нэг хүн замыг минь хөндөлсөн зогсов. Өмнө минь Хабибра зогсож байв. Хорсолт бөөг би негрүүдийн хойноос явчихсан байх гэж санаж байсан минь харин хясааны цаана нуугдан өшөөгөө авах тохиромжтой цагийг хүлээн зогсож байсан юм байжээ. Тэгээд одой гэнэт гарч ирэн өмнө минь хөндөлсөн, тачигнатал инээн зогсож байв. Би зэвсэггүй гар хоосон ганцаар байв: Харин түүний гарт адис буулгадаг очрын үүрэг гүйцэтгэдэг нөгөөх урт хутга нь гялтганаж байв. Бөөг хараад би өөрийн эрхгүй ухрав. 

	— Ха-ха! Maldicho! Чи надаас мултарлаа гэж бодсон уу! Гэвч мангуу салбадай чинь чамаас дутахгүй ухаантай ажээ! Одоо чи гарт минь оржээ. Энэ удаад чамайг нэг их хүлээлгэхгүй! Найз Бюг-Жаргаль чинь ч чамайг нэг их дэмий хүлээгээд байхгүй болно! Чи болзсон хөндий рүү хүсэлтгүй очно. Чамайг усны урсгал яг тийш нь хүргээд өгнө гайгүй гэв. 

	Тэгээд хутгаа далайн над руу ухасхийв. 

	― Мангас чи саяхан зандалчин байсан одоо яргачин болжээ гэж хашхиран би хавцлын ирмэг рүү ухрав. 

	— Өшөөгөө авъя чамаас! гэж хэлээд шүдээ хавирч байв. 

	Би бүр яг хавцлын ирмэг дээр зогсож байсан бөгөөд одой намайг хутга дүрэн түүн рүү түлхэж унагаахаар над руу үсрэв. Гэвч би хажуу тийшээ бултан үсрэв. 

	Одой, хаг хөвдөд бүрхэгдсэн нойтон чулуун дээр халти гишгэн ойчоод, усны урсгалд идэгдсэн мөлгөр хадан дээрээс гулсан нисэв. Тэр хавцал руу нисэх үедээ «Чөтгөр долоомор» гэж орилов. 

	Хясааны оройгоос яльгүй доохон, хадан завсраас хөгшин модны нэг үндэс ёрдойж байсан гэж би та нарт нэгэнт ярьсан билээ. Одойн уруугаа унах үед аз болж эрээн банзлынх нь нэг сэжүүр тэр ёрдгорт тээглэн, тэгээд тэр санаандгүй тээглэсэн тэр бариулаасаа хоёр гараараа үхтлээ зууран дүүжлэгдэж байлаа. Шовгор оройт баг нь унан, уруугаа нисэж, хутгаа ч гараасаа тавихаас өөр замгүй болжээ. Алаачийн хутга салбадайн малгай, сагалдаргалаатай тал хэнгэргийн хамт хад чулуу мөргөн бөмбөрсөөр эрчилсэн боргио руу унан алга болов. 

	Хабибра холгүй гүн хадан хясаанаас дүүжлэгдэн, ирмэг дээр гарч ирэхээр мацан зүтгэсээр боловч огторхон гар нь ирмэгт эс хүрэн хясааны мөлгөр чулуунаас барьж авахаар хий дэмий ноцолдон хумснуудаа хугачин үйл тамаан үзэн улангасан хүржигнэж байв. Хавцлын ёроол харлан, хаа байгаа нь үл мэдэгдэн замхарна. 

	Би түүнийг өшиглөхөд л гүйцэх байсан бөгөөд тэр хавцал руу нисэн үхэх байлаа; гэвч тэгэх санаа миний толгойд төрөөгүй юм. Ингэх юм бол шившигтэй хэрэг болох байв. Миний төрх байдал түүний гайхшийг төрүүлсэн бололтой. Санаандгүй ингэж аварсанд нь далдаас тэтгэсэн бурхан тэнгэрт баярлаад, одойг заяанд нь даатган орхиж газар доорх хонгилоос гарахаар алхав. Гэтэл түүний наманчлан гуйсан, өрөвдөлтэй дуу нь намайг зогсоов. 

	— Ноён минь! Ноён минь! Битгий яваач дээ, гуйя! Үйлдсэн нүглээ наманчлалгүй битгий үхүүлж үзээч! bon gis-гийн төлөөнөөс! Амийг минь авраач! Тэнхээ тасарч байна... мөчир нь мурийж, үндэс нь булгарах нь, намайг даахгүй нь, нэг бол би тавих нь, эсвэл булгарах нь... Ноён минь дээ, ноён минь! Аймшигт хүрхрээ хөл дор минь дүнгэнэж байна! Ноёдын төлөөнөө өчүүхэн муу салбадайгаа өрөвдөн соёрхооч! Тийм ээ, би гэмт хэрэгтэн, гэвч цагаан арьстан хүн мулатаас давуу, эзэн нь боолоос давуу гэдгийг харуулж соёрхооч гэж орилов. 

	Эдгээр үгс зүрх сэтгэлийг минь бараг л уяруулав. Би хавцлын ирмэг рүү дөхөн очиж, хясааны цаанаас гэрэлтсэн сүүмгэр гэрэлд Хабибрын нүүрийг олж харав. Түүний нүүр царай нь хэзээ ч миний үзээгүйгээр хувиран, цөхрөнгөө баран, наманчлан гуйсан харагдана. 

	Миний өрөвдөж байгаа царайг үзээд,

	― Леопольд эзэн минь! Өөрийнхөө ойр дотно хүнийг ийм аймшигт байдалд орсныг харсаар байж туслахгүй өнгөрөх хүн гэж байж болох уу? Ноён минь гараа сунгаач! Өчүүхэн намайг аварлаа гээд танаас юу хорох вэ? Танаас юу ч хорохгүйгээр барахгүй буян болно. Намайг татаж гаргаж үзээч, гуйя!

	Баярласан минь... нүглийг минь ариутгана... 

	— Золгүй амьтан тэдний тухай над бүү дурсагтун! гэж би үгийг нь таслав. 

	— Би одоо тэднийг үзэн ядаж байна, ноён минь! Намайг бодох нь ээ уужим сэтгэл гаргагтун! Тамир минь тасарлаа, алдах нь!.. Ээ золгүй амьтан! Гар аа! Та гараа хайрлаач! та гараа сунгаач! Элэг зүрхэндээ тэврэн өсгөсөн эжий минь ч бодсон доо! 

	Энэ үгс хэчнээн аймшигтай, шаналалтай, өрөвдөлтэй байсныг та бүхэнд илэрхийлэн хэлж чадахгүй нь! Би цөмийг нь мартаж орхижээ. Өмнө минь дайсан, урвагч, алаач биш харин аймшигт үхлээс нь амархан аварч болох золгүй нэгэн хүн байв. Зэмлэл, буруушаалын үг одоо ашиггүйн дээр инээдэмтэй байв. Нэг ч мөчийг одоо алдаж болохгүй байв. 

	Би хавцлын ирмэг дээр бохирон суугаад үндэснээс нь золгүй одойн зуурч байгаа тэр модноос нэг гараараа барин, нөгөө гараа түүн рүү сунгав... Одой тэр дорхноо хоёр гараараа шүүрэн аваад, ер бусын хүндээр дүүжлэгдэв. Гэтэл тэр миний тусламжтайгаар алгуур аажим өөдөө мацан зүтгэхийн оронд харин намайг гэнэт өөр лүүгээ угз татан чангаав. Над чаргуулдан тулгуурлах мод байгаагүй бол би тогтож чадалгүй түүнтэй хамт нисэн үхэх байсан биз ээ. 

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ, муу новш! гэж би хашхирав. 

	— Яах вэ, би чамаас өшөөгөө авч байна? гээд тас тас хөхрөн хариулав. Одоо ч нэг, гарт минь ор оо биз дээ! Донгосооч амьтан! Чи өөрөө урьханд орж ирэв. Одоо чи гараас минь гарахгүй. Чи мөчийн урьд аврагдаад, би үхэх гэж байв. Гэвч чи өөрөө кумбра матрын саварт орж ирэв! Чи намайг нулимс унагав уу, үгүй юу өрөвддөг байна шүү! Одоо над үхэхэд гомдол алга. Би өшөөгөө авахын тулд амиа өгч байна. Хонгор минь гарт минь оржээ. Чамтай хамт нуурын загасан дунд уйдах юмгүй санаа амар шүү дээ! гэж тачигнатал инээнэ. 

	— Урвагч! Ачийг минь чи ингэж хариулдаг вий! Би чамайг аврах л гэж хүссэн бил ээ! гэж хамаг хүчээ шавхан байж хэлэв. 

	— Мэдэж байна. Би чамтай хамт аврагдаж болох л байлаа. Гэвч чамтай хамт үхэхийг би хүсэж байна. Чиний үхэл миний аминаас илүү эрхэм байна. Наашаа, наашаа!
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Түүний эвэр ургасан баргар зузаан гар миний гараас тас зуурч, нүд нь эргэлдэн, амнаас нь хөөс сахран уухилж байв. Өшөө хонзонгоо авах гэсэн хорсол, хүслэн нь хүч чадлыг нь арав дахин арвижуулж өгчээ. 

	Гэтэл тэр ганцхан мөчийн түрүүнд тамир тэнхээ тасарлаа гэж гонгинон уйлагнаж байсан билээ. 

	Тэр хоёр хөлөөрөө элгэн байц хад руу хөшүүрэг адил жийн гэдрэг цахдаад, өөpөө улайрсан барс адил савчин, хувцсаа орооцолдоод, яаж ч мултаръя гэж бодсон, салж өгөхгүй байгаа бүдүүн хожуулыг хугалах гэж оролдоно. Хабибра тэр хожуулыг булгалан, биеийнхээ хамаг хүнд жингээр дүүжлэгдэн намайг аль болох түргэн татаж унагаахыг мэрийсээр байв. Тэр агсран уурсахдаа түүнээс салж өгөхгүй байгаа модыг шүдээрээ хэмлэв. Тэгэхэд нь түүний тэртэй тэргүй зэрэмдэг нүүрийг гутаан зэрэмдэглэсэн ой гутам инээд нь түр зуур дуу тасрав. Энэ бол хадан хавцлаас гарч ирээд, барьж авсан олзоо там руугаа аваад одох гэж байгаа эрлэгийн элч юм шиг л санагдаж байлаа. 

	Аз болоход миний нэг өвдөг чулуун доторх нэг бяцхан хонхорт тээглэн, гар минь барьж авсан модноосоо үргэлж ургасан юм шиг тас зуурч байв. Хүн аюул тулгарсан цагт хэрхэн байгаагаасаа илүү их чадал гарган, өөрийгөө хамгаалдаг тэр ёсоор би хамаг хүчээрээ одойг эсэргүүцэн тэсэж байв. Үе үе би арай гэж амьсгаагаа даран байж, «Бюг-Жаргаль» гэж чанга гэгч нь хашхирч байв. Гэвч түүнийг сонсоно байх гэж би бараг найдсангүй. Үүний учир нь тэр даанч хол байсны дээр хүрхрээний нижигнэх чимээ миний дууг замхруулан дарж байв. 

	Одой намайг ийм их чадал гаргана гэж санаагүй байсан учир угзчин дугтрахаа улам хүчтэй болгож байлаа. Бидний тэмцэл тийм их удаагүй (та бүхэнд ярьсан нь тэр тэмцсэнээс хамаагүй их удаан хугацаа авлаа шүү, харин) боловч би тамир тасарч байгаагаа мэдэрч байв. Гар минь бүр хөшин мэдээ алдаж байв: нүд эрээлжлэн, нүдний урдуур ямар нэг солонгорсон жижиг бөөрөнхийнүүд гүйлдэх шиг болон чих дүнгэнэн хөлс чийхарч байв. Тэгснээ модны хожуул тас нясхийн булгарч байгаа чимээ, одойн тавлан инээж байгаа нь там түм сонстон, дүнсийн харлагч хавцлын ёроол нүүр дээр буух шиг болоод л явчхав... 

	Гэвч үзэлцэхээ болин, тамир тэнхээ тасран, цөхрөнгөө барах явдалд бууж өгөхийн наана үлдсэн жаал хүчээ шавхан байж «Бюг-Жаргаль» гэж дахин нэг хашхираад үзэв. Хариу нь нохойн хуцах дуу гарав... Би Раска байна гэж мэдэн эргэж харав. Бюг-Жаргаль, нохойтойгоо хяр дээр зогсож байв. Тэр хоёр миний хашхирахыг дуулаад ирсэн юм уу, аль эсгүүл яаж орхив гэж зовниод ирсэн юм уу, би мэдэхгүй. Тэр юу ч бол намайг ямар аюул нөмрөөд байгааг үзэв. 

	— Сайн зуур! гэж хашхирав. 

	Хабира намайг дахин аврагдах нь гэж айн хөөс цахруулан байж:

	— Нааш ир, нааш ир! гэж хашхираад ер бусын хачин хүчтэйгээр намайг зад дугтрав. Гар минь сулран, барьсан модоо тавьчихав. Дуусах нь тэр! Гэтэл мөн энүүхэн хоромд хэн юм нэг хүн араас минь шүүрч авав. Энэ бол Раск байсан юм. Тэр нохой эзнийхээ дохиогоор над pуу үсрэн бууж ирээд, мундирийн минь хормойноос шүдээрээ зууран, намайг угз татуулалгүй тогтжээ. Энэ санаандгүй тусламж л намайг аварсан юм даа. Хабибрын дугтарсан эцсийн айхавтар дугтралт түүний өөрийнх нь хүчийг ч шавхжээ. Би хамаг хүчээ гарган, гараа салгах гэж угзрав. Түүний мэдээ алдсан хуруунууд нь тавигдан миний гарыг алдаж орхив. Тэгтлээ удаан тэсэн шажигнасаар байсан хожуул түүний хүнд биеийг эс даан булга үсрээд явчхав. Раск нохой намайг хавцлын ирмэгээс гэдрэг нь чирч байх тэр мөчид нөгөөх булай одой хөөс цахруулсан булингарт хүрхрээ рүү пүлхийн унаад замхран алга болов. Тэр унахынхаа урьдхан сүүлчийнхээ зүхлийг хэлсэн боловч би түүнийг нь сонссонгүй; Одой тэр хараалтайгаа хамт цүнхэл рүү унан тонилов. 

	Миний авга ахын салбадай амьдралаа ингэж шувтаргасан билээ. 

	
LV

	Агуйд болсон аймшигт явдал, миний амь тэмцэн үзэлцсэн тэмцэл, түүний аймшигт шувтарга энэ бүхэн намайг бүр цөхрүүлэв. Би тамир тэнхээ тасран, бараг ухаангүй шахам хэвтэж байв. Бюг-Жаргалын дуу намайг ухаа оруулав. 

	Нөхөр минь! Эндээс бушуухан гар! Хагас цагийн дараа нар гарна. Би чамайг хөндийд хүлээж байгууз. Раскийг дагаад яв! гэв. 

	Энэ дотно үгс над, итгэл найдвар, сэргэлэн цовоо байдал, тамир тэнхээ оруулав. Би босов. Раск тэр дорхноо газар доогуурх хонгилд далд оров. Би түүнийг даган, түүний хуцах чимээ харанхуйн дотор над зам заан өгч байв. Хэдхэн мөчийн дараа өдрийн гэгээ цацран харагдав. Түдэлгүй бид агуйн аман дээр гарч ирэв; би сая л нэг цээж дүүрэн амьсгаалав. Чийгтэй харанхуй хонгил дотроос гарч ирсэн дараагаа би одойн ёрлон хэлсэн «Чи бид хоёрын нэг нь л энэ замаар буцаж гарч ирнэ» гэсэн үгийг санав. Тэр ёр биелсэн боловч харин түүний бодож байсанчлан бүтсэнгүй билээ. 

	
LVI

	Би хөндий руу бууж очоод Бюг-Жаргалийг олж харав. Би үг ч дуугаралгүй түүн рүү ухасхийн очиж тэврэн авав. Би түүнээс мянга түмэн юм асуумаар байсан боловч сэтгэл хөдөлсөндөө болоод юу ч дуугарч чадсангүй. 

	— Чиний эхнэр аюулаас мултарсан. Би түүнийг цагаан арьстны лагерьд аваачин, харуулын отрядын дарга хамаатанд нь өгсөн. Намайг амь биеэрээ хариуцаж байсан тэр негрүүдийг суллуулахын тулд би олзлогдох гэж бодсон юм. Гэтэл тэр хамаатан чинь чамайг авруулахын тулд намайг орго гэсэн юм. Хэрэв Биасу чамайг цаазаар авдаг юм бол тэр негрүүдийг буудаж ална. Чамайг алснаа тэд хамгийн өндөр уулан дээр хар туг хатган мэдэгдэх ёстой байсан юм. Тэгээд би оргосон юм даа. Раск над зам зааж өгсөн бөгөөд тэнгэр тэтгэсээр би яг эгзэгтэй үе дээр нь ирж амжжээ! Чи амьд явах хувьтай ажээ. Би ч гэсэн... гээд гараа над руу сунган, — Нөхөр минь, сэтгэл тааламжтай юу? гэж нэмж хэлэв. 

	Би түүнийг дахин тэвэрч авав. Би түүнээс намайг дахин хэзээ ч бүү орхиоч, цагаан арьстнуудын дунд үлдээч дээ гэж гуйв. Колонийн армид дээгүүр тушаал эдлүүлнэ гэж бас амлав. Тэр миний үгийг эрс таслаад:

	— Нөхөр минь, би чамайг бидний эгнээнд орж хүчин зүтгээч гээгүй биз дээ? гэв. 

	Би түүний яах аргагүй зөв болохыг ухааран юм хэлсэнгүй. 

	— Эхнэр дээр чинь бушуухан очъё. Чи түүний санааг амруулж үз! гэж их баясгалантай хэлэв. 

	Би өөрөө тэртэй, тэргүй түүн рүүгээ хамаг зүрх сэтгэлээрээ тэмүүлж байсан билээ. Би аз завшаандаа баясан мансуурч байлаа. Би хөдлөв. Бюг-Жаргаль зам мэдэж байсан тул түрүүлэн, бидний хойноос Раск гүйж байв... 

	 

	Тэгээд д’Овернэ яриагаа зогсож, тэнд байгсдыг уйтгартай харцаар цөмийг нь эргүүлэн харав. Духан дээр нь хөлс бурзайн, тэгээд гараараа нүүрээ халхлав. Раск түүн рүү яачхав дээ гэсэн байртай зовнингуй харан зогсож байлаа. 

	― Чи тэр үед над руу яг л ингэж харж байж бил ээ!.. гэж ахмад шивнэв. Сэтгэл нь их үймэрсэндээ тэр тогтож сууж чадалгүй босон, майхнаас гарав. Хойноос нь түрүүч, нохой хоёр дагаж гарав. 
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	— Бидний үйлс нэг л эмгэнэлтэйгээр шувтрах нь бололтой гэдэгт мөрий тавьсан ч болмоор байна. Энэ Бюг-Жаргальд ямар нэг тусгүй юм тохиолдвол хөөрхий яа даа! Сайн залуу байсан юм сан! гэж Анри өгүүлэв. 

	Паскаль хоромхон зуур дашмагаасаа салж;

	— Түүний нэг амаар сулласан наргил модны самрын архийг амталж үзэхийн тулд би арван хэдэн лонх портвейн өгөхөөсөө ч буцахгүй сэн гэж хэлэв. 

	— Гитарынхаа уянгат аялгуунд ямар нэг юм мөрөөсөн суусан Альфред гитараа цохихоо болиод тэслэгч Анрийг мөрөвчөө та засаач гэв. 

	— Үнэндээ тэр негр миний санаанаас нэг л гарч өгөхгүй юм. Тэр «La hermosa padillа»38-ааг бас мэдэж байсан бол уу? Би түүнийг д'Овернэгээс асууж зүрхэлсэнгүй гэв. 

	— Харин над бол Биасу их сонирхолтой байна. Түүний ломбодсон жимсний архи лав шал ус шиг юм байсан биз ээ! Гэвч тэр францчуудыг ямаршуу улс болохыг мэдэж байж. Хэрэв түүнд олзлогдсон сон бол би сахал самбайгаа сайн шиг ургуулах сан билээ. Тэгвэл тэр над сахлаа авхуул гэж хэдэн пиастр зээлээр өгөх сөн биз ээ. Ийм явдал Гоа хотонд Португалийн нэг ахмадад тохиолдсон юм гэдэг! Гэтэл над зээл өгөгч маань Биасугаас ч өршөөл энэрэлгүй юм гэдгийг би батлан хэлэх байна! гэж Паскаль өгүүлэв. 

	— Мартсанаас, ахмад та энэ дөрвөн луидорыг авагтун! Би танд өртэй байсан юм гэж хэлээд Анри хэтэвчээ түүн рүү чулуудав. 

	Өөрийгөө зээлдэгч гэж хэлэх их үндэстэй уужим сэтгэлт өртөн рүүгээ Паскаль гайхан харав. 

	— Ноёд оо, д'Овернэгийн бидэнд ярьсан тэр явдлын талаар та нар юу гэж бодож байна вэ? гэж Анри яриагаа үргэлжлүүлэв. 

	— Илэн далангүй хэлэхэд би ч хувьдаа нэг их анхааралтай сонссонгүй шүү. Мөрөөсөмхий зантай д'Овернэг би үүнээс өөр сонирхолтой юм ярина байх гэж үнэндээ горьдож байсан юм. Түүний романс нь шүлэглэсэн биш, үргэлжилсэн үгээр юм. Романсыг үргэлжилсэн үгээр ярихад миний дургүй гэдэг нь яана аа. Үргэлжилсэн үгийн юмыг аялах биш дээ ямар! Ер нь тэгээд энэ Бюг-Жаргалийн түүх намайг бүр залхаачхав. Ямар ч салдаггүй урт юм бэ дээ! гэж Альфред санаснаа өгүүлэв. 

	— Таны хэлдэг үнэн. Нээрэн дэндүү урт юм. Гаанс тамхи, архитай дашмаг хоёр минь байгаагүй байсан бол ч би энэ орой бүр уйтгарлаж гүйцэх байлаа шүү. Тэгээд бас түүний ярианд авцалдаагүй дэмий юм зөндөөг нь яана гээч. Жишээ нь л гэхэд тэр эрэмдэг зэрэмдэг бөө... яасан гэнэ вэ, үнэн ч юм уу, худал ч юм уу бүү мэд... дайснаа живүүлэхийн тулд өөрөө үхэхээс буцахгүй байсан ч гэх шиг... хэн түүнд үнэмших юм бэ гэж туслагч Паскаль Альфредийн үгийг дэмжин зөвшөөрөв. 

	— Бас тэгээд усан дотор шүү, тийм ээ, Паскаль ахмад аа? Харин нэг сонин юм гэвэл д’Овернэгийн ярианы үеэр Бюг-Жаргалийн нэрийг дурсах бүрийн тоолон доголон нохой нь толгойгоо өргөн түүн рүү харж байв... гэж Анри инээмсэглэн тэдний яриан дундуур оров. 

	— Харин Селадасд бол байна шүү... эмгэд үүний чинь шал эсрэг гээч: ном айлдагчаас Христовын нэрийг хэлэв үү, үгүй юү тэд толгойгоо унжуулдаг юм. Би сүмд арваад цэрэгтэй хамт орж үзсэн юм... гэж Паскаль яриан дундуур нь оров. 

	Энэ хооронд офицерууд эргүүлийн буу зэвсэг хавиралдахыг сонсов. Энэ бол д’Овернэ эргэж ирж байгаа нь тэр байлаа. Цөм дуугүй болцгоов. 

	Д'Овернэ гараа цээжин дээрээ зөрүүлж, майхан дотуур хойш урагшаа хэдэнтээ алхлав. Буланд суусан өвгөн Тадэ, сэтгэл хөдөлснөө нуун далдлахын тулд Раскийн үсийг илбэн, ахмадын хөдлөх бүрийг сэмхэн ажиглан суув. 

	Д’Овернэ сая нэг ам нээв. 

	
LVIII

	— Тэгээд Раск биднийг дагаж явсан юм. Хөндийг хүрээлсэн хавцлуудын хамгийн өндрийн орой дээр ч нар тусахаа зогссон байв. Гэтэл гэнэт түүний оройг ямар нэг гэрэл туяаруулан, тэгснээ мөн тэр дороо замхрав. Бюг-Жаргаль давхийн, гараас минь чанга гэдэг нь барив. 

	— Дуулж байна уу!? гэж тэр fгүүлэв. 

	Их бууны дуу шиг ямар нэг бөглүү дуу орчин тойронд нүжигнээд цуурай нь даган дуурьсав. 

	— Дохио өгч байх шиг байна! Их бууны дуу мөн гэж үү? гэж негр дүнсийн өгүүлэв. 

	Би юм ч хэлсэнгүй толгой дохив. Т©р хэдхэн харайгаад л хавцлын орой дээр гарчхав. Би хойноос нь очив. Тэр гараа цээжин дээрээ зөрүүлэн зогсоод, гунигтайгаар инээмсэглэв. 

	— Харж байна уу? гэж тэр хэлэв. 

	Би түүний харсан зүг рүү ажин харвал өнөөдөр Мари дээр миний очиход Бюг-Жаргалын өөрийнх нь зааж өгсөн бөгөөд шингэж байгаа нарны эцсийн туяа тусч байгаа тэр шовх оройт ноён оргилын орой дээр тас хар туг хийсэж харагдав... 

	Д'Овернэ дуугүй болов. Яльгүй жаахан байснаа яриагаа үргэлжлүүлэн,

	 — Хожим нь мэдвэл, Биасу намайг алагдсан гэж үзээд, намайг цаазлах ёстой байсан отрядынхаа буцаж очихын өмнө хар туг хийсгэх зарлиг буулгасан байжээ. 

	— Бюг-Жаргаль гараа цээжин дээрээ зөрүүлэн огт хөдлөлгүй зогсон, хилэнцэт тугийг нүд салгалгүй ширтэн харж байв. Тэгснээ гэнэт ухасхийн эргэж, уруугаа гүйх гэсэн байртай хол хол хэдэнтээ алхсанаа:

	— Бурхан тэнгэр минь! Азгүй нөхөд минь! Чи их буун дуу сонс оо биз дээ! гэж хэлээд над руу дахин тулж ирэв. 

	Би хариу дуугарсангүй. 

	— Энэ бол дохио байгаа юм, нөхөр минь! Одоо тэднийг цаазлахаар авч яваа даа... 

	Тэр толгойгоо гудайлгав. Дараа нь над руу дахин нэг алхаад:

	— Чи минь эхнэр дээрээ хүрч оч! Раск чамайг хүргээд өгнө, гэж хэлээд ямар нэг африк дууны ая исгэрч эхлэв. Нохой нь сүүлээ шарвагануулан, хөндий рүү явахад зэхэж байгаа байртай байв. 

	Бюг-Жаргал гараас минь бариад, над руу инээхийг оролдсон боловч чадсангүй, уруул нь хий л чичрэгнэв. 

	— За баяртай! гэж зоримог хэлээд, биднийг хүрээлж байсан шугуйд далд оров. 

	Би мэл гайхан гөлрөн зогсож байв. Би юу болсон учрыг сайн ухаараагүй ч гэсэн гамшиг зовлон болохыг ёрлон өр зүрх өвдөв. 

	Раск эзнийхээ алга болсныг мэдээд, хавцлын ирмэг рүү гүйж очоод, гунигтайгаар гиншин улив. Дараа нь над руу сүүлээ хавчин гүйж ирэв. Түүний нулимстай дугариг том нүд над руу зовсон байртай харан, дараа нь эзнийхээ дөнгөж саяхан зогсож байсан тэр газар хүрч очоод уртаар гиншин улив. Би түүний учрыг ойлгов; бид хоёрын хэн хэн нь ганцаардан түгшиж байв. Би түүн рүү хүрч очвол тэр Бюг-Жаргалийн явсан зүг рүү год үсрэн давхиж гарав. Хэрэв тэр үе үе зогсон намайг хүлээж байгаагүй сэн бол би хэдийгээр хамаг байдгаараа хурдлан гүйж байсан ч гэсэн түүнийг сураггүй алдаж хоцрох байлаа. Ийнхүү явсаар бид хоёр хэд хэдэн нуга гатлан хэд хэдэн ойт толгодыг давав. Тэгээд сая нэг юм... 

	Тэгснээ яригчийн хоолой зангиран, яриа нь тасалдав. Нүүрэнд нь гүнээ гунигласан байдал илэрхий. 

	— Тадэ цааш нь залгаж яригтун: Зөнөсөн эмгэнээс ч дор, тэнхээ тамир минь тасраад байна, гэж д’Овернэ арай гэж нэг юм дуугарав. 

	Нас дээр гарсан түрүүч ахмадаасаа нэг их дээрдэх юмгүй сэтгэл нь хөдөлсөн байв. Гэвч даргынхаа үгийг дагахыг үүргээ гэж үзэв. 

	— Таны тааллаар болтугай. Хэрэв та тушааж байгаа бол, ноён ахмад аа... гээд, ― За ингэхэд офицер ноёд бидний Пьеро гэж нэрлэж байгаа Бюг-Жаргаль бол айхавтар луг негр, их сайхан сэтгэлтэй, зоригтой чадалтай, хамгийн их эрэлхэг хүн байсан юм. Харин ноён ахмад таныг баривчлагдсан дараа би түүнийг ёстой үхтлээ үзэн ядаж байсан юм. Ноён офицер та намайг уучилсан ч гэсэн би үүнийгээ хэзээ ч уучлахгүй бил ээ! Таныг баривчилсных нь маргааш цаазлахаар болсныг би мэдмэгц тэр хөөрхий амьтан руу яаж улайран үсчсэнээ үгээр хэлж ч чадахгүй нь. Ийм ч учраас би түүнд нэг бол өөрийг чинь, эсгүүл арван нөхрийг нь буудан алж ахмадынхаа өш хонзон аван, нөгөө ертөнцөд тонилгоно гэдгийг бах тав болгон мэдэгдсэн билээ. Гэтэл тэр миний үгийг юман цээнд ч бодоогүй бөгөөд харин цагийн дараа хорьсон савандаа том гэгчийн нүх гаргаад, гараад зугтчихсан байсан юм... 

	 

	Д'Овернэ тэсэлгүй өндөлзөн хөдлөв. 

	Тадэ яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— За тэр ч яах вэ. Биднийг уулын орой дээр хар туг хийсэж байхыг үзэх үес, негр эргэж ирэхийг ч бодоогүй бөгөөд бид тэгнэ ч байх гэж бодож байсан юм. Офицер ноёд та бүхний соёрхон зөвшөөрсөн ёсоор бид их буу тавьж дохио өгсөн юм. Тэгээд арван негрийг буудах газар хүргэж өгөхийг над тушаасан юм. «Шуламсын ам» гэж нэрлэх тэр газар лагериас ... орчим газар оршиж байсан юм. За тэр ч яах вэ, онц биш! Тэгээд бид тэнд хүрэлцэн очлоо. Мэдээж хэрэг, тэнд аваачихдаа тэднийг хандсан зүгт нь суллаад тавилчих гээгүй шүү дээ. Би тэдний гарыг нь журам ёсоор хүлэх даалгавар өгөөд, гал нээхээр цэргүүдээ эгнүүлэн зогсоов. Гэтэл шугуй дотроос нэг өндөр негр гэв гэнэт гараад ирэв. Тэр амьсгаадсаар над руу хар эрчээрээ гүйж хүрч ирээд: «Бурхан минь, яамай даа, би хожимдсонгүй байна шүү! Сайн байна уу, Тадэ!» гэв. Тэгээд тэр өөр юу ч хэлэлгүй, нөхөд рүүгээ гүйж хүрч очоод гарыг нь тайлж гардаг байна шүү, ноёд оо. Би бүр мэл гайхан цэл хөхрөв. Ахмад та таалах сан болов уу. Гэтэл тэдний хооронд сайхан сэтгэлийн маргаан гарч эхлэв. Одоо яая гэх вэ... Би өөрөө тэр маргааныг нь зогсоов! Тэгээд Пьеро тэр негрүүдийн оронд очиж зогсов... Энэхэн мөчид түүний нохой... хөөрхий муу Раск! Энэ нохой ой дотроос хар эрчээрээ харван гарч ирээд, миний багалзуурыг тас хазахаар над руу үсрэв. Дахиад жаахан удсан бол би мажийх байлаа. Харин Пьеро боль гэсэн дохио өгсөнд, хөөрхий нохой намайг орхив. Тэгэхээр нь энэ амьтан эзэн рүүгээ гүйж очоод хөл дор нь унав. Үүнийг Бюг-Жаргаль түүнд хориглож чадахгүй билээ. 

	Би тэгээд ноён ахмад таныг алчихсан л юм байх гэж бодов. Би хорссондоо өөрийгөө ухаарч чадсангүй. Би команд өгөв... гээд түрүүч гараа өргөн ахмад руу хараад, хэцүү нэрт үгийг хэлж эс чадав. Тэгээд үргэлжлүүлэн, ― Бюг-Жаргаль унав. Нэг сум нохойных нь саврыг нэвт цохисон байв... тэр цагаас хойш офицер ноёд оо, энэ нохой ийм доголон болсон юм даа. Тэгтэл хажуугийн төгөл дотор нэг хүний ёолох нь сонстов. Би тийш хүрч очив. Энэ бол ноён ахмад та байв. Энэхүү эрэлхэг негрийг аврахаар бидэн рүү ирж явахад тань сум тааралдан таныг шархдуулсан байв. Ноён ахмад та өвдсөндөө биш харин харамсал гашуудсандаа гингэнэн байв. Бюг-Жаргаль амьсгал хураачихсан байв. Ноён ахмад таныг бид лагерьд авчрав. Таны шарх түүнийх шиг аминд халтай биш байв. Мари хатагтай таныг энэрэн сувилж эхлэв. 

	― Бюг-Жаргаль амьсгал хураачихсан байв! гэж Д'Овернэ гүнээ эмгэнэн харамсаж, давтан өгүүлэв. 

	— Тэр миний амийг хайрласан байхад би.... би харин түүнийг алчихсан юм даа гэж Тадэ хэлээд толгойгоо гудайлгав.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар] 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1963 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	ГЭГЭЭРЛИЙН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ

	 

	Виктор Хюго

	 

	ТОЛГОЙЛОГЧ БЮГ-ЖAPГАЛ

	Роман

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО

	 

	УЛААНБААТАР

	1963

	 

	 

	Орос хэлнээс орчуулсан Ш. Доржготов

	Хянан боловсруулсан М. Шатар

	 

	Зургийг хуулан зурсан Б. Одгийв 

	Зургийн редактор Б. Түмэннасан 

	Тех. ред. Б. Дашлэгцэг 

	Хянагч И. Балдандорж, Ч. Хашбат. 

	 

	1963 оны 1 дүгээр сарын 11-нд өрөлтөд шилжүүлж 

	1963 оны 7 дугаар сард 5000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32. 

	Хэвлэлийн хуудас 6,5

	 

	Б—12798 

	Зах № 1

	 

	Үнэ ... 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинатад хэвлэв. 

	Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Латур д'Овернэ ― бүгд найрамдах улс тогтсон үеийн Францын армийн цэрэг баатар эр. Түүнийг амь үрэгдсэн хойно нь «Францын анхны гренадер» гэдэг хүндэт цолыг нөхөн өгчээ




	[←2]
	 Тэр үед Английн цэргүүд улаан өнгийн мундир өмсдөг байсан юм




	[←3]
	 Франц нохой (англиар)




	[←4]
	 Креол — хар, цагаан ер нь хоёр өөр арьстны дундаас гарсан хүнийг хэлнэ (орч.)




	[←5]
	 Гильотина — Цаазлагдах хүний толгойг авдаг машин. Хийсэн хүний нэрээр ингэж нэрлэгджээ (Орч.)




	[←6]
	 Нохой намнагч (испаниар)




	[←7]
	 «Массиак» клуб ― хөрөнгөтний хувьсгалын үеэр колони орнуудад боол эзэмших ба боол худалдаалах явдлыг хэвээр байлгахыг эрмэлзэж байсан францын боол эзэмшигчдийн байгууллага. «Массиак» клубийг дэвшилт байгууллага гэж Хюго буруу ойлгожээ




	[←8]
	 Мужийн хурал гэгч нь өөрийгөө засгийн дээд байгууллага гэж зарласан Сан-Домингийн том боол эзэмшигчид-тариалангийн эздийн нэгдэл. Тэд бол эзэмшлийг устгана гэж айсандаа хувьсгалт францаас Сан-Домингийг тусгаарлахыг шаардаж байв. Сан-домингийн хүн амын франц хэсгийнхний колонийн буюу «ерөнхий» хурал нь Сан-Домингийг автономит улс гэж зарлаж байлаа




	[←9]
	 Kaп хот нь мужийн хурлын хуралддаг газар байв. Францаас тусгаарласан тухай мужийн хурлын тунхаглалыг порто-Пренсийн хүн ам эсэргүүцэж байлаа




	[←10]
	 Миний гарт ор оо биз! (Испаниар) зохиолч өөрөө зүүлт хийжээ




	[←11]
	 Христофор Колумб анх 1492 оны арван хоёрдугаар cap Caн-Доминго арлыг нээж олоод түүнд Испаньола гэдэг нэр өгснийг уншигч та бүхэн санаж байгаа биз ээ. (зохиогчийн хийсэн тайлбар)




	[←12]
	 «Porgue me hyges Maria» гэх зэргээр дуулсан романсыг яг үгчлэн цөмийг орчуулах албагүй гэж үзлээ. (зохиолчийн тайлбар)




	[←13]
	 Чи энэ матрыг юунд алчхав. (Зохиогчийн тайлбар)




	[←14]
	 «Би чинь контрабандчин» (испаниар) (зохиогч тайлбар)




	[←15]
	 Мулат ― Хар, цагаан арьстны хоорондоос төрсөн хүн




	[←16]
	 «Инээдэмтэй хулгана үүрлэнэ, уул талыг сийчнэ» — Горацийн «Яруу найргийн ухааны» 139-р шүлгийн төгсгөлийн бадгийн үг




	[←17]
	 «... Танай хурлынхныг бултаараа франц руу одоход» — 1790 онд францын цэргийн шахалтаар Колонийн хурал татагдан буугдсан билээ. Түүний наян таван гишүүнийг францад очиход баяр ёслол болон угтжээ. Харин францын зохион байгуулах хурал тэдний францаас тусгаарлах хүсэлтийг мэдээд тусгай захирамж гаргаж Сан-Домингийн колонийн хурлын үйл ажиллагааг хууль ёсны бус гэж зарлажээ




	[←18]
	 Франц дахь хувьсгалт явдлын үед Сан-Домингийн франц хүмүүс францаас тусгаарлахыг эсэргүүцэгчид, монархистууд болох «цагаан помпонууд», колонийн хурлын талынхан буюу Сан-Домингийг автономит улс болгохын төлөө тэмцэгчид болох «улаан помпоныхон» гэдэг хоёр хэсэгт хуваагджээ




	[←19]
	 Букман — Сан-Домингийн умард нутгийн боолуудын бослогыг удирдсан негр санваартан. Тулалдааны үеэр амь алджээ




	[←20]
	 Эзэмшил газартай бөгөөд ямар нэг гар урлал эрхлэн амь зуугч цагаан арьстнуудыг ингэж хэлдэг байжээ




	[←21]
	 Халуун орны ургамал, мөн түүнээс гаргаж авдаг хар хөх өнгийн будаг




	[←22]
	 Яст мэлхий (ЦБ)




	[←23]
	 Биасу, Жан-Франсуа хоёр бол Букманы нэгэн адил 1791 онд Сан-Домингод гарсан негрүүдийн бослогыг толгойлсон үнэн бодит хүмүүс болой




	[←24]
	 Ороонго ургамал (ЦБ)




	[←25]
	 Алекто — эртний грекийн домогт гардаг өшөө хонзонгийн аймшигт бурхан, амьтай бүхнийг айлган сүрдүүлдэг байжээ




	[←26]
	 Үнэхээр тэр үед эцгээ алж үл зүрхлэн, тэгээд ингэж бие биедээ хэлдэг мулатууд байдаг байжээ




	[←27]
	 Их Газар — Сан-Доминго арлын хуучин нэр




	[←28]
	 Эмчилгээний энэ арга өнөө хүртэл Африкт нэлээд дэлгэрсэн бөгөөд тухайлбал Триполийн маврууд Магометын номын хуудасны үнсийг ундаандаа хольдог ажээ. Ийм ундаагаа тэд ид шидтэй гэж үздэг юм




	[←29]
	 Испани, Португал зэрэг орны мөнгөн зоос




	[←30]
	 Өнгөт арьстан хүмүүс өөрсдөд нь цагаан арьстан хүмүүсийн санаагаар өгсөн хар арьстан гэдэг нэрийг ихэд зэвүүцэн дургүйцдэг байсан бөгөөд энэ бол үзэн яддагийн тэмдэг гэж тэд үздэг байсныг санах хэрэгтэй. Зохиогч.




	[←31]
	 Үнэндээ ч холимог цустай буюу эрлийз хүмүүсийн хумс хар хүрээтэй, тэр нь өсөж том болоход нь яваандаа арилдаг, тэгээд хүүхдэд нь дахин илэрдэг шинж юм. — Зохиогч.




	[←32]
	 Латинаар «Израилыг Египетээс гарах үед» гэсэн үг




	[←33]
	 Латин аялга




	[←34]
	 Амин сүнсийг чинь ч харж яваг! (латин)




	[←35]
	 Сганарель ― Мольерийн "Аргагүйн эрхэнд эмч" гэдэг инээдмийн зохиолын баатар Сганарель өөрийгөө эмч гэж нэрлээд яриандаа мурий хазгай латин үгс хутгадаг байжээ




	[←36]
	 Чөтгөр шулмууд! Ээ улаймар! Чөтгөр шулам над шугнажээ.




	[←37]
	 Ээ, чөтгөр шулмын улаймар чамайг!




	[←38]
	 Сайхан Падилиан (испани)
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